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Sezione 5. RISPARMIO ENERGETICO

Grazie per aver acquistato questo prodotto.

Prima di utilizzare il frigorifero, leggere attentamente questo manuale di istruzioni
per ottimizzare il rendimento dell'elettrodomestico. Conservare tutta la
documentazione per future consultazioni o per altri proprietari. Questo prodotto &
destinato esclusivamente all'uso domestico o applicazioni simili, come:

= zone cucina per il personale di negozi, uffici e altri ambienti lavorativi,

= aziende agricole, clienti di hotel e motel e altri ambienti residenziali,

= ad es. Bed and Breakfast (B&B),

= servizi di catering e altri usi diversi dalla vendita al dettaglio.

Questo elettrodomestico deve essere utilizzato esclusivamente per la conservazione
di alimenti. Altri utilizzi sono pericolosi e il produttore in questi casi non sara
responsabile. Si raccomanda di consultare le condizioni della garanzia. Per un
funzionamento senza problemi e per ottimizzare il rendimento
dell'elettrodomestico, leggere attentamente queste istruzioni. Il mancato rispetto
delle istruzioni fornite potrebbe annullare il diritto all'assistenza gratuita durante il
periodo di garanzia.

Sezione 1. INFORMAZIONI DI
SICUREZZA

Questa guida contiene numerose
informazioni importanti per la sicurezza.
Conservare queste istruzioni in un luogo
sicuro per una facile consultazione durante
I'uso dell'elettrodomestico.

Il frigorifero contiene un gas refrigerante
(isobutano, R600a) e un gas isolante
(ciclopentano); entrambi i gas sono
altamente compatibili con I'ambiente ma
sono infiammabili.

A Attenzione: rischio di incendio

Se il circuito di refrigerazione e visibilmente

danneggiato:

e evitare la vicinanza con fiamme libere e
fonti di ignizione.

Ventilare accuratamente lI'ambiente in cui

installato |'elettrodomestico

AVVERTENZA!

e Durate le operazioni di pulizia o trasporto
dell'elettrodomestico, fare attenzione a
non toccare i cavi metallici del
condensatore sul retro
dell'elettrodomestico per evitare di ferirsi
le dita e le mani o di danneggiare il
prodotto.

e Questo elettrodomestico non puo essere
impilato con altri elettrodomestici. Non
sedersi né salire sull'elettrodomestico.
Non e progettato per simili utilizzi. Ci si
potrebbe ferire o I'elettrodomestico
potrebbe danneggiarsi.

e Accertarsi che il cavo di alimentazione
non resti impigliato sotto
I'apparecchiatura per evitare che si laceri
o si danneggi.

Quando I'elettrodomestico viene

posizionato, fare attenzione a non

danneggiare il pavimento, i tubi, il

rivestimento delle pareti ecc. Non spostare

I'elettrodomestico tirandolo per il coperchio

o per la maniglia. Non consentire ai bambini

di giocare con I'apparecchio o manomettere i

controlli. In caso di inosservanza delle

istruzioni, I'azienda declina qualunque
responsabilita.

e Non installare I'elettrodomestico in luoghi
umidi, unti o polverosi, e non esporlo
all'acqua e alla luce solare diretta.

e Non installare I'elettrodomestico accanto
a caloriferi o materiali inflammabili.

e |n caso diinterruzione della corrente, non
aprire il coperchio. Se il blackout non
supera le 20 ore, gli alimenti congelati
non dovrebbero subire alterazioni. Se
I'interruzione della corrente dura di piu,
controllare il cibo e consumarlo
immediatamente o ricongelarlo solo dopo
averlo cotto.

e Se il coperchio del congelatore
orizzontale non si riapre facilmente subito
dopo che e stato chiuso, non si tratta di
un problema, in quanto tale condizione
dipende dalla differenza di pressione che
si bilancera entro pochi minuti
consentendo nuovamente I'apertura del
coperchio.

e Collegare I'elettrodomestico
all'alimentazione elettrica solo dopo aver
tolto I'imballo e le protezioni per il
trasporto.

e Prima di accendere |'elettrodomestico,
attendere almeno 4 ore per consentire
all'olio del compressore di assestarsi nel
caso in cui l'elettrodomestico sia stato
trasportato in posizione orizzontale.

e Utilizzare il congelatore solo per gli scopi
previsti, ossia la conservazione e il
congelamento di alimenti.

e Non conservare medicinali o materiali di
ricerca nelle cantinette. Non conservare



medicinali o materiali di ricerca che
richiedano un controllo rigido della
temperatura di conservazione, in quanto
potrebbero deteriorarsi e provocare
reazioni incontrollate e pericolose.
Prima di qualunque intervento, scollegare
il cavo di alimentazione dalla presa
elettrica.

Quando il prodotto viene consegnato,
accertarsi che non sia danneggiato e che
tutti i componenti e gli accessori siano in
perfette condizioni.

In caso di perdita nell'impianto di
refrigerazione, non toccare la presa di
corrente ed evitare I'uso di fiamme libere.
Aprire la finestra e arieggiare I'ambiente.
Rivolgersi al centro assistenza per
chiedere la riparazione.

Non adoperare adattatori né cavi di
prolunga.

Non tirare o piegare eccessivamente il
cavo di alimentazione e non toccare la
spina con le mani umide.

Per scongiurare il rischio di incendi o
scosse elettriche, non danneggiare la
spina e/o il cavo di alimentazione.

Se il cavo di alimentazione
dell’elettrodomestico dovesse essere
danneggiato, farlo sostituire dal
produttore, dal suo servizio tecnico o da
un tecnico qualificato, per evitare rischi.
Non collocare o conservare materiali
inflammabili o estremamente volatili (ad
es. etere, benzina, GPL, propano,
bombolette per aerosol, adesivi, alcool
puro), in quanto possono provocare
esplosioni.

Non adoperare né conservare spray
inflammabili (ad es. bombolette di
vernice spray) accanto alle cantinette, in
guanto potrebbero svilupparsi incendi o
esplosioni.

Non collocare oggetti e/o contenitori
pieni d'acqua sopra |'elettrodomestico.
Si sconsiglia I'uso di prolunghe e prese
multiple.

Non smaltire I'elettrodomestico nel
fuoco. Fare attenzione a non danneggiare
il circuito/i tubi di raffreddamento

dell'elettrodomestico durante il trasporto
e l'uso. In caso di danni, non esporre
I'elettrodomestico al fuoco o a potenziali
fonti di ignizione, e ventilare
immediatamente I'ambiente in cui e
installato.

L'impianto di refrigerazione collocato
nella parte posteriore e nella parte
interna delle cantinette contiene
refrigerante, per cui occorre particolare
attenzione a non danneggiare i tubi.

Non adoperare apparecchiature
elettriche all'interno dei comparti
dell'elettrodomestico destinati alla
conservazione degli alimenti, a meno che
non siano del tipo consigliato dal
produttore.

Non danneggiare il circuito di
refrigerazione.

Non usare oggetti meccanici o utensili
diversi da quelli consigliati dal produttore
per accelerare lo sbrinamento.

Non adoperare apparecchiature
elettriche all'interno dei comparti per la
conservazione degli alimenti, a meno che
non siano del tipo consigliato dal
produttore.

Tenere libere da ostruzioni le aperture di
ventilazione sull'involucro del frigorifero.
Non toccare gli elementi di
raffreddamento interni, soprattutto con
le mani bagnate, per evitare bruciature o
lesioni.

Non adoperare oggetti appuntiti o affilati
(ad es. coltelli o forchette) per rimuovere
il ghiaccio.

Non utilizzare asciugacapelli, stufe o
apparecchi simili per lo sbrinamento.
Non adoperare coltelli o oggetti appuntiti
per rimuovere brina o ghiaccio. Il circuito
del refrigerante potrebbe danneggiarsi ed
eventuali fuoriuscite potrebbero
provocare danni oculari o incendi.

Non adoperare dispositivi meccanici o
altre apparecchiature per accelerare il
processo di sbrinamento.

Evitare nel modo piu assoluto l'uso di
fiamme libere o apparecchiature
elettriche (ad es. stufe, pulitrici a vapore,



candele, lampade a olio e altri oggetti
simili) per accelerare lo sbrinamento.
Non lavare con acqua la zona del
compressore, ma dopo la pulizia
strofinarla con un panno asciutto per
evitare la formazione di ruggine.

Tenere pulita la presa di corrente, in
quanto l'eccesso di residui di polvere puo
causare incendi.

Il prodotto & progettato e realizzato
esclusivamente per |'uso domestico.
Qualora il prodotto venga installato o
utilizzato il ambienti commerciali o non
residenziali, la garanzia potrebbe essere
annullata.

Il prodotto deve essere installato
correttamente, posizionato e utilizzato
secondo le istruzioni riportate nel
manuale d'uso fornito in dotazione.

La garanzia vale solo per i prodotti nuovi
e non é trasferibile se il prodotto viene
rivenduto.

L'azienda declina qualunque
responsabilita in caso di danni incidentali
o consequenziali.

La garanzia non limita in alcun modo i
diritti dell'utente previsti dalla legge.

Le cantinette non possono essere riparate
dall'utente. Tutti gli interventi devono
essere effettuati esclusivamente da
personale qualificato.

Se occorre smaltire un vecchio prodotto
con un lucchetto applicato allo sportello,
accertarsi che venga lasciato in condizioni
sicure per evitare il pericolo di
intrappolamento di bambini.

Questo elettrodomestico puo essere
utilizzato dai bambini di almeno 8 anni,
da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali e da persone
inesperte solo sotto supervisione o se
hanno appreso le modalita di utilizzo
sicuro dell'elettrodomestico e sono
consapevoli dei relativi rischi.

Impedire ai bambini di giocare con
I'elettrodomestico. La pulizia e la
manutenzione non devono essere
effettuate dai bambini senza
supervisione.

Blocchi: se il frigorifero e/o il congelatore
e provvisto di bloccaporte, tenere lontani
i bambini dall'elettrodomestico per
evitare che rimangano intrappolati nel
dispositivo di blocco. Prima di smaltire un
vecchio frigorifero o congelatore,
smontare i dispositivi di blocco per motivi
di sicurezza.

Avviso di sicurezza

Prima di installare e accendere I'elettrodomestico si raccomanda di leggere
questo libretto per intero. Il fabbricante non si assume responsabilita per
installazioni o utilizzi inadeguati.

Se questo elettrodomestico deve sostituire un vecchio frigorifero con
serratura, come misura di sicurezza rompere oppure togliere la serratura e/o
lo sportello prima dello smaltimento.

Il vostro vecchio frigorifero contiene gas isolanti e refrigeranti che devono
essere smaltiti correttamente. Prima del trasporto per lo smaltimento nel
rispetto della normativa vigente, verificare che il circuito del refrigerante non
sia danneggiato. In caso di qualsiasi dubbio contattare per indicazioni le
autorita locali.

Questo elettrodomestico puo contenere il refrigerante isobutano
(R600a/R134a), un gas naturale assolutamente compatibile con I'ambiente;
tuttavia, € necessario adoperare prudenza poiché l'isobutano & un gas
infiammabile. E essenziale accertarsi che i tubi del refrigerante non si siano
danneggiati durante il trasporto e I'installazione dell’apparecchio. Se il
circuito del refrigerante & danneggiato, evitare di accendere fiamme o
scintille ed arieggiare il locale in cui & situato il frigo.

Nel caso fosse necessario, utilizzare I'adattatore secondo le istruzioni fornite
dal produttore e verificare |'assenza di sovraccarichi del circuito elettrico per
evitarne il surriscaldamento.

| cavi non devono essere ritorti o piegati, e vanno tenuti lontani dalle superfici
calde.

Non inserire la spina dell'elettrodomestico con le mani bagnate.

Al termine dell’installazione accertarsi che il cavo di alimentazione non sia
incastrato sotto I'elettrodomestico.

Prima di accendere I'elettrodomestico accertarsi che rimanga in posizione
verticale per almeno 4 ore.

Dopo l'uso e prima di eseguire interventi di manutenzione & necessario
scollegare la spina dell'elettrodomestico.

AVVERTENZA!

Questo elettrodomestico & destinato all'uso domestico e a utilizzi simili a
quelli di seguito indicati:

zone cucina per il personale di officine, uffici e altri ambienti lavorativi;
fattorie e clienti di hotel, motel e altri ambienti residenziali;

bed & breakfast;

catering e analoghi servizi del tipo non al dettaglio.

Le istruzioni riportano che:

La piastra non deve essere utilizzata da persone (bambini inclusi) con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o senza esperienza e sufficiente
conoscenza del suo utilizzo, a meno che cio avvenga sotto la supervisione di
qualcuno o siano state date istruzioni relative al suo utilizzo;

E necessario impedire ai bambini di giocare con I'elettrodomestico.

Non danneggiare il circuito di refrigerazione.

AVVERTENZA - Tenere sempre le aperture di ventilazione, sull'alloggiamento
del frigorifero o incassate, sgombre.

AVVERTENZA - Non usare dispositivi meccanici o comunque diversi da quelli
consigliati dal produttore per rendere pili veloce lo sbrinamento.
AVVERTENZA - Non adoperare apparecchiature elettriche all'interno dei
comparti dell'elettrodomestico destinati alla conservazione degli alimenti, a
meno che non siano del tipo consigliato dal produttore.

ATTENZIONE: Durante la collocazione dell'elettrodomestico nella sede
prescelta, verificare che il cavo di alimentazione non sia incastrato o
danneggiato.

ATTENZIONE: Non sistemare prese multiple o alimentatori portatili nella parte
posteriore dell'elettrodomestico.

Non porre sostanze esplosive come lattine di aerosol con propellente
inflammabile all'interno di questo elettrodomestico.

Se il cavo di alimentazione e danneggiato, deve essere sostituito dal
costruttore, da un rappresentante o da una persona con analoga qualifica per
evitare danni.

Sezione 2. Installazione dell'elettrodomestico

IMPORTANTE! Prima di accenderlo per la prima volta, questo
elettrodomestico deve rimanere in posizione verticale per almeno 4 ore.
Questo elettrodomestico & stato progettato soltanto per un uso domestico.
Togliere dall'elettrodomestico I'imballaggio e il nastro adesivo.

Lavare l'interno dell'elettrodomestico con acqua tiepida contenente una
limitata quantita di bicarbonato di sodio (da 5 ml a 0,5 litri di acqua).
Sistemare I'elettrodomestico in ambiente secco e al riparo dalla luce solare
diretta.

Non collocare I'elettrodomestico vicino a un forno o ad altre fonti di calore,
ad es. un calorifero.



. Non porre questo elettrodomestico in ambienti freddi, ad es. garage o
capanni. Cio potrebbe limitare I'azione di congelamento del freezer.

. In caso di collocazione in prossimita di un altro frigorifero o freezer, rispettare
una distanza di almeno 2 cm tra gli elettrodomestici, per evitare la formazione

. di condensa.

. Lasciare uno spazio di almeno 50 mm al di sopra dell'elettrodomestico. Se
non e possibile rispettare questa distanza, & necessario lasciare uno spazio di
25 mm su ciascun lato dell'elettrodomestico.

. Montare sul condensatore i distanziali dal muro in plastica nella parte
posteriore dell'elettrodomestico, per garantire un volume aria tra quello e il
muro.

. Non sistemare né conservare oggetti pesanti sopra |'elettrodomestico.

. Verificare che I'elettrodomestico si trovi su una superficie piana e stabile.

. L’elettrodomestico deve essere collocato in piano. Regolare I'orizzontalita
dell'elettrodomestico agendo sulla vite che determina |'altezza dei piedini
(ruotare manualmente o mediante chiave di tipo adatto).

. Verificare che |'elettrodomestico sia in posizione verticale e che tutti i piedini
siano a contatto con il pavimento, in modo che la posizione del mobile risulti
stabile.

. Collegare la spina alla vicina presa da 13 A e verificare che I'elettrodomestico

non sia collocato sopra il cavo di alimentazione.

Sezione 3. Uso dell'elettrodomestico

3.1 Accensione dell’elettrodomestico

. Prima di accendere I'elettrodomestico lasciarlo in posizione verticale per
almeno 4 ore.

. Collegare il frigorifero all'alimentazione elettrica e accenderlo.

. Impostare il regolatore del termostato sul valore richiesto, come descritto
nella sezione Impostazione della temperatura (3.2.).

. Lasciare il frigorifero acceso per circa 4 ore per consentirgli di raggiungere la

temperatura corretta.

3.2 Impostazione della temperatura
La manopola di regolazione della temperatura é situata sulla lampada all'interno del

frigorifero.
. Impostazione “0”: Unita spenta
. Impostazione “MIN”: Unita accesa: temperatura massima
. Impostazione “NORMALE”: funzionamento normale (adatto alla maggior
parte delle situazioni)
. Impostazione “MAX”: temperatura minima
1
Importante!

In caso di elevate temperature ambiente, ad es. nelle calde giornate estive, &
possibile che sia necessario impostare il termostato sulla temperatura pit bassa. Cio
puo causare il continuo funzionamento del compressore per preservare la bassa
temperatura all'interno del frigorifero.

3.3 Segnali di funzionamento normale

Quando il refrigerante viene pompato nell'impianto di raffreddamento e lungo le
serpentine e i tubi nella parte posteriore dell'elettrodomestico, & possibile avvertire
un rumore di tenue gorgoglio o un suono di bolle. Con il compressore in funzione si
puo avvertire un leggero rumore di ronzio o di pulsazione. Il termostato comanda il
funzionamento del compressore e a ogni ciclo di inserimento e disinserimento &
possibile avvertire un leggero scatto.

3.4 Consigli per il risparmio energetico

. Non installare I'elettrodomestico accanto a fonti di calore, come forni,
lavastoviglie o termosifoni.

. Sistemare |'elettrodomestico in un ambiente fresco e adeguatamente
ventilato e accertarsi che le prese di aerazione siano puliti.

. Evitare per quanto possibile di lasciare aperto lo sportello per un periodo di

tempo prolungato, per impedire I'ingresso di aria calda nell'armadio, la
formazione di ghiaccio e un elevato consumo energetico. Verificare che non si
siano oggetti che possano impedire la chiusura corretta delle porte.

. Verificare che le guarnizioni dello sportello siano pulite e prive di tagli o
fenditure.

. Conservare gli alimenti piu deperibili (quelli con una durata di conservazione

. pil breve, come le carni cucinate) nella parte piu fredda del frigorifero. Il

cassetto per verdure e insalate & la parte piu calda del frigo e deve essere
utilizzata per verdure, insalate, frutta ecc. (vedere la Descrizione
dell'elettrodomestico a Pagina 2).

. Non sovraccaricare il frigorifero: il ricircolo dell'aria di raffreddamento che
mantiene bassa la temperatura del cibo puo venire ostruito, con conseguente
formazione di aria calda.

. Non porre alimenti caldi all'interno del frigorifero o del congelatore ma
consentirne prima il raffreddamento.

3.5 In caso di interruzione dell'alimentazione

In caso di interruzione della corrente, tenere lo sportello chiuso. Dopo il ripristino
dell'alimentazione il funzionamento dell'elettrodomestico riprende ma il
raggiungimento della temperatura di esercizio prevista puo richiedere un certo
tempo. Verificare lo stato dei cibi e dei liquidi conservati all'interno del frigorifero.

Sezione 4. Manutenzione

Prima di eseguire qualsiasi intervento di pulizia o manutenzione, SCOLLEGARE
I'elettrodomestico dall'alimentazione ELETTRICA.

4.1 Pulizia interna

Lavare l'interno dell'elettrodomestico e i relativi accessori con acqua tiepida e
bicarbonato di sodio (da 5 ml a 0,5 litri di acqua). Sciacquare e asciugare
completamente. Non utilizzare detergenti, polveri abrasive, prodotti per pulire
molto profumati, cere per lucidare o prodotti generici che contengano candeggina o
alcol.

4.2 Pulizia esterna

Lavare la superficie esterna dell'armadio con acqua saponata tiepida. NON usare
detergenti aggressivi. Il lato inferiore del prodotto puo presentare bordi affilati,
quindi porre la dovuta attenzione durante durante I'intervento di pulizia. Una o due
volte I'anno togliere la polvere dal lato posteriore dell'elettrodomestico e dal
compressore ivi presente, utilizzando una spazzola o l'aspirapolvere, poiché
I'accumulo di polvere pud compromettere il funzionamento dell'elettrodomestico e
provocare un aumento del consumo energetico.

4.3 Sbrinamento

Lo sbrinamento del vano frigorifero avviene automaticamente. Tuttavia, il
congelatore deve essere sbrinato periodicamente. Quanto la formazione di ghiaccio
al suo interno supera lo spessore di 3-5 mm, svuotare il congelatore del suo
contenuto e spegnere |'elettrodomestico, lasciare lo sportello aperto e consentire lo
scioglimento del ghiaccio. Sistemare i cibi congelati in una borsa termica oppure
avvolgerliin un giornale spesso. Non utilizzare oggetti affilati per staccare il
ghiaccio dalle pareti. Pulire e asciugare le superfici interne, chiudere lo sportello e
ripristinare I'alimentazione dell'elettrodomestico. Dopo il ripristino
dell'alimentazione il funzionamento dell'elettrodomestico riprende ma il
raggiungimento della temperatura di esercizio prevista puo richiedere un certo
tempo.

4.4 In caso di inutilizzo dell'elettrodomestico

In caso di inutilizzo per prolungati periodi di tempo, togliere i cibi contenuti al suo
interno, scollegare I'alimentazione elettrica e pulire I'elettrodomestico, lasciando lo
sportello aperto fino al suo successivo utilizzo.

4.5 Sostituzione della lampada interna (eccetto vano

congelatore)
. Disinserire |'alimentazione dell'elettrodomestico.
. Togliere il coperchio in plastica della lampada.
. Smontare la lampada dall'unita di illuminazione.
. Sostituire la lampada con altra di tipo adatto.
. Rimontare il coperchio e accendere nuovamente I'elettrodomestico.

4.6 In caso di anomalie di funzionamento

Assenza di alimentazione all'elettrodomestico:

. Verificare che non si sia verificata un'interruzione di corrente elettrica.

. Verificare il collegamento dell'elettrodomestico alla presa di alimentazione.
. Verificare lo stato del fusibile (da 13 A) nella spina.

. Verificare che il termostato sia impostato sulla posizione MIN o superiore
(vedere la sezione 3.2.)

. Il motore rimane continuamente in funzione:

. Gli sportelli sono chiusi correttamente?

. Di recente sono state aggiunte grandi quantita di cibo all'interno

dell'elettrodomestico?- In caso affermativo, attendere il ripristino della
temperatura interna prevista.

. Gli sportelli dell'elettrodomestico sono stati aperti frequentemente? - in caso
affermativo, attendere il ripristino della temperatura interna prevista.

. Verificare che il regolatore del termostato non sia stato impostato sul valore
massimo.

Eccessiva presenza/formazione di ghiaccio:

. Accertarsi che gli sportelli siano chiusi correttamente

. Accertarsi che le guarnizioni degli sportelli siano pulite e funzionali
. Verificare che il regolatore del termostato non sia stato impostato sul valore

massimo.

Il funzionamento dell'elettrodomestico & rumoroso:

. Fare riferimento alla sezione 3.4, Segnali di funzionamento normale.

. Accertarsi che I'elettrodomestico sia stato installato correttamente (vedere la
sezione 1).

Se dopo i controlli il problema persiste, rivolgersi al proprio venditore.

Assicurazione
! La garanzia fornita per questo prodotto non copre la perdita di !
quanto contenuto nel frigorifero e nel congelatore.

Qualsiasi richiesta di danni o di risarcimento oppure di rimborso di costi diretti o
indiretti, comprendendo qualsiasi perdita economica o danneggiamento di alimenti
o altri beni

& da considerarsi esclusa.

Si consiglia di esaminare regolarmente il frigorifero e il congelatore per verificarne il
corretto funzionamento; & possibile patire perdite dovute al deterioramento

degli alimenti in seguito a guasto oppure a imprevisto mancato funzionamento
dell'elettrodomestico, dei fusibili, delle spine o dell'alimentazione; tali perdite
possono venire coperte dalla polizza assicurativa della casa o da altre forme di
copertura assicurativa. Per ulteriori informazioni rivolgersi al proprio consulente
assicurativo.



Sezione 5. RISPARMIO ENERGETICO

Per risparmiare energia, attenersi alle seguenti raccomandazioni:

. Installare I'elettrodomestico lontano da fonti di calore, non esposto alla luce
solare diretta e in un ambiente ben ventilato.

. Non introdurre alimenti caldi nel frigorifero per evitare I'aumento della
temperatura interna e il funzionamento continuo del compressore.

. Per garantire un'adeguata circolazione dell'aria, non introdurre quantita
eccessive di alimenti.

. In caso di accumulo di ghiaccio, sbrinare I'elettrodomestico per agevolare il
trasferimento del freddo.

. In caso di assenza di energia elettrica, tenere chiuso il pili possibile lo
sportello del frigorifero.

. Aprire o tenere aperti gli sportelli dell'elettrodomestico per il minor tempo
possibile.

. Evitare di regolare il termostato su una temperatura troppo fredda.

. Rimuovere la polvere accumulata sulla parte posteriore dell'elettrodomestico.

SMALTIMENTO DEI VECCHI ELETTRODOMESTICI

Sull'unita é riportato il simbolo di conformita alla Direttiva europea 2012/19/UE
relativa allo smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate
(WEEE).

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto contengono sostanze
inquinanti (pericolose per I'ambiente) e componenti riutilizzabili. Le
apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto devono essere sottoposte a
trattamenti specifici per rimuovere e smaltire adeguatamente tutte le sostanze
inquinanti e per recuperare e riciclare i materiali.

Osservando alcune regole basilari, tutti possono contribuire a evitare danni
ambientali causati dalle apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto:

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto non devono essere gestite
come rifiuti domestici.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto devono essere consegnate
negli appositi punti di raccolta gestiti dagli enti comunali o da aziende
regolarmente registrate. In molti paesi & prevista la raccolta a domicilio delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto di dimensioni notevoli.

In molto paesi, quando si acquista un nuovo elettrodomestico, quello vecchio puo
essere restituito al rivenditore che é obbligato a prelevarlo gratuitamente alla
consegna di quello nuovo, purché sia di tipo equivalente e abbia le stesse funzioni
di quello fornito.

Conformita

L'applicazione del contrassegno C £ sul prodotto garantisce la conformita a
tutti i requisiti in materia di sicurezza, salute e ambiente previsti dalla legge.
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Thank you for purchasing this product.

Before using your refrigerator, please carefully read this instruction manual in order

to maximize its performance. Store all documentation for subsequent use or for

other owners. This product is intended solely for household use or similar

applications such as:

= the kitchen area for personnel in shops, offices and other working environments

= on farms, by clientele of hotels, motels and other environments of a residential
type

= atbed and breakfasts (B & B)

= for catering services and similar applications not for retail sale.

This appliance must be used only for purposes of storage of food, any other use is

considered dangerous and the manufacturer will not be responsible for any

omissions.

Also, it is recommended that you take note of the warranty conditions.

Section 1. SAFETY INFORMATION

The refrigerator contains a refrigerant gas
(R600a: isobutane) and insulating gas
(cyclopentane), with high compatibility with
the environment, that are, however,
inflammable.

We recommend that you follow the
following regulations so as to avoid
situations dangerous to you:

WARNING!

Before performing any operation, unplug the

power cord from the power socket.

e The refrigeration system positioned
behind and inside the Wine Coolers
contains refrigerant. Therefore, avoid
damaging the tubes.

e |f in the refrigeration system a leak is
noted, do not touch the wall outlet and
do not use open flames. Open the
window and let air into the room. Then
call a service centre to ask for repair.

e Do not scrape with a knife or sharp object
to remove frost or ice that occurs. With
these, the refrigerant circuit can be
damaged, the spill from which can cause
a fire or damage your eyes.

e Do notinstall the appliance in humid, oily
or dusty places, nor expose it to direct
sunlight and to water.

e Do notinstall the appliance near heaters
or inflammable materials.

e Do not use extension cords or adapters.
Do not excessively pull or fold the power
cord or touch the plug with wet hands.

e Do not damage the plug and/or the

power cord; this could causeelectrical
shocks or fires.

It is recommended to keep the plug clean,
any excessive dust residues on the plug
can be the cause fire.

Do not use mechanical devices or other
equipment to hasten the defrosting
process.

Do not use or store inflammable sprays,
such as spray paint, nearthe Wine
Coolers. It could cause an explosion or
fire.

Do not use electrical appliances inside the
food storage compartments, unless they
are of the type recommended by the
manufacturer.

Do not place or store inflammable and
highly volatile materials such as ether,
petrol, LPG, propane gas, aerosol spray
cans, adhesives, pure alcohol, etc. These
materials may cause an explosion.

Do not store medicine or research
materials in the Wine Coolers.

When the material that requires a strict
control of storage temperatures is to be
stored, it is possible that it will
deteriorate or an uncontrolled reaction
may occur that can cause risks.

Maintain the ventilation openings in the
appliance enclosure or in the built-in
structure, free of obstruction.

Do not place objects and/or containers
filled with water on the top of the
appliance.

Do not perform repairs on this Wine
Coolers. All interventions must be
performed solely by qualified personnel.
This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and by
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or with a lack of
experience and knowledge; provided that
they have been given adequate
supervision or instruction concerning how
to use the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children should not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance should not be made by
children without supervision
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Safety Advice

. Please read this booklet thoroughly before installing and switching on the
appliance. The manufacturer accepts no responsibility for incorrect
installation and usage.

. If this appliance is to replace an old refrigerator with a lock, as a safety
measure break or remove the lock and/or door before disposal.
. Your old appliances contain insulation gases and refrigerant that must be

disposed of correctly. Please ensure that the refrigerant circuit is not
damaged before the appliance is taken away for correct disposal in line with
current legislation. If there is any doubt contact your Local Authority for
instructions.

. This appliance may contain the refrigerant isobutene (R600a/R134a). This is
a natural gas with a high level of environmental compatibility; however,
caution is required as isobutene is a flammable gas. It is essential to ensure
that refrigerant tubes are not damaged during transportation and the
installation of the appliance. In the event

. that the refrigerant circuit is damaged, avoid naked flames or sources of
ignition and ventilate the room in which the appliance is situated.

. If using an adaptor, this must be used in accordance with the manufacturers
instructions and ensure that the electrical circuit is not overloaded as this
could cause overheating.

. Do not twist or bend the cables, and keep them away from hot surfaces.
. Do not plug in or unplug this appliance with wet hands.
. Following installation make sure that the power cable is not trapped

underneath the appliance.
. Ensure the appliance is left in an upright position for at least 4 hours before
you switch it on.

. The appliance has to be unplugged after use and before carrying out user
maintenance on the appliance.

WARNING!

. This appliance is intended to be used in household and similar applications
such as:

. staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

. farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type

environments;
. bed and breakfast type environments;

. catering and similar non-retail applications.
. The instructions state that:
. - the appliance is not to be used by persons (including children) with reduced

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction.

. - children being supervised not to play with the appliance.
. Do not damage the refrigerant circuit.
. WARNING - Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the

built-in structure, clear of obstruction.

. WARNING - Do not use mechanical devices or other means to accelerate the
defrosting process, other than those recommended by the manufacturer.

. WARNING — Do not use electrical appliances inside the food storage
compartments of the appliance, unless they are of the type recommended by
the manufacturer.

. WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not
trapped or damaged.

. WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power
supplies at the rear of the appliance.

. Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable
propellant in this appliance.

. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its

service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Section 2. Installation

. IMPORTANT! This appliance must be left to stand in an upright positionfor at
least 4 hours before being switched on for the first time.

. This appliance has been designed for Domestic Use Only.

. Remove all packaging and securing tape from the appliance.

. Wash the interior of the appliance with luke warm water containing a small
amount of bicarbonate soda (5ml to 0.5 litres of water).

. Position the appliance in a dry atmosphere and out of direct sunlight.

. Do not position next to a cooker or other sources of heat, i.e. radiator.

. This appliance should not be sited in a cold atmosphere, i.e.garage or shed.
Doing so may cause the freezer unit to underfreeze.

. If positioned next to another fridge or freezer, leave a minimum gap of 2cm
between the appliances in order to avoid condensation.
. A clearance of 50mm should be left above the appliance. If this cannot be

achieved you should ensure a clearance of 25mm is maintained on each side
of the appliance.

. Fit the plastic wall spacers to the condenser on the rear of the appliance, this
will ensure an air gap between the appliance and the wall.

. Do not place or store heavy items on the top of this appliance.

. Ensure that the appliance is positioned on a firm flat floor.

. This appliance must be level. Adjust the level by screwing the adjustable feet
up or down (use your fingers or a suitable spanner).

. Ensure that the appliance is upright and both feet are in firm contact with the
floor so that the cabinet is stable.
. Connect the plug to an adjacent 13amp socket out let and ensure that the

appliance is not standing on the supply cable.

Section 3. Operating the Appliance

3.1 Switching on the Appliance
. Allow the appliance to stand upright for a minimum of 4 hours before you

switch it on.

. Plug in the appliance and switch on at the mains supply.

. Set the thermostat control to the required setting as detailed in the
Temperature Control section (3.2.).

. Leave the appliance for approximately 4 hours for the correct temperature to
be reached.

3.1 Temperature Control

The temperature selector knob is located on the lamp unit inside the refrigerator.
. Setting “0”: Unit Off

. Setting “MIN”: Unit On- Warmest Temperature

. Setting “NORMAL”: Normal Operation (adequate for most situations)

. Setting “MAX”: Coldest Temperature

Important!

During high ambient temperatures e.g. on hot summer days, it may be necessary to
set the thermostat to the coldest setting . This may cause the compressor to run
continuously in order to maintain a low temperature in the cabinet.

3.3 Normal Operating Sounds

You may hear faint gurgling or bubbling sounds when the refrigerant is pumped to
the cooling system and through the coils or tubing at the rear of the appliance.
When the compressor is in operation you may hear a slight whirring sound or
pulsating noise. The thermostat controls the operation of the compressor, and you
may hear a slight click as it cycles in and out.

3.4 Energy Saving Advice

. Do not install the appliance close to sourcesof heat, such as a cooker,
dishwasher or radiator.

. Locate the appliance in a cool well-ventilated room and make sure that the
air vents are clear

. Try to avoid keeping the doors open for a long time, warm air will enter the

cabinet and may cause a build-up of ice as well as affecting the energy
consumption. Ensure there are no obstructions preventing the doors from
closing properly

. Ensure that the door seals are clean and there are no tears or splits.

. Keep the most perishable foods, (those with a shortshelf-life, such as cooked
meats), in the coldest part of the fridge. The Salad Crisper Box is

the warmest part of your fridge and should be used for vegetables, salads and fruits

etc. (see Description of Appliance on Page 2)

. Do not overload the fridge: the cooling air that circulates to keep the fridge
cold gets blocked and pockets of warm air form.
. Do not put hot food into the fridge or freezer? let it cool down first.

3.5 Inthe Event of a Power Failure

If there is a power failure, keep the doors closed. When the power has been
restored the appliance will start to operate but it may take some time to achieve
the pre-set operating temperature. Check the condition of your stored food items
and liquids.

Section 5. Maintenance

Before any maintenance or cleaning work is carried out, DISCONNECT the
appliance from the ELECTRICITY supply.

4.1 Internal Cleaning

Clean the interior and accessories with warm water and bicarbonate of soda (5ml to
0.5 litre of water). Rinse and dry thoroughly. Do not use detergents, abrasive
powders, highly perfumed cleaning products, wax polishes or cleaning products
containing bleach or alcohol.

4.2 External Cleaning

Wash the outer cabinet with warm soapy water. Do NOT use abrasive products.
There may be sharp edges on the underside of the product, so care should be taken
when cleaning. Once or twice a year dust the rear of the appliance and the
compressor at the back of the appliance, with a brush or vacuum cleaner, as an
accumulation of dust will affect the performance of the appliance and cause
increased energy consumption.

4.3 Defrosting

The fridge compartment will automatically defrost itself. However, you will need to
defrost the freezer periodically. When ice build up in the freezerexceeds 3-5mm,
empty the contents and switch off the appliance, leave the door open and allow
the ice to melt. Place the frozen foods items in a cool-bag or wrap them in thick
newspaper. Do not use sharp objects to scrape the ice away. Clean and
dry the interior, close the door and turn on the power to the appliance. When the
power has been restored the

appliance will start to operate but it may take some time to achieve the pre-set
operating temperature.
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4.4 When the appliance is not in use

When the appliance is not in use for long periods, remove the contents, disconnect
from the electricity supply and clean the appliance, leaving the door ajar until you
wish to use the appliance again.

4.5 Changing the Interior Light (Except Freezer
compartment)

. Switch off the power supply to the appliance

Remove the plastic light cover

Remove the lamp from the light unit.

Replace the lamp with a suitable replacement.

Refit the cover and switch the appliance back on.

4.6 What to do if something goes wrong

There is no power to the appliance:
. Check there is not a power cut

. Check there is power to the electric socket/appliance

. Check the fuse in the plug (Must be 13 amp)

. Check that the thermostat has been set to position MIN or above (see section
3.2)

The compressor runs continuously:
. Are the doors closed correctly?

. Have large quantities of food recently been added to the appliance?- if yes,
allow the interior temperature to recover

. Have the appliance doors been opened frequently? - if yes, allow the
interior temperature to recover

. Check that the Thermostat Control has not been set to maximum

There is excessive frost/ice build up:

. Ensure that the doors have been closed correctly
. Ensure that the door seals are clean and sealing correctly
. Check that the Thermostat Control has not been set to maximum

The appliance is making a noise:
. Refer to Normal Operating Sounds, section 3.4
. Ensure that the appliance has been installed correctly (see section 1).

If after the above checks there is still a fault please contact your retailer.

Insurance
! Any warranty provided with this product does not cover loss of !
fridge/freezer content.

Any claim for loss, damage, costs or expenses of an indirect or consequential
nature including any economic loss or damage to foodstuffs or any other goods is
excluded. We recommend that you inspect your fridge/freezer regularly to check
that itis working correctly, losses can result from deterioration following
breakdown or accidental failure of the appliance, fuses, plugs or public electricity
supply, these can be covered by your standard home insurance or might require
extra cover. Check with your insurance provider.

Section 6. ENERGY SAVING

For better energy saving we suggest:

Installing tge appliance away from heat sources and not exposed to direct sunlight
and in a well ventilated roo.

Avoid putting hot food into the refrigerator to avoid increasing the internal
temperature and therefore causing continuos functionaliting of the compressor. Do
not excessively stuff foods so as to ensure proper air circulation.

Defrost the appliance in case there is ice to facilitate the transfer of cold.

In case of absence of electrical energy, it is advisable to keep the refrigerator door
closed.

Open or keep the doors of the appliance open as little as possible Avoid adjusting
the setting to temperatures too cold.

Remeve dust present on the rear of the appliance

Scrapping old Appliance

This appliance is marked according to the European directive 2012/19/EU on
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

WEEE contains both polluting substances (which can cause negative consequences
for the environment) and basic components (which can be re-used). It is important
to have WEEE subjected to specific treatments, in order to remove and dispose
properly all pollutants, and recover and recycle all materials.

Individuals can play an important role in ensuring that WEEE does not become an
environmental issue; it is essential to follow some basic rules:

-WEEE should not be treated as household waste;

-WEEE should be handed over to the relevant collection points managed by the
municipality or by registered companies. In many countries, for large WEEE, home
collection could be present.

In many countries, when you buy a new appliance, the old one may be returned to
the retailer who has to collect it free of charge on a one-to-one basis, as long as
the equipment is of equivalent type and has the same functions as the supplied
equipment.

Conformity
By placing the ( E mark on this product, we are confirming compliance to all

relevant European safety, health and environmental requirements which are
applicable in legislation for this product.
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Merci d'avoir acheté ce produit.

Avant d'utiliser votre réfrigérateur, veuillez lire attentivement ce mode d'emploi

afin d'optimiser sa performance. Conserver I'ensemble de la documentation pour

un usage ultérieur ou pour d'autres propriétaires. Ce produit est congu uniquement

pour une utilisation ménagére ou des applications similaires comme :

= coins-cuisine du personnel dans des magasins, bureaux et autres
environnements de travail ;

= dans les exploitations agricoles, pour la clientéle des hotels, motels et autres
environnements de type résidentiel

= dans les hébergements Bed and Breakfast (B & B)

= pour les services de restauration et des applications similaires non destinées a
une vente au détail.

Cet appareil doit étre utilisé uniquement a des fins de conservation d'aliments,

toute autre utilisation est considérée comme dangereuse et le fabricant ne sera pas

responsable de toute omission. De plus, il est recommandé de prendre note des

conditions de garantie. Pour obtenir la meilleure performance possible et un

fonctionnement sans probléme de votre appareil, il est trés important de lire

attentivement ces instructions. Tout non-respect de ces instructions peut annuler

votre droit a des services gratuits pendant la période de garantie.

Chapitre 1. CONSIGNES DE SECURITE
Ce guide contient de nombreuses
informations importantes sur la sécurité.
Nous vous suggérons de conserver ces
instructions dans un endroit slir pour une
référence ultérieure aisée et une bonne
utilisation de I'appareil.

Ce réfrigérateur contient un gaz réfrigérant
(R600a : isobutane) et un gaz isolant
(cyclopentane), qui présentent une
compatibilité élevée avec I'environnement
mais des propriétés inflammables.

A Attention : risque d'incendie

En cas de dommages du circuit de

réfrigérant :

e Eviter des flammes ouvertes et des
sources d'inflammation.

Bien aérer la piece dans laquelle se

trouve l'appareil.

AVERTISSEMENT !

e |l convient de préter une attention
particuliére lors du nettoyage/du
transport de I'appareil pour éviter de
toucher les fils métalliques du
condenseur a l'arriere de I'appareil, en
raison du risque de blessures aux doigts
et aux mains et du risque de détérioration
de l'appareil.

e Cet appareil n'est pas congu pour étre
empilé avec un autre appareil. Ne pas
essayer de s'asseoir ou de se tenir debout

sur le dessus de votre appareil étant
donné gu’il n’est pas congu a cet effet.
Vous pourriez vous blesser ou
endommager l'appareil.

Assurez-vous que le cable secteur ne se
retrouve pas coincé sous l'appareil
pendant et apres le transport/le
déplacement de |'appareil, pour éviter de
couper ou d’endommager le cable
secteur.

Au moment de positionner votre
appareil, veillez a ne pas endommager
votre plancher, vos tuyaux, les
revétements muraux etc. Ne déplacez pas
I’appareil en le tirant par le couvercle ou
la poignée. Ne laissez pas les enfants
jouer avec l'appareil ou falsifier les
commandes. Notre entreprise décline
toute responsabilité en cas de non-
respect des instructions.

Ne pas installer I'appareil dans des
endroits humides, huileux ou
poussiéreux, ne pas l'exposer a la lumiere
directe du soleil et a I'eau.

Ne pas installer I'appareil a proximité de
radiateurs ou de matériaux inflammables.
En cas de panne de courant, n'ouvrez pas
le couvercle. Si la panne dure moins de 20
heures, les aliments surgelés ne devraient
pas étre affectés. Si la panne dure plus
longtemps, alors il convient de vérifier les
aliments et de les manger
immeédiatement ou bien de les cuire et de
les congeler a nouveau.

Si vous trouvez que le couvercle du
congélateur coffre est difficile a ouvrir
juste apres I'avoir ouvert, ne soyez pas
inquiet. Cela vient de la différence de
pression qui doit s'égaliser et permettre
au couvercle de s’ouvrir normalement
apres quelques minutes.

Ne pas brancher I'appareil a
I'alimentation électrique avant d’avoir
retiré tous les protecteurs d'emballage et
de transport.

Le laisser reposer au moins 4 heures
avant de l'allumer pour permettre a
I'huile du compresseur de décanter s’il a
été transporté horizontalement.

Ce congélateur doit uniguement étre
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utilisé aux fins prévues (c.-a-d. la
conservation et la congélation de denrées
comestibles).

Ne pas conserver des médicaments ou
des substances de recherche dans le
rafraichisseur de vin. Lorsque la matiere a
conserver requiert un controle strict des
températures de conservation, il est
possible qu'elle se détériore ou qu'une
réaction incontrélée se produise, laquelle
peut entrainer des risques.

Avant de procéder a tout
fonctionnement, débrancher le cordon
électrique de la prise électrique.

A la livraison, vérifiez que le produit n'est
pas endommagé et que toutes les piéces
et les accessoires sont en parfait état.

Si une fuite est détectée dans le systeme
de réfrigération, ne pas toucher la sortie
murale et ne pas utiliser de flammes
ouvertes. Ouvrir la fenétre et aérer la
piece. Ensuite appeler un service aprés-
ventes pour demander une réparation.
Ne pas utiliser de rallonges ni
d'adaptateurs.

Ne pas tirer ou plier de maniéere excessive
le cordon d'alimentation ou ne pas
toucher la fiche avec les mains mouillées.
Ne pas endommager la fiche et/ou le
cordon d'alimentation ; cela pourrait
provoquer des chocs électriques ou des
incendies.

Si le cable d’alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par le
fabriquant, un agent apres-vente ou
toute autre personne qualifiée pour
éviter tout danger.

Ne pas placer ou conserver des
substances inflammables ou hautement
volatiles tels que I'éther, le pétrole, le
GPL, le gaz propane, les bombes
d'aérosol, les colles, I'alcool pur etc. Ces
substances peuvent provoquer une
explosion.

Ne pas utiliser ou conserver des sprays
inflammables, tels que de la peinture en
aérosol, aupres du rafraichisseur de vin.
Cela pourrait entrainer une explosion ou
un incendie.

Ne pas placer d'objets et/ou de récipients
contenant de |'eau sur le dessus de
I'appareil.

Nous ne recommandons pas |'utilisation
de rallonges et d’adaptateurs multiples.
Ne pas jeter I'appareil au feu. Veiller a ne
pas endommager le circuit/les tuyaux de
refroidissement de I'appareil pendant le
transport et "utilisation. En cas de
dommage, ne pas exposer |'appareil au
feu, a une source d'inflammation
potentielle et aérer immédiatement la
piece dans laquelle se trouve I'appareil.
Le systeme de réfrigération positionné
derriere et a l'intérieur du rafraichisseur
de vin contient du réfrigérant. Par
conséquent, éviter d'endommager les
tuyaux.

Ne pas utiliser d’appareils électriques a
I'intérieur des compartiments de
conservation des aliments de |'appareil,
sauf s'ils correspondent aux modéles
recommandés par le fabricant.

Ne pas endommager circuit réfrigérant.
Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques
ou d’autres moyens pour accélérer le
processus de dégivrage, hormis ceux
recommandés par le fabricant.

Ne pas utiliser d’appareils électriques a
I'intérieur des compartiments de
conservation des aliments, sauf s'ils
correspondent aux modeles
recommandés par le fabricant.

Ne touchez pas aux pieces de
réfrigération internes, en particulier si vos
mains sont humides, car vous pourriez
vous briller ou vous blesser.

Maintenir les ouvertures de ventilation
situées dans le bati de I'appareil ou sur la
structure encastrée, libres de toute
obstruction.

Ne pas utiliser d'objets pointus ou
tranchants comme des couteaux ou des
fourchettes pour retire la couche de
glace.

Ne jamais utiliser de seche-cheveux, de
chauffages électriques ou d'autres
appareils électriques similaires pour le
dégivrage.
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Ne pas gratter avec un couteau ou un
objet tranchant pour retirer le givre ou la
glace apparus. Ceux-ci pourraient causer
des dégats sur le circuit réfrigérant, toute
projection en résultat peut provoquer un
incendie ou endommager vos yeux.

Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques
ou d'autre équipement pour accélérer le
processus de dégivrage.

Eviter impérativement I'utilisation de
flamme nue ou d’un équipement
électrigue, comme des radiateurs, des
nettoyeurs a vapeur, des bougies, des
lampes a pétrole ou similaires pour
accélérer la phase de dégivrage.

Ne jamais utiliser de I’eau pour laver le
compresseur, 'essuyer avec un chiffon
sec apres le nettoyage pour éviter la
rouille.

Il est recommandé de garder la fiche dans
un état propre, tout résidu de poussiere
présente en exces sur la fiche peut étre la
cause d'un incendie.

Le produit est congu et fabriqué pour un
usage domestique uniquement.

La garantie s'annule si le produit est
installé ou utilisé dans des espaces
domestiques non-résidentiels ou
commerciaux ;

Le produit doit étre correctement installé,
positionné et utilisé conformément aux
instructions contenues dans le Manuel
d’instructions de l"utilisateur fourni.

La garantie s'applique uniquement aux
produits neufs et n’est pas transférable si
le produit est revendu.

Notre entreprise décline toute
responsabilité pour les dommages
accessoires ou consécutifs.

La garantie ne diminue en rien vos droits
statutaires ou juridiques.

Ne pas effectuer de réparation sur ce
rafraichisseur de vin. Toutes les
interventions doivent uniguement étre
réalisées par un personnel qualifié.

Si vous mettez au rebut un produit usagé
doté d’une serrure ou d’un verrou fixé sur
la porte, assurez-vous qu’il soit laissé
dans un état sécurisé pour éviter que des

enfants ne s’y retrouvent piégés.

Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans et plus et par des
personnes a capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles réduites ou
sans expérience et connaissances, s'ils
sont sous une surveillance appropriée ou
bien s'ils ont été informés quant a
I'utilisation de I'appareil de maniére slre,
et s'ils comprennent les risques
impligués.

Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne
doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

Verrous : si votre
réfrigérateur/congélateur est équipé d'un
verrou, pour empécher les enfants de se
faire piéger, rangez la clé hors de portée
et loin de I'appareil Si vous éliminez un
vieux réfrigérateur/congélateur cassez
tous les vieux verrous ou loquets par
mesure de sécurité.

Consignes de sécurité

Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'installer et d’allumer I'appareil.
Le fabricant ne peut étre tenu pour responsable d’une installation et d'une
utilisation incorrectes.

Si cet appareil doit remplacer un vieux réfrigérateur avec verrou, par mesure
de sécurité cassez ou dtez le verrou et/ou la porte avant de le mettre au
rebut.

Vos vieux appareils contiennent des gaz isolants et un réfrigérant qui doivent
étre éliminés correctement. Veuillez vérifier que le circuit réfrigérant n’est
pas endommagé avant que I'appareil soit retiré pour étre mis au rebut
conformément a la législation en vigueur. En cas de doute, contactez votre
administration locale pour recevoir des instructions.

Cet appareil peut contenir de I'isobuténe réfrigérant (R600a/R134a). Il s’agit
d'un gaz naturel ayant un niveau élevé de compatibilité environnementale ;
toutefois, il faut faire attention car I'isobuténe est un gaz inflammable. Il est
essentiel de vérifier que les tubes du réfrigérant ne sont pas endommagés au
cours du transport et de I'installation de I'appareil. Si le circuit réfrigérant est
endommaggé, évitez les flammes nues ou les sources d’inflammation et aérez
la piece dans laquelle I'appareil se trouve.

Si vous utilisez un adaptateur, il doit étre conforme aux instructions du
fabricant et garantir I’absence de surcharge du circuit électrique car cela
pourrait provoquer une surchauffe.

Ne tordez pas et ne pliez pas les cables. Conservez-les loin des surfaces
chaudes.

Ne branchez pas et ne débranchez pas cet appareil avec les mains mouillées.
Apres avec effectué I'installation, vérifiez que le cordon d’alimentation n’est
pas coincé sous I'appareil.

Assurez-vous que "appareil reste bien a la verticale pendant au moins 4
heures avant de I'allumer.

Il faut débrancher I'appareil apres utilisation et avant d’effectuer 'entretien
sur I'appareil.

AVERTISSEMENT !

Cet appareil est congu pour étre utilisé dans une habitation et pour des
applications similaires telles que :

coins-cuisine du personnel dans des magasins, bureaux et autres
environnements de travail ;

habitations rurales et par des clients dans des hotels, motels et autres
environnements de type résidentiel ;

environnements de type chambres d’hotes ou B&B ;

restauration et applications similaires non dédiées a la vente au détail.
Les instructions indiquent que :

I'appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) a
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles réduites ou sans
expérience et connaissances, a moins d’étre surveillés ou d’avoir appris
a utiliser I'appareil ;

Les enfants sous surveillance ne doivent pas jouer avec |'appareil.
N’endommagez pas le circuit réfrigérant.
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. AVERTISSEMENT - Maintenez les ouvertures de ventilation situées dans le bati
de I'appareil ou sur la structure encastrée, libres de toute obstruction.

. AVERTISSEMENT - N’utilisez pas de dispositifs mécaniques ou d’autres
moyens pour accélérer le processus de dégivrage, hormis ceux recommandés
par le fabricant.

. AVERTISSEMENT - N’utilisez pas d’appareils électriques a I'intérieur des
compartiments de conservation des aliments de I'appareil, sauf s'ils
correspondent aux modéles recommandés par le fabricant.

. AVERTISSEMENT : Lors du positionnement de I'appareil, vérifiez que le cordon
d’alimentation n’est pas coincé ou abimé.

. AVERTISSEMENT : Ne placez pas des systemes multiprises portatifs ou des
alimentations portatives a I'arriere de I'appareil.

. Ne rangez pas des substances explosives comme des bombes d’aérosol
contenant un combustible inflammable dans cet appareil.

. Si le cordon d’alimentation est endommagé, faites-le remplacer par le
fabricant, le service apres-vente ou un électricien qualifié pour éviter tout
risque d’accident.

Chapitre 2. Installation de I'appareil

. IMPORTANT ! Cet appareil doit étre laissé a la verticale pendant au moins 4
heures avant d’étre allumé pour la premiere fois.
. Cet appareil a été congu pour un usage domestique uniquement.

. Otez tout I'emballage et le ruban de sécurité de 'appareil.
. Lavez l'intérieur de "appareil avec de I'eau tiéde contenant une petite
quantité de bicarbonate de soude (5 ml pour 0,5 litre d’eau).

. Positionnez I'appareil dans un endroit sec et a I'abri du soleil.

. Ne le positionnez pas prés d’une cuisiniére ou d’autres sources de chaleur,
comme par ex. un radiateur.

. Cet appareil ne doit pas étre placé dans une atmosphére froide, par ex.un
garage ou un abri de jardin. Cela pourrait porter I'unité congélateur a sous-
congeler.

. S'il est positionné a coté d’un autre réfrigérateur ou congélateur, laissez un

espace d’au moins 2 cm entre les appareils pour éviter la condensation.

. Un espace libre de 50 mm doit étre laissé au-dessus de I'appareil. Si cela n’est
pas possible, vous devez garantir un espace libre de 25 mm de chaque coté de
I'appareil.

. Placez les entretoises de mur en plastique au niveau du condensateur a
I'arriére de I'appareil, cela garantira un vide d’air entre I'appareil et le mur.

. Ne placez pas et ne rangez pas d’objets lourds sur le dessus de cet appareil.

. Assurez-vous que I'appareil soit placé sur un sol plan et solide.

. Cet appareil doit étre mis a niveau. Réglez le niveau en vissant ou dévissant
les pieds réglables (utilisez vos doigts ou une clé adaptée).

. Vérifiez que I"appareil soit a la verticale et que les deux pieds soient bien au
contact du sol afin que I'armoire soit stable.

. Branchez la fiche sur une prise de 13 A voisine et vérifiez que I'appareil ne se
trouve pas sur le cordon d’alimentation.

Chapitre 3. Fonctionnement de I'appareil

3.1 Mise en marche de I'appareil

. Laissez |'appareil a la verticale pendant au moins 4 heures avant de 'allumer.

. Branchez I'appareil et mettez-le sous tension.

. Réglez le thermostat sur la valeur requise comme cela est expliqué dans le
paragraphe Réglage de la température (3.2).

. Laissez I'appareil pendant environ 4 heures pour qu'’il atteigne la bonne
température.

3.2 Réglage de la température

Le bouton de sélection de la température est situé sur le bloc d’éclairage a

I'intérieur du réfrigérateur.

. Réglage “0” : Unité éteinte.

. Réglage “MIN” : Unité allumée - Température la plus chaude.

. Réglage “NORMAL” : Fonctionnement normal (adapté a la plupart des
situations).

. Réglage “MAX” : Température la plus froide.

Important!

Lorsque les températures ambiantes sont élevées, par ex. les journées chaudes
d’été, il peut s’avérer nécessaire de régler le thermostat sur le réglage le plus bas.
Cela peut entrainer un fonctionnement du compresseur en permanence pour
maintenir une température faible dans I'armoire.

3.3 Sons d’un fonctionnement normal

Il peut arriver que vous entendiez des gargouillements ou des bouillonnements
quand le réfrigérant est pompé par le systéme de refroidissement et a travers les
bobines ou les tubes a I'arriére de I'appareil. Quand le compresseur fonctionne,
vous pouvez entendre un léger ronronnement ou une pulsation. Le thermostat
commande le fonctionnement du compresseur et il peut arriver que vous entendiez
un léger déclic lorsqu’un cycle commence ou se termine.

3.4 Conseils en matiére d’économies d’énergie

. N'installez pas I'appareil a proximité de sources de chaleur, comme une
cuisiniére, un lave-vaisselle ou un radiateur.

. Placez I'appareil dans une piece fraiche bien aérée et assurez-vous que les
évents d’aération ne sont pas obstrués.

. Efforcez-vous d’éviter de garder les portes ouvertes pendant longtemps, car

de I'air chaud entrera dans I'armoire et pourra entrainer la formation de glace
ainsi qu’affecter la consommation d’énergie. Assurez-vous qu’aucune
obstruction empéche de fermer les portes correctement.

. Assurez-vous que les joints des portes soient propres, ni déchirés ni fendus.

. Gardez les aliments les plus périssables (ceux ayant une durée de
conservation courte, comme les viandes cuisinées) dans la partie la plus
froide du réfrigérateur. Le bac a légumes est la partie la plus chaude de votre
réfrigérateur et devrait étre utilisé pour les Iégumes, les salades et les fruits,
etc. (voir Description de I'appareil a la page 2).

. Ne remplissez pas trop le réfrigérateur : I'air de refroidissement qui circule
pour maintenir le réfrigérateur froid peut se retrouver bloqué et des poches
d’air chaud peuvent se former.

. Ne placez pas des aliments chauds dans le réfrigérateur ou le congélateur.
Laissez-les refroidir d’abord.

3.5 En cas de panne de courant

En cas de panne de courant, n'ouvrez pas les portes. Quand le courant reviendra,
"appareil recommencera a fonctionner mais il lui faudra un certain temps pour
atteindre la température de fonctionnement prédéfinie. Controlez I'état des
aliments et des liquides que vous y avez stocké.

Chapitre 5. Entretien

Avant d’effectuer tout travail d’entretien ou de nettoyage, DEBRANCHEZ I’appareil
du SECTEUR.

4.1 Nettoyage de lI'intérieur

Nettoyez I'intérieur et les accessoires avec de I'eau chaude et du bicarbonate de
soude (5 ml pour 0,5 litre d’eau). Rincez et essuyez minutieusement les parties
nettoyées.

N’utilisez pas de détergents, poudres abrasives, produits de nettoyage
extrémement parfumés, cires de polissage ou produits de nettoyage contenant de
I'eau de javel ou de I'alcool.

4.2 Nettoyage de I'extérieur

Lavez I'armoire extérieure avec de I'eau chaude savonneuse. N’UTILISEZ PAS de
produits abrasifs. Des bords coupants peuvent se trouver sous le produit, il faut
donc faire attention lors du nettoyage. Une ou deux fois par an, dépoussiérez
I'arriere de I'appareil et le compresseur au dos de I'appareil avec une brosse ou un
aspirateur, car 'accumulation de poussiere affecte les performances de I'appareil et
provoque une augmentation de la consommation d’énergie.

4.3 Dégivrage

Le compartiment du réfrigérateur se dégivrera automatiquement. Vous aurez
néanmoins besoin de dégivrer régulierement le congélateur. Quand I'accumulation
de glace dans le congélateur dépasse 3 a 5 mm, videz le contenu et éteignez
I"appareil, laissez la porte ouverte et attendez que la glace fonde. Placez les aliments
surgelés dans une glaciére ou enveloppez-les dans un journal épais. N’utilisez pas
d’objets pointus pour enlever la glace. Nettoyez et séchez I'intérieur, fermez la
porte et rallumez I'appareil. Quand le courant reviendra, I'appareil recommencera a
fonctionner mais il lui faudra un certain temps pour atteindre la température de
fonctionnement prédéfinie.

4.4 Quand l'appareil n’est pas utilisé
Quand I'appareil ne doit pas fonctionner pendant de longues périodes, sortez le
contenu, débranchez I'appareil et nettoyez-le, en laissant la porte entrouverte
jusqu’a ce que vous décidiez de I'utiliser a nouveau.

4.5 Remplacement de I'ampoule a I'intérieur (a I'’exception
du compartiment du congélateur)

. Mettez I'appareil hors tension.

. Otez le couvercle en plastique de I’éclairage.
. Enlevez 'ampoule du bloc d’éclairage.

. Remplacez 'ampoule par une autre adaptée.
. Remettez le couvercle et rallumez I'appareil.

4.6 Que faire quand quelque chose ne va pas

L’appareil n’est pas alimenté en courant :

. Vérifiez s’il y a une panne de courant.

. Vérifiez si la prise électrique/I’appareil est alimenté(e) en courant.

. Controlez le fusible dans la fiche (il doit étre de 13 A).

. Controélez que le thermostat a été réglé sur la position MIN ou plus (voir
paragraphe 3.2).

Le compresseur fonctionne en permanence :

. Les portes sont-elles fermées correctement ?
. Avez-vous récemment placé de grandes quantités de nourriture dans
I'appareil ?

- Si la réponse est oui, attendez que la température intérieure revienne a la
température réglée.

. Les portes de I'appareil ont-elles été ouvertes fréquemment ? - Si la réponse
est oui, attendez que la température intérieure revienne a la température
réglée.

. Vérifiez que le thermostat n’a pas été réglé au maximum.
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Une quantité excessive de givre/glace s’est formée :

. Vérifiez que les portes ont été fermées correctement.
. Vérifiez que les joints des portes sont propres et parfaitement étanches.
. Vérifiez que le thermostat n’a pas été réglé au maximum.

L'appareil fait du bruit :
. Reportez-vous aux Sons d’un fonctionnement normal, paragraphe 3.4.
. Vérifiez que I'appareil a été installé correctement (voir chapitre 1).

Si le probléme persiste aprés les vérifications susmentionnées, veuillez contacter
votre revendeur.

Assurance
! Toute garantie fournie avec ce produit ne couvre pas la perte du !
contenu du réfrigérateur/congélateur.

Toute réclamation pour une perte, des dégats, des colts ou des frais d’'une nature
indirecte ou consécutive y compris toute perte économique ou dégats aux denrées
alimentaires ou a tout autre bien est exclue.

Nous vous recommandons de contréler régulierement votre
réfrigérateur/congélateur pour vérifier qu’il fonctionne correctement. Des pertes
peuvent étre dues a une détérioration a la suite d’'une panne ou d’une défaillance
accidentelle de I'appareil, des fusibles, prises ou alimentation secteur, celles-ci
peuvent étre couvertes par votre assurance-habitation standard ou peuvent
nécessiter une couverture supplémentaire. Informez-vous aupres de votre assureur.

Chapitre 5. ECONOMIE D’ENERGIE

Pour des économies d'énergie optimales, nous suggérons ce qui suit :

. Installer I'appareil a distance des sources de chaleur et éloigné de la lumiére
directe du soleil dans une piéce bien ventilée.
. Eviter de déposer des aliments chauds dans le réfrigérateur pour éviter une

augmentation de la température intérieure et provoquer ainsi un
fonctionnement continu du compresseur.

. Ne pas entasser d'aliments de maniére excessive afin d'assurer une bonne
circulation de ['air.

. Dégivrer I'appareil en cas de givre pour faciliter le transfert du froid.

. En cas de coupure de courant, il est conseillé de garder la porte du

réfrigérateur fermée.
. Ouvrir ou garder les portes de I'appareil ouvertes le moins possible.
. Eviter de régler le thermostat sur des températures trop basses.
. Retirer la poussiére présente sur |'arriére de |'appareil.

MISE AU REBUT DES APPAREILS USAGES

Cet appareil est marqué conformément a la Directive Européenne 2012/19/CE
relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE).

Les DEEE contiennent a la fois des substances polluantes (qui peuvent avoir des
conséquences négatives sur I'environnement) et des composants de base (qui
peuvent étre ré-utilisés). Il est important que les DEEE soient soumis a des
traitements spécifiques afin de retirer et d'éliminer tous les polluants de maniére
appropriée et de valoriser et recycler tous les matériaux.

Chaque personne individuelle peut jouer un réle important en s'assurant que les
DEEE ne deviennent pas un probléme environnemental ; il est essentiel de suivre
certaines lois fondamentales :

les DEEE ne doivent pas étre traités comme des déchets ménagers.

les DEEE doivent étre remis aux points de collecte appropriés, gérés par les
municipalités ou des entreprises agréées. Dans de nombreux pays, en cas de DEEE
de grande taille, la collecte a domicile peut étre a disposition.

Dans de nombreux pays, lorsque vous achetez un nouvel appareil, I'ancien peut
étre retourné au vendeur qui doit le collecter gratuitement sous forme d'échange,
dans la mesure ou I'équipent est d'un type équivalent et qu'il possede les mémes
fonctions que I'équipement fourni.

Conformité
En apposant la marquee ( E sur ce produit, nous confirmons qu’il est conforme

a toutes les exigences européennes en matiére de sécurité, de santé et
d’environnement qui sont applicables dans la Iégislation pour ce produit.
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Seccién 5. AHORRO ENERGETICO

Gracias por haber adquirido este producto.

Antes de utilizar el frigorifico, le aconsejamos que lea atentamente este manual de

instrucciones para maximizar su rendimiento. Guarde toda la documentacién para

consultas o propietarios futuros. Este producto debera destinarse Unicamente a

usos domeésticos u otras aplicaciones similares, como:

= el area de cocina para personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo,

= en casas de campo o por clientes de hoteles, moteles y otros entornos de tipo
residencial,

= en establecimientos bed and breakfasts (B&B),

= para servicios de catering y usos similares no destinados a la venta al por menor.

Este aparato debera ser destinado Unica y exclusivamente a la conservacion de

alimentos. Cualquier otro uso se considera peligroso y el fabricante no podra ser

considerado responsable de cualquier omisién. Asimismo, se recomienda leer las

condiciones de garantia. Es importante leer atentamente estas instrucciones para

conseguir el maximo rendimiento y un funcionamiento 6ptimo de su

electrodoméstico. No respetar estas instrucciones podria dejar sin validez su

derecho a acceder al servicio técnico gratuito durante el periodo de garantia.

Seccion 1. INFORMACION DE
SEGURIDAD

Esta guia puede contener informacion de
seguridad importante. Le sugerimos guardar
estas instrucciones en un lugar seguro para
poder consultarlas en el futuro y garantizar
gue tenga una buena experiencia con el
electrodoméstico.

El congelador contiene un gas
refrigerante (R600a: isobutano) y gas
aislante (ciclopentano) que, aunque
poseen una elevada compatibilidad con el
medio ambiente, son inflamables.

A Precaucion: riesgo de incendio

En caso de producirse dafios en el circuito
de refrigerante:

Evite llamas desnudas y fuentes de ignicidn.
Ventile a fondo la estancia donde se
encuentre situado el electrodoméstico.

PRECAUCION

e Durante la limpieza vy el transporte,
debera tener cuidado de no tocar los
cables metalicos del condensador en la
parte posterior del electrodoméstico,
puesto que podria lesionarse los dedos y
las manos o danar el producto.

e Este electrodoméstico no se puede
instalar apilado sobre otro. No intente
sentarse ni ponerse de pie sobre el
electrodomeéstico pues no ha sido
disefado para dichos usos. Podria dafiar

el electrodoméstico o sufrir lesiones
personales.

Para evitar que se produzcan cortes o
dafios en el cable de alimentacién,
asegurese de que no quede atrapado
debajo del electrodoméstico durante y
después del transporte/traslado del
electrodoméstico.

Al colocar el electrodoméstico, tenga
cuidado de no causar dafios en
revestimientos de suelos, tuberias,
revestimientos de paredes, etc. No
intente mover el electrodoméstico
tirando de la puerta o del asa. No permita
gue los nifios jueguen con el
electrodomeéstico ni con los controles.
Nuestra empresa declina toda
responsabilidad en caso de que no se
sigan las instrucciones pertinentes.

No instale el electrodoméstico en un
lugar himedo o sucio, ni lo exponga a la
luz directa del sol o el agua.

No instale el electrodoméstico cerca de
calentadores o materiales inflamables.
En caso de fallo en el suministro eléctrico,
no abra la puerta. Si el corte en el
suministro eléctrico se prolonga durante
menos de 20 horas, los alimentos
congelados no deberian verse afectados.
Si el corte se prolonga durante mas
tiempo, debera procederse a la
comprobacion de los alimentos y
consumirse de inmediato; también se
pueden cocinar y volver a congelar.

Si le resulta dificil abrir la puerta del
congelador justo después de cerrarla, no
se preocupe. Esto se debe a la diferencia
de presién que debera ecualizarse para
permitir que la puerta vuelva a abrirse
normalmente transcurridos unos
minutos.

No conecte el electrodoméstico al
suministro eléctrico hasta que todos los
embalajes y protectores para el
transporte se hayan retirado por
completo.

Si el electrodomeéstico se ha transportado
en posicién horizontal, proceda a
colocarlo en su lugar de instalacién y

espere un minimo de 4 horas antes de
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ponerlo en marcha para que repose el °
aceite del compresor.

Este congelador solo debe utilizarse para o
los fines para los que ha sido concebido, a

saber, el almacenamiento y la

congelacion de productos comestibles. °
No guarde medicamentos ni material de
laboratorio en la camara de vino. Es

posible que, al almacenar material que

requiere un estricto control de la

temperatura de almacenamiento, este se
deteriore o que se produzca una reaccién
incontrolada peligrosa.

Antes de llevar a cabo cualquier

operacion, desenchufe el cable de °
alimentacion de la toma eléctrica.

Una vez recibido, realice las

comprobaciones pertinentes a fin de

garantizar que el producto no presenta )
dafos y que todos los componentes y

accesorios estan en perfecto estado.

Si se advierte una fuga en el sistema de
refrigeracion, no toque la toma mural y °
no utilice llamas vivas. Abra la ventanay °
ventile la estancia. A continuacidn, llame

a un centro de asistencia técnica para

solicitar la reparacion.

No use cables prolongadores ni °
adaptadores.

No tire en exceso del cable. No pliegue el

cable. No toque el enchufe con las manos
himedas. °
No dafie el enchufe o el cable de

alimentacion; esto podria provocar

incendios o descargas eléctricas.

El fabricante, su servicio técnico o un °
técnico cualificado deben sustituir el

cable de alimentacion que esté danado

para evitar riesgos. °
No coloque ni almacene materiales

inflamables y muy volatiles, como éter,

gasolina, GLP, gas propano, aerosoles, °
adhesivos, alcohol puro, etc. Estos

materiales pueden provocar una

explosion. °
No utilice ni almacene aerosoles

inflamables, como pintura en espray,

cerca de la camara de vino. Esto podria

provocar explosiones o incendios.

No coloqgue objetos ni contenedores con
agua encima del aparato.

No recomendamos el uso de cables
prolongadores ni adaptadores con varias
tomas.

No arroje el electrodoméstico al fuego.
Tenga cuidado de no dafiar las tuberias/el
circuito de refrigeracion del
electrodoméstico durante el transporte o
el uso. En caso de dafios, no exponga el
electrodoméstico al fuego, a una fuente
de ignicidn potencial y ventile de
inmediato la estancia donde se encuentre
situado el electrodoméstico.

El sistema de refrigeracidn situado en la
parte posterior e interior de la cdmara de
vino contiene refrigerante. Por lo tanto,
evite dafar los tubos.

No use dispositivos eléctricos dentro de
los compartimentos para alimentos del
electrodoméstico, salvo que sean del tipo
recomendado por el fabricante.

No dafie el circuito refrigerante.

No utilice dispositivos mecanicos u otros
equipos para acelerar el proceso de
descongelacion, salvo aquellos
recomendados por el fabricante.

No use dispositivos eléctricos dentro de
los compartimentos para alimentos, salvo
gue sean del tipo recomendado por el
fabricante.

Para evitar lesiones o quemaduras, no
toque los elementos de refrigeracién
internos, sobre todo si tiene las manos
mojadas.

No obstruya las aberturas de ventilacién
de la carcasa del electrodoméstico o de la
estructura integrada.

No use objetos puntiagudos o afilados
como cuchillos o tenedores para eliminar
la escarcha.

No utilice secadores de pelo, estufas
eléctricas u otros aparatos similares para
descongelar.

No utilice un cuchillo o cualquier objeto
afilado para eliminar escarcha o hielo. Si
lo hace, el circuito refrigerante podria
resultar dafiado y las fugas podrian
provocar incendios o dafios oculares.
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No utilice dispositivos mecanicos u otros
equipos para acelerar el proceso de
descongelacion.

Evite absolutamente el uso de llamas
descubiertas o equipos eléctricos para
acelerar la fase de descongelacion, tales
como calefactores, limpiadores de vapor,
velas, lamparas de aceite y similares.
Nunca realice un lavado con agua del
compresor, simplemente pase un pafno
seco para evitar el 6xido tras la limpieza.
Se recomienda mantener el enchufe
limpio; cualquier exceso de polvo sobre el
enchufe podria provocar un incendio.
Este producto esta disefiado y construido
Unicamente para usos domésticos.

La garantia quedarad sin validez si el
producto se instala o utiliza en lugares
comerciales o no residenciales.

El producto debe instalarse, ubicarse y
manejarse correctamente, de acuerdo
con las instrucciones contenidas en el
Manual de instrucciones del usuario
suministrado.

La garantia se aplica solo a productos
nuevos y no es transferible si se revende
el producto.

Nuestra empresa declina toda
responsabilidad en caso de datos
incidentales o emergentes.

La garantia no afectard, en ningun caso, a
sus derechos legales.

No lleve a cabo reparaciones en la cdmara
de vino. Todas las intervenciones debe
llevarlas a cabo Unicamente personal
cualificado.

Si va a eliminar un producto antiguo con
un cerrojo o un pasador instalado en la
puerta, asegurese de depositarlo en
condiciones seguras que eviten que
gueden nifios atrapados en su interior.
Este electrodoméstico puede ser utilizado
por ninos de 8 aflos 0 mas y por personas
con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o con falta de
experiencia y conocimiento, siempre y
cuando estén supervisados o hayan
recibido instrucciones adecuadas acerca
de como utilizarlo de forma segura y
entiendan los riesgos implicados.

Los nifios no deben jugar con el aparato.
Los nifios sin supervisiéon no deben
realizar operaciones de limpieza 'y
mantenimiento.

Bloqueos: si su frigorifico/congelador esta
dotado con un bloqueo, para evitar que
los niflos se queden atrapados, guarde la
llave fuera de su alcance y no en las
cercanias de la aplicacidn. Al eliminar un
viejo frigorifico/congelador, rompa todos
los bloqueos o pasadores como una
medida de seguridad.

Advertencia de seguridad

Por favor, lea este manual completamente antes de instalar y encender el
aparato. El fabricante no acepta responsabilidad alguna por una instalaciéon y
un uso incorrectos.

Si este aparato sustituye un frigorifico antiguo con cerrojo, como medida de
seguridad, rompa o retire el cerrojo y/o la puerta antes de la eliminacién.

Su aparato usado contiene gases de aislamiento y refrigerante y debe ser
eliminado correctamente. Por favor, asegurese de que el circuito refrigerante
no esta dafiado antes de que el aparato se lleve a la eliminacién adecuada
segun la legislacion vigente. Si tiene alguna duda, pdngase en contacto con las
autoridades locales para obtener instrucciones.

Este aparato puede contener el refrigerante isobuteno (R600a/R134a). Este
es un gas natural con un alto nivel de compatibilidad medioambiental; sin
embargo, debe prestarse atencidn porque el isobuteno es un gas inflamable.
Es esencial asegurar que los tubos del refrigerante no resulten dafiados
durante el transporte y la instalacion del aparato. En caso de que el circuito
de refrigerante resulte dafiado, evite llamas libres o fuentes de igniciony
ventile la habitacién en la que estd instalado el aparato.

Si se usa un adaptador, este debe usarse de acuerdo con las instrucciones del
fabricante y debe asegurarse que el circuito eléctrico no resulte sobrecargado
ya que esto podria causar sobrecalentamiento.

No retuerza ni doble los cables, y manténgalos siempre lejos de superficies
calientes.

No conecte o desconecte esta aplicacidon con las manos himedas.

Tras la instalacidn, asegurese de que el cable de alimentacion no esta
atrapado debajo del aparato.

Asegurese de dejar el aparato en posicidn vertical durante al menos 4 horas
antes de encenderlo.

El aparato tiene que desconectarse después del uso y antes de llevar a cabo el
mantenimiento.

PRECAUCION

Este aparato esta disefiado para su uso doméstico y para aplicaciones
similares, tales como:

cocinas para personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo;
granjas y el uso por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo
residencial;

entornos tipo pension.

catering y similares aplicaciones no minoristas.

Las instrucciones establecen que:

este aparato no estd pensado para ser utilizado por personas (incluidos nifios)
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de
experiencia y conocimiento, a no ser que sea bajo supervision o después de
recibir instrucciones precisas respecto a su uso.

Los nifios no deben jugar con este electrodoméstico.

No daiie el circuito refrigerante.

PRECAUCION - No obstruya las aberturas de ventilacién de la carcasa del
electrodoméstico o de la estructura integrada.

PRECAUCION - No utilice dispositivos mecanicos u otros equipos para acelerar
el proceso de descongelacidn, salvo aquellos recomendados por el fabricante.
PRECAUCION - No use dispositivos eléctricos dentro de los compartimentos
para alimentos del electrodoméstico, salvo que sean del tipo recomendado
por el fabricante.

PRECAUCION: Al posicionar el aparato, aseglirese de que el cable de
alimentacion no estd atrapado o dafiado.

PRECAUCION: No ubique tomas de corriente mdltiples portatiles o fuentes de
alimentacidn portétiles en la parte trasera de la aplicacion.

No almacene en este aparato sustancias explosivas, como botes de aerosol
con propelente inflamable.

Si el cable de alimentacidn esta dafiado, debe ser sustituido por el fabricante,
por el servicio técnico o cualquier profesional cualificado similar para evitar
peligros.

Seccion 3. Instalaciéon del aparato

iIMPORTANTE! Este aparato debe dejarse en posicion vertical durante al
menos 4 horas antes de ser encendido por primera vez.

Este aparato ha sido disefiado exclusivamente para el uso doméstico.
Retire del aparato el empaquetado y la cinta de seguridad.

20



. Lave todo el interior del aparato con agua tibia con una pequefia cantidad de
bicarbonato sédico (5ml para 0,5 litros de agua).

. Coloque el aparato en una atmésfera seca y fuera de la luz directa del sol.

. No lo coloque cerca de un hornillo u otras fuentes de calor, p. €j., un radiador.

. Este aparato no deberia instalarse en una atmdsfera fria, p.ej., un garaje o un
cobertizo. Hacerlo podria provocar que la unidad del congelador se congelara
excesivamente.

. Si se instala cerca de un refrigerador o de un congelador, hay que dejar un
espacio libre minimo de 2 cm entre los aparatos para evitar la condensacion.
. Por encima del aparato debe dejarse un espacio libre de 50mm. Si esto no

puede garantizarse, debera asegurarse de dejar un espacio libre de 25mm en
cada lado de la aplicacién.

. Ajuste al condensador los espaciadores de pared de plastico en la parte
trasera del aparato, esto garantizara un espacio libre entre el aparatoy la
pared.

. No coloque ni almacene objetos pesados en la parte superior del aparato.

. Asegurese de que el aparato se coloca sobre un suelo plano firme.

. Este aparato debe estar nivelado. Ajuste el nivel enroscando o desenroscando
el pie de apoyo ajustable (use sus dedos o una llave adecuada).

. Asegurese de que el aparato estd en vertical y con ambos pies en firme

contacto con el suelo de manera que el frigorifico sea estable.

. Conecte el enchufe a una toma de 13 amp adyacente y asegurese de que el
aparato no se apoya sobre el cable de alimentacion.

Seccion 4. Uso del aparato

3.1 Encendido del aparato
. Deje que el aparato esté al menos 4 horas en posicion vertical antes de

encenderlo.

. Conecte el aparato a la red eléctrica y enciéndalo.

. Ajuste el control de termostato en la configuraciéon deseada de la manera que
se detalla en la seccién Control de la Temperatura (3.2.).

. Deje el aparato durante unas 4 horas hasta que alcance la temperatura
correcta.

3.2 Control de la temperatura

El selector de temperatura estd situado en la unidad de la ldmpara dentro del

frigorifico.

. Ajuste "0": Unidad apagada

. Ajuste "MIN": Unidad encendida - Temperatura mas caliente

. Ajuste "NORMAL": Funcionamiento normal (adecuado para la mayoria de
situaciones)

. Ajuste "MAX": Temperatura mas fria

ilmportante!

Durante elevadas temperaturas ambiente, p. ej., en dias de verano calurosos, podria
ser necesario ajustar el termostato a la temperatura mas baja. Esto podria hacer
que el compresor funcionara continuamente para mantener la baja temperatura en
el frigorifico.

3.3 Sonidos de funcionamiento normales

Podria escuchar ligeros sonidos de gorgoteo o burbujeo cuando se bombea el
refrigerante al sistema de refrigeracidn y a través de las bobinas y tuberias en la
parte trasera del aparato. Cuando el compresor estd en funcionamiento, podria
escuchar un ligero sonido chirriante o un ruido intermitente. El termostato controla
el funcionamiento del compresor y podria escuchar un ligero clic al activarse y
desactivarse el ciclo.

3.4 Advertencia para el ahorro energético

. No instale la aplicacion cerca de fuentes de calor, como un hornillo,
lavavajillas o un radiador.

. Coloque la aplicacidn en una habitacion fresca bien ventilada y asegurese de
que las rendijas de ventilacion estan despejadas.

. No tenga las puertas abiertas durante demasiado tiempo, entraria aire

caliente en el frigorifico y podria causar la formacién de hielo, asi como
afectar al consumo de energia. Asegurese de que no hay obstaculos que
impidan que las ventanas se cierren adecuadamente.

. Asegurese de que las juntas de las puertas estan limpias y de que no haya
desgarros y separaciones.
. Conserve los alimentos mas rapidamente perecederos (aquellos con una

breve vida de almacenamiento, como las carnes cocinadas), en la parte mas
fria del frigorifico. El cajon para verduras y ensalada es la parte mas caliente
de su refrigerador y deberia usarse para frutas, verduras, ensaladas, etc.
(véase la descripcion de la aplicacién en la pagina 2)

. No sobrecargue el frigorifico: el aire de refrigeracion que circula para
mantener el frigorifico frio se bloquearia y se formaria bolsas de aire caliente.

. No meta comida caliente en el frigorifico o en el congelador, déjala enfriar
antes.

3.5 En caso de un fallo del suministro eléctrico

En caso de fallo en el suministro eléctrico, no abra las puertas. Cuando se haya
restablecido la alimentacion, el aparato comenzard a funcionar, pero podria llevar
un tiempo alcanzar la temperatura de funcionamiento pre-configurada. Controle el
estado de la comida y los liquidos almacenados.

Seccion 5. Mantenimiento

Antes de llevar a cabo cualquier trabajo de limpieza o mantenimiento,
DESCONECTE el aparato de la alimentacién ELECTRICA.

4.1 Limpieza interna

Limpie todo el interior del aparato y los accesorios con agua caliente y con una
pequefia cantidad de bicarbonato sédico (5ml para 0,5 litros de agua). Aclare y
seque completamente. No utilice detergentes, polvos abrasivos, productos de
limpieza altamente perfumados, ceras de pulido o productos de limpieza que
contengan lejia o alcohol.

4.2 Limpieza externa

Lave la parte externa del refrigerador con agua con jabdn caliente. NO utilice
productos abrasivos. Podria haber bordes afilados en la parte inferior del producto,
asi que hay que tener cuidado al limpiar. Una o dos veces al afio, limpie el polvo del
aparato y del compresor en la parte trasera del aparato, con un cepillo o un
aspirador, ya que una acumulacién de polvo afectaria a las prestaciones del aparato
y podria causar un mayor consumo de energia.

4.3 Descongelacion

El compartimento frigorifico se descongelard por si solo automaticamente. Sin
embargo, tendra que descongelar el congelador periddicamente. Cuando la
formacion de hielo en el congelador supera los 3-5 mm, vacielo y apague el aparato,
deje la puerta abierta hasta que el hielo se derrita. Coloque los alimentos
congelados en una bolsa térmica o envuélvalos en varias capas de papel de
periddico. No utilice objetos afilados para raspar el hielo. Limpie y seque el
interior, cierre la puerta y vuelva a conectar el aparato. Cuando se haya restablecido
la alimentacion, el aparato comenzara a funcionar, pero podria llevar un tiempo
alcanzar la temperatura de funcionamiento pre-configurada.

4.4 Cuando el aparato no esté en uso

Cuando el aparato no esté en uso durante largos periodos de tiempo, saque sus
contenidos, desconéctelo de la alimentacion eléctrica y limpielo, dejando la puerta
entreabierta hasta que desee volver a usarlo.

4.5 Cambio de la luz interna (excepto en el compartimento

congelador)
. Corte la alimentacion eléctrica a la aplicacion.
] Quite la cubierta de plastico de la luz.
. Saque la bombilla de la unidad de iluminacién.
. Sustituya la bombilla con un repuesto adecuado.
. Vuelva a ajustar la cubierta y vuelva a encender el aparato.

4.6 Qué hacer si algo va mal

El aparato no recibe alimentacion:

. Controle que no hay un corte de alimentacion

. Controle que la toma eléctrica/aparato recibe alimentacion eléctrica

. Controle el fusible en el conector (debe ser de 13 amp)

. Controle que el termostato haya sido colocado en la posiciéon MIN o superior

(véase la seccion 3.2.)

El compresor funciona de manera continua:

. ¢Estan todas las puertas cerradas correctamente?

. ¢Se han afiadido recientemente grandes cantidades de comida al aparato? —
Si es asi, deje que se recupere la temperatura interna

. ¢Se han abierto frecuentemente las puertas del aparato? - Si es asi, deje que
se recupere la temperatura interna

. Controle que el Control del Termostato no se haya ajustado al maximo

Hay una excesiva formacion de hielo/escarcha:

. Asegurese de que las puertas se han cerrado correctamente

. Asegurese de que las juntas de las puertas estén limpias y sellen
correctamente

. Controle que el Control del Termostato no se haya ajustado al maximo

El aparato emite ruidos:

. Consulte la seccién 3.4 Sonidos de funcionamiento normales

. Asegurese de que el aparato haya sido instalado correctamente (véase la
seccion 1).

Si después de los controles arriba indicados el fallo persiste, por favor, pongase en
contacto con su vendedor.

Seguro
! La garantia ofrecida con este producto no cubre la pérdida del !
contenido del frigorifico/congelador.

Queda excluida cualquier reclamacion por pérdida, dafios, costes o gastos de
naturaleza indirecta o consecuente, incluyendo cualquier pérdida econémica o dafio
a los alimentos o a cualquier otro bien.

Recomendamos inspeccionar su frigorifico/congelador regularmente para
comprobar que funciona correctamente, las pérdidas pueden ser el resultado de
dafios tras una averia o un fallo accidental del aparato, de los fusibles, conectores o
del suministro publico de electricidad, y estos podrian ser cubiertos por su seguro
particular estandar o podrian requerir una cobertura extraordinaria. Consulte a su
aseguradora.
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Secci6n 5. AHORRO ENERGETICO

Para reducir el consumo energético, sugerimos:

. Instalar el aparato alejado de fuentes de calor, de la luz directa del sol y en
una habitacién bien ventilada.

. Evitar introducir alimentos calientes en el frigorifico para no elevar la
temperatura interior y, asi, provocar un funcionamiento continuo del
compresor.

. No sobrecargar el electrodoméstico para garantizar una buena circulacion del
aire.

. Descongelar el aparato en caso de un exceso de hielo a fin de facilitar la
transferencia del frio.

. En caso de cortes en el suministro eléctrico, se recomienda mantener cerrada
la puerta del congelador.

. Abrir o mantener abiertas las puertas del electrodoméstico el menor tiempo
posible.

. Evitar ajustar el termostato en temperaturas excesivamente frias.

. Eliminar el polvo presente en la parte posterior del electrodoméstico.

DESECHAR EL ELECTRODOMESTICO ANTIGUO

Este electrodoméstico cumple la directiva europea 2012/19/EU en materia de
Residuos de Aparatos Eléctricos y Electronicos (RAEE).

Los RAEE contienen tanto sustancias contaminantes (que pueden conllevar
consecuencias negativas para el medio ambiente) como componentes basicos
(que se pueden reutilizar). Es importante que los RAEE se sometan a tratamientos
especificos para eliminar y desechar adecuadamente los contaminantes y
recuperar y reciclar todos los materiales.

Las personas desempefian un papel clave a la hora de garantizar que los RAEE no
se conviertan en un problema medioambiental. Para ello, es esencial seguir ciertas
normas bdsicas:

Los RAEE no deben recibir el mismo tratamiento que los residuos domésticos.

Los RAEE deben depositarse en los puntos limpios pertinentes, gestionados por las
autoridades locales o por empresas autorizadas. En muchos paises, existe un
servicio de recogida a domicilio de RAEE de gran tamaiio.

En muchos paises, al comprar un electrodoméstico nuevo, el distribuidor podria
encargarse de la recogida del antiguo de forma totalmente gratuita, siempre y
cuando el equipo tenga caracteristicas similares y sea del mismo tipo que el
equipo suministrado.

Conformidad
Mediante la colocacion de la marca ( E en este producto confirmamos el

cumplimiento de todos los requisitos legislativos europeos relevantes en materia
de seguridad, salud y medio ambiente establecidos para este producto.

22



ZUSAMMENFASSUNG:

Abschnitt 1. SICHERHEITSINFO

Abschnitt 2. Gerédteinstallation
Abschnitt 3. Gerdtebetrieb

Abschnitt 4. Wartung
Abschnitt 5.ENERGIE SPAREN

Vielen Dank fiir den Kauf dieses Produkts.

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch des Kuhlschranks diese Anleitung sorgfaltig, um

das Gerat optimal zu nutzen. Bewahren Sie die gesamte Referenzdokumentation

zum Nachschlagen oder fur einen eventuellen spateren Besitzer auf. Dieses Gerét ist

ausschlieBlich fur den Hausgebrauch und vergleichbare Verwendung bestimmt, wie:

= Personalkiichen in Geschaften, Blros und anderen Arbeitsumgebungen,

= in landwirtschaftlichen Betrieben, fiir die Nutzung durch Géste von Hotels,
Motels und dhnlichen Unterkinften,

- Bed & Breakfast (B&B),

= Catering-Dienste und ahnliche Zwecke im Einzelhandel.

Das Gerat darf ausschlieBlich fiir die Konservierung von Lebensmitteln verwendet

werden. Jede andere Verwendung wird als gefahrlich erachtet und der Hersteller

weist im Fall der Nichtbeachtung jede Haftung zurtick. Bitte lesen Sie auch die

Garantiebestimmungen. Um die bestmdgliche Leistung zu erzielen und einen

problemlosen Betrieb zu gewahrleisten, lesen Sie zundchst diese Anweisungen

sorgfltig durch. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zum Erléschen des

Anspruchs auf kostenlosen Kundenservice wahrend der Garantiezeit fiihren.

Abschnitt 1. SICHERHEITSINFO

Diese Anleitung enthalt wichtige
Sicherheitsinformationen. Bewahren Sie
diese Anleitung daher zum Nachschlagen und
damit Sie Ihr Gerat optimal nutzen kénnen
sicher auf.

Die Kiihltruhe enthalt ein Kiihlgas (R600a:
Isobutan) und ein Schaumtreibmittel
(Cyclopentane) zur Isolierung, die sehr
umweltfreundlich, aber entflammbar sind.

AVorsicht: Feuergefahr

Wenn der Kihlkreislauf beschadigt wird:

e Offenes Feuer und Ziindquellen
vermeiden.

Den Raum, in dem sich das Gerat befindet,

gut luften.

WARNUNG!

e Vorsicht beim Reinigen/Tragen des
Gerats, sodass das Metall der
Kihlschlaufen nicht beriihrt wird, da dies
Finger und Hande verletzen oder das
Gerat beschadigen konnte.

e Dieses Gerat ist nicht geeignet, um darauf
oder darunter weitere Gerate zu stapeln.
Nicht auf dem Geréat sitzen oder stehen,
da es dafiir nicht geeignet ist. Dies konnte
zu Personenschaden fliihren oder das
Gerat beschadigen.

e Darauf achten, dass das Stromkabel
wahrend und nach dem
Tragen/Verschieben des Gerats nicht
darunter stecken bleibt, damit es nicht

beschadigt oder zerschnitten wird.

Beim Aufstellen des Gerats darauf
achten, dass der FuRBboden, Leitungen,
Wandverkleidungen usw. nicht
beschadigt werden. Gerat nicht
verschieben, indem an der Klappe oder
am Griff gezogen wird. Erlauben Sie
Kindern nicht mit dem Gerat zu spielen
oder an den Bedienkndpfen
herumzuspielen. Unser Unternehmen
Ubernimmt keine Haftung, falls diese
Anweisungen nicht befolgt werden.

Das Gerat nicht in Umgebungen mit
feuchter, oliger oder staubiger
Atmosphare installieren sowie vor
direkter Sonneneinstrahlung und Wasser
schitzen.

Das Gerat nicht in der Nahe von
Hitzequellen oder entflammbaren
Materialien installieren.

Bei einem Stromausfall nicht die Klappe
offnen. Dauert der Stromausfall weniger
als 20 Stunden an, wird die Tiefkihlware
nicht beeintrachtigt. Dauert der
Stromausfall langer, sollten die
Lebensmittel Gberprift und sofort
verzehrt oder gekocht und erneut
eingefroren werden.

Lasst sich die Klappe der Kihltruhe
schwierig 6ffnen, nachdem Sie diese
gerade geschlossen haben, so ist dies
normal. Dies liegt am Druckausgleich, der
hergestellt wird. Die Klappe lasst sich
normalerweise nach wenigen Minuten
wieder offnen.

Das Gerat erst dann an die
Stromversorgung anschlieRen, wenn
samtliches Verpackungsmaterial und
Transportschutzvorrichtungen entfernt
wurden.

Das Gerat vor dem Einschalten
mindestens vier Stunden lang stehen
lassen, wenn es im Liegen transportiert
wurde, damit sich das Kompressorol
absetzen kann.

Diese Kuhltruhe darf nur fiir den
vorgesehenen Zweck (z.B. Lagern und
Einfrieren von Lebensmitteln) verwendet
werden.
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Keine Medikamente oder Materialien fir
wissenschaftliche Forschungen
aufbewahren. Wird Material gelagert, das
eine strenge Kontrolle der
Lagertemperatur erfordert, so kann sich
die Qualitat verschlechtern oder es kann
eine unvorhergesehene Reaktion
auftreten, die zu Risiken fiihren kann.
Vor jedem Eingriff am Gerat den
Netzstecker ziehen.

Bei der Lieferung tberprifen, ob das
Produkt nicht beschadigt ist und ob alle
Teile und Zubehor unversehrt sind.
Wenn Sie am Kiihlsystem ein Leck
feststellen, nicht die Netzsteckdose
berlGhren und unbedingt offenes Feuer
vermeiden. Das Fenster 6ffnen und den
Raum gut liften. Wenden Sie sich an den
Kundenservice, um das Gerat reparieren
zu lassen.

Zum Anschluss keine Verlangerungskabel
und Adapter verwenden.

Das Netzkabel nicht stark spannen oder
biegen und den Netzstecker nicht mit
nassen Handen berihren.

Den Netzstecker und/oder das Netzkabel
nicht beschadigen - Stromschlag- und
Brandgefahr!

Ein beschadigtes Netzkabel muss vom
Hersteller oder dem zugelassenen
Kundendienst oder dahnlich qualifizierter
Person ausgewechselt werden, um
Gefahren vorzubeugen.

Keine brennbaren und hoch fliichtigen
Substanzen wie Ather, Benzin, Fliissiggas,
Propan, Sprihdosen, Klebstoffe, reinen
Alkohol usw. in der Kihltruhe
aufbewahren - Explosionsgefahr!

In der Nahe der Kihltruhe keine
brennbaren Sprays wie z.B.
Farbspraydosen aufbewahren. Es besteht
Explosions- oder Brandgefahr.

Keine Gegenstande oder mit Wasser
geflllten Behalter auf das Gerat stellen.
Keine Verlangerungskabel und
Mehrfachsteckleisten verwenden.

Gerat nicht durch Verbrennen entsorgen.
Darauf achten, dass die Kiihlschleife des
Gerats wahrend des Transports oder im

Betrieb nicht beschadigt wird. Bei einer
Beschadigung das Gerat keinem offenen
Feuer oder moglichen Zindquellen
aussetzen und den Raum, in dem sich das
Gerat befindet, sofort gut liften.

Das Kiihlsystem an der Riickseite und im
Inneren des Gerats enthalt ein
Kaltemittel. Es muss daher darauf
geachtet werden, die Leitungen nicht zu
beschadigen.

Im Inneren des Gefriergerats keine
elektrischen Gerate benutzen, es sei
denn, sie sind vom Hersteller empfohlen.
Den Kihlkreislauf nicht beschadigen.
Keine mechanischen oder sonstigen
Hilfsmittel verwenden, um den
Abtauvorgang zu beschleunigen, es sei
denn, dies ist vom Hersteller so
empfohlen.

Im Inneren des Kihlschranks keine
elektrischen Gerate benutzen, es sei
denn, der Typ wurde vom Hersteller
empfohlen.

Die Luftungsgitter am Gehause des
Gerats und innerhalb der Einbauéffnung
nicht verstopfen oder verschliel3en.
Nicht die internen Kiihlelemente
berihren, besonders nicht mit nassen
Handen, da Sie sich verbrennen oder
anderweitig verletzen kdénnen.

Keine scharfkantigen Gegenstande wie
Messer oder Gabeln verwenden, um
Eisschichten damit zu entfernen.

Keinen Haarfon, Heizgerate oder sonstige
elektrische Gerate zum Abtauen
verwenden.

Wenn sich an den Innenwanden eine
Eisschicht bildet, diese nicht mit einem
Messer oder sonstigen scharfen
Gegenstanden abkratzen. Dies kann den
Kihlkreislauf beschadigen und das
austretende Kaltemittel kann sich
entziinden oder die Augen schadigen.
Keine mechanischen oder sonstigen
Hilfsmittel verwenden, um den
Abtauvorgang zu beschleunigen.

Auf keinen Fall offene Flammen oder
elektrische Gerate wie Heizelemente oder
Dampfstrahlreiniger sowie keine Kerzen,
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Ollampen oder Ahnliches verwenden, um
den Abtauvorgang zu beschleunigen.

Flr die Reinigung des Kompressors kein
Wasser darauf schitten. Nach der
feuchten Reinigung mit einem Tuch
griindlich trocken reiben, um Rost zu
vermeiden.

Den Netzstecker sauber halten. Starke
Staubablagerungen erhéhen die
Brandgefahr.

Das Produkt ist nur fir die Verwendung in
Privathaushalten vorgesehen.

Die Garantie erlischt, wenn das Produkt
fir gewerbliche Zwecke und nicht in
Privathaushalten eingesetzt wird.

Das Produkt muss im Einklang mit den
Anweisungen im Bedienungshandbuch
richtig installiert, aufgestellt und
betrieben werden.

Die Garantie gilt nur fiir neue Produkte
und erlischt, wenn das Produkt
weiterverkauft wird.

Unser Unternehmen Gibernimmt keine
Haftung fur Unfalle oder Folgeschaden im
Zusammenhang mit dem Produkt.

Die Garantie fiihrt nicht zum Erléschen
gesetzlicher Rechte.

Nicht versuchen, das Gerat selbst zu
reparieren. Technische Eingriffe diirfen
ausschlieBlich von qualifiziertem
Fachpersonal durchgefiihrt werden.
Wenn Sie ein Altgerat entsorgen, dass ein
Schloss oder eine Verriegelung an der Tir
hat, stellen Sie sicher, dass hier
versehentlich keine spielenden Kinder
eingesperrt werden kdnnen.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren und Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und mangelndem Wissen benutzt
werden, wenn diese in die sichere
Bedienung des Gerats eingewiesen
wurden oder beaufsichtigt werden und
wenn ihnen die damit verbundenen
Gefahren bekannt sind.

Kinder sollten nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Pflege sollten
nicht von Kindern ohne Aufsicht erfolgen.

Schldsser: Falls lhr
Kihlschrank/Gefriergerat mit einem
Schloss versehen ist, den Schlissel
aullerhalb der Reichweite von Kindern
und nicht in der Nahe des Gerats
aufbewahren, damit spielende Kinder
nicht im Gerat eingeschlossen werden
konnen. Wenn Sie ein Altgerat entsorgen,
zerstoren oder entfernen Sie zur
Sicherheit alle Schlésser und Riegel.

Sicherheitshinweis

Lesen Sie diese Anleitung vor der Installation und Inbetriebnahme des Geréts
sorgfiltig durch. Der Hersteller Gbernimmt keine Verantwortung fur eine
fehlerhafte Installation oder Verwendung.

Wenn dieses Gerét einen alten Kiihlschrank mit Schloss ersetzen soll,

das Schloss vor der Entsorgung abbrechen oder entfernen.

lhr Altgerat enthalt Kiihlgas und Schaumtreibmittel zur Isolierung und muss
daher ordnungsgemaR entsorgt werden. Uberpriifen Sie, ob der Kiihlkreislauf
nicht beschéadigt ist, bevor das Altgerat entsprechend der geltenden
Gesetzgebung ordnungsgemaR entsorgt wird. Informieren Sie sich
gegebenenfalls bei ihrer 6rtlichen Behorde.

Dieses Gerat kann das KiihImittel Isobuthan (R600a/R134a) enthalten. Dies ist
ein nattirliches und umweltvertragliches Gas, sollte jedoch aufgrund seiner
hohen Brennbarkeit mit Vorsicht behandelt werden. Daher ist es sehr wichtig,
dass die Kihlschlaufe beim Transport und bei der Installation des Gerats nicht
beschédigt wird. Falls der Kuhlkreislauf beschadigt werden sollte, offenes
Feuer oder Zindquellen vermeiden und den Raum, in dem sich das Gerat
befindet, gut luften.

Wenn ein Adapter verwendet werden soll, muss dies im Einklang mit den
Herstelleranweisungen geschehen und sichergestellt werden, dass der
Stromkreislauf nicht liberlastet ist, da dies zu einer Uberhitzung des Geréts
fahren koénnte.

Kabel nicht knicken oder verdrehen und von heien Oberfldchen fernhalten.
Netzstecker des Geréts nicht mit feuchten Handen ein- oder ausstecken.
Nach der Installation Gberpriifen, ob das Stromkabel nicht unter dem Gerat
eingeklemmt ist.

Vor dem Einschalten muss das Gerat mindestens vier Stunden lang aufrecht
stehen.

Nach Gebrauch und vor eventuellen Wartungsmafnahmen muss das Gerat
von der Stromversorgung getrennt werden.

WARNUNG!

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fir den Hausgebrauch und vergleichbare
Verwendung bestimmt, wie:

Personalkichen in Geschéften, Blros und anderen Arbeitsumgebungen,

in landwirtschaftlichen Betrieben, fiir die Nutzung durch Gaste von Hotels,
Pensionen und dhnlichen Unterkiinften,

Bed & Breakfast (B&B),

Catering-Dienste und dhnliche, nicht kommerzielle Zwecke.

Die Anweisungen besagen Folgendes:

Das Gerat ist nicht durch Kinder oder Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und mangelndem Wissen zu verwenden, sofern diese nicht in die
Bedienung des Gerats eingewiesen wurden oder beaufsichtigt werden.
Kinder sind anzuweisen, nicht mit dem Gerat zu spielen.

Den Kiihlkreislauf nicht beschadigen.

WARNUNG: Die Luftungsschlitze am Gehause des Geréts und innerhalb der
Einbaud6ffnung nicht verstopfen oder blockieren.

WARNUNG: Keine mechanischen oder sonstigen Hilfsmittel verwenden, um
den Abtauvorgang zu beschleunigen, es sei denn, dies ist vom Hersteller so
empfohlen.

WARNUNG: Im Inneren des Gefriergerats keine elektrischen Gerate benutzen,
es sei denn, sie sind vom Hersteller empfohlen.

WARNUNG: Beim Aufstellen des Gerats darauf achten, dass das Stromkabel
nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.

WARNUNG: Keine Mehrfachsteckdosen oder Verlangerungen hinter dem
Gerét platzieren.

Keine explosiven Substanzen mit entzlindlichen Treibgasen, wie Sprihdosen,
in diesem Gerat lagern.

Wenn das Stromkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder von seinem
Service-Mitarbeiter, oder einer gleichwertig qualifizierten Person
ausgetauscht werden, um jegliches Risiko zu vermeiden.

Abschnitt 2. Geriteinstallation

WICHTIG! Vor dem erstmaligen Einschalten muss das Gerdt mindestens vier
Stunden lang aufrecht stehen.

Dieses Gerat ist nur fUr den privaten Gebrauch bestimmt.

Samtliches Verpackungsmaterial und Klebestreifen entfernen.

Den Innenraum mit einer lauwarmen Natronlauge (5 ml auf 0,5 Liter Wasser)
auswaschen.

Das Gerat in einem trockenen Raum ohne direkte Sonneneinstrahlung
aufstellen.
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. Nicht in der Nahe von Herden oder sonstigen Hitzequellen wie beispielsweise
Radiatoren aufstellen.

. Das Gerit darf nicht in kalten Rdumen, z.B. Garagen oder Schuppen
aufgestellt werden. Dies kénnte dazu fiihren, dass die Gefriereinheit nicht
die gewiinschte Gefrierleistung erbringt.

. Wird das Gerat neben einem anderen Kuhlschrank oder Gefriergerat
aufgestellt, eine mindestens 2 cm breite Liicke zwischen den Gerédten lassen,
um Kondensation zu vermeiden.

. Uber dem Gerit sollten mindestens 50 mm Platz sein. Wenn dies nicht
maoglich ist, sollten an allen Seiten des Geréts mindestens 25 mm frei bleiben.

. Die Abstandhalter aus Plastik am Kondensator auf der Riickseite anbringen,
damit die Luft zwischen Gerat und Wand zirkulieren kann.

. Keine schweren Gegenstande auf dem Gerét platzieren oder aufbewahren.

. Gewadbhrleisten, dass das Gerat auf einem festen, flachen Boden aufgestellt
wird.

. Dieses Gerat muss in der Waage sein. Gerat durch Justieren der StellfiRe

. (mit den Fingern oder mit einem passenden Schraubenschliissel) in die Waage
bringen.

. Sicherstellen, dass das Gerat aufrecht steht und dass die StellfiiBe den Boden
beriihren, damit es stabil steht.

. Netzstecker in eine Schuko-Steckdose (13 Ampere) stecken und sicherstellen,
dass das Gerét nicht auf dem Stromkabel steht.

Abschnitt 3. Geritebetrieb

3.1 Einschalten des Gerits

. Vor dem Einschalten sollte das Geradt mindestens vier Stunden lang aufrecht
stehen.

. Gerét einstecken und an der Hauptstromversorgung einschalten.

. Das Thermostatrad wie im Abschnitt ,Temperaturkontrolle” (3.2.)

beschrieben einstellen.
. Das Gerat zirka 4 Stunden lang eingeschaltet lassen, bis die richtige
Temperatur erreicht ist.

3.2 Temperaturkontrolle
Der Drehknopf fiir die Temperaturauswahl befindet sich an der Lampe im
Gerateinneren.

. Einstellung ,,0“: Einheit aus
. Einstellung ,MIN“: Einheit ein - Warmste Temperatur
. Einstellung ,,NORMAL"“: Normalbetrieb (passend fir die meisten Situationen)

. Einstellung ,MAX“: Kalteste Temperatur

Wichtig!

Bei hohen Umgebungstemperaturen, wie beispielsweise im Hochsommer, muss das
Thermostatrad eventuell auf die kilteste Einstellung gedreht werden. Dies kann
dazu fuhren, dass der Kompressor kontinuierlich lauft, um eine niedrige
Kuhltemperatur aufrechtzuerhalten.

3.3 Normale Betriebsgeriusche

Wenn das KiihImittel in das Kiihlsystem und durch die KiihIschleife auf der
Geraterickseite gepumpt wird, kann ein leises Gurgeln oder Blubbern entstehen.
Wenn der Kompressor arbeitet, ist eventuell ein leises Surren oder Rauschen zu
horen. Das Thermostat regelt den Betrieb des Kompressors und kann beim Ein- und
Ausschalten leicht klicken.

3.4 Tipps zum Energie sparen

. Das Gerat nicht in der Ndhe von Hitzequellen wie Herden, Spulmaschinen
oder Radiatoren aufstellen.

. Das Gerédt an einem kihlen, gut beliifteten Ort aufstellen und gewéhrleisten,
dass die Luftungsschlitze frei bleiben.

. Moglichst vermeiden, dass die Tiren lange Zeit offen stehen, weil warme Luft
in das Innenfach gelangen kann, was dazu fuhrt, dass sich an den Wanden Eis
bilden kann und dass der Energieverbrauch erh6ht wird. Darauf achten, dass
keine Gegenstande die Tiiren daran hindern, fest zu schlieRen.

. Darauf achten, dass die Turdichtungen sauber und intakt sind.

. Lebensmittel mit der kiirzesten Haltbarkeit (wie zubereitetes Fleisch) im
kaltesten Teil des Kiihlschranks aufbewahren. Das Gemusefach ist der
warmste Teil des Kiihlschranks und sollte fiir Gemiise, Salat, Obst usw.
verwendet werden (siehe ,,Gerdtebeschreibung” auf Seite 2).

. Den Kihlschrank nicht Gberladen: Die zirkulierende Luft wird blockiert und es
kénnen sich Warmbereiche bilden.
. HeilRe oder warme Lebensmittel zuerst abkiihlen lassen, bevor sie im

Kuhlschrank gelagert werden.

3.5 Bei einem Stromausfall

Bei einem Stromausfall nicht die Tiren 6ffnen. Ist die Stromversorgung
wiederhergestellt, nimmt das Gerat seinen Betrieb wieder auf; es dauert jedoch
eine Weile, bis die eingestellte Temperatur erreicht ist. Priifen Sie regelmaRig die
gelagerten Lebensmittel und Getranke und entfernen Sie Verdorbenes.

Abschnitt 4. Wartung

Vor der Wartung oder Reinigung das Gerat von der
STROMVERSORGUNGTRENNEN.

4.1 Reinigen des Innenraums

Den Innenraum und Zubehorteile mit einer lauwarmen Natronlauge (5 ml auf 0,5
Liter Wasser) auswaschen. Sorgfiltig abwaschen und abtrocknen. Keine
Reinigungsmittel, Scheuerpulver, stark parfumierte Reiniger, Wachspolituren oder
Produkte mit Bleiche oder Alkohol verwenden.

4.2 Reinigen der Aufdenseiten

Die AuRenseiten mit warmem Spulwasser abwaschen. Verwenden Sie KEIN
Scheuermittel. Achten Sie bei der Reinigung auf scharfe Kanten an der
Gerateunterseite. Ein oder zweimal im Jahr die Geréterlickseite und den
Kompressor mit einer Birste oder mit dem Staubsauger reinigen, da angesammelter
Staub zu einem erhéhten Stromverbrauch fithren kann.

4.3 Abtauen

Das Gerat fuihrt automatische Abtauvorgange durch. Sie sollten das Gefrierfach
jedoch in regelmaRigen Abstanden auch selber abtauen. Wenn die angesammelte
Eisschicht 3-5 mm Uberschreitet, Gerat leeren und ausschalten. Die Tur offen lassen
und warten, bis das Eis abgetaut ist. Tiefkiihlprodukte in einer Kiihltasche
aufbewahren oder dick in Zeitungspapier einwickeln. Keine scharfkantigen
Gegenstidnde verwenden, um das

Eis abzukratzen. Innenraum reinigen und abtrocknen, Ture schlieBen und Gerat an
die Stromversorgung anschlieRen. Ist die Stromversorgung wiederhergestellt,
nimmt das Gerét seinen Betrieb wieder auf; es dauert jedoch eine Weile, bis die
eingestellte Temperatur erreicht ist.

4.4 Wenn das Gerit nicht gebraucht wird

Wird das Gerét langere Zeit nicht gebraucht, den Inhalt entfernen, Geréat von der
Stromversorgung trennen und reinigen. Tur bis zur erneuten Inbetriebnahme offen
lassen.

4.5 Austausch der Lampe (aufder Gefrierfach)

. Gerét ausschalten und von der Stromversorgung trennen.
. Abdeckung aus Plastik entfernen.

. Lampchen herausschrauben und

. durch ein passendes Lampchen ersetzen.

. Abdeckung wieder aufsetzen und Gerat einschalten.

4.6 Mafdnahmen zur Fehlerbehebung

Das Gerat hat keinen Strom:

. Priifen, ob ein Stromausfall vorliegt.
. Verbindung zwischen Steckdose und Gerat prufen.
. Sicherung im Stecker prifen (muss 13 Ampere betragen).

. Priifen, ob das Thermostatrad auf MIN oder héher (siehe Abschnitt 3.2.)
eingestellt wurde.

Der Kompressor lauft ununterbrochen:

. Sind die Tlren richtig geschlossen?

. Wourden erst kirzlich groRe Mengen an Lebensmitteln in das Gerat gelegt?
Wenn ja, warten, bis die gewlinschte Kiihltemperatur wiederhergestellt ist.

. Wourden die Geratetlren haufig ge6ffnet? - Wenn ja, warten, bis die
gewdiinschte Kihltemperatur wiederhergestellt ist.

. Priifen, ob das Thermostatrad auf die hochste Stellung gedreht wurde.

Es bildet sich ungewdéhnlich viel Eis/Frost:

. Priifen, ob die Tiiren richtig geschlossen sind.

. Priifen, ob die Tiirdichtungen sauber sind und richtig schlieRen.

. Priifen, ob das Thermostatrad auf die hochste Stellung gedreht wurde.

Das Gerat macht Gerdusche:
. Siehe ,,Normale Betriebsgerdusche”, Abschnitt 3.4
. Priifen, ob das Gerat richtig installiert wurde (siehe Abschnitt 1).

Sollte das Problem nach den oben genannten Uberpriifungen weiterhin bestehen,
kontaktieren Sie Ihren Handler.

Versicherung
! Die mit diesem Produkt verbundenen Garantien erstrecken sich !
nicht auf den Inhalt des Kiihlschranks/Gefrierfachs.

Alle Ersatzanspriiche beziglich des Verlustes, der Beschadigung oder der Kosten
indirekter oder resultierender Art, einschlieBlich eines wirtschaftlichen Verlusts
oder Schadens von Lebensmitteln oder sonstigen Giitern, sind von der
Gewdbhrleistung ausgenommen.

Es ist zu empfehlen, den Kiihlschrank/das Gefriergerat regelméaRig auf seine
ordnungsgemaRe Funktion zu Giberprifen. Der Verfall von gelagerten Lebensmitteln
kann aus einem Stromausfall oder aus einer versehentlichen Beschadigung des
Gerdts, seiner Sicherungen oder Stecker resultieren. Dies kann eventuell von der
Hausratversicherung oder von einer Zusatzversicherung abgedeckt werden.
Informieren Sie sich diesbeziiglich bei Ihrem Versicherer.
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Abschnitt 5.ENERGIE SPAREN

Tipps zum Energiesparen:

. Das Gerat entfernt von Hitzequellen, vor Sonneneinstrahlung geschitzt und in
einem gut belufteten Raum aufstellen.

. Keine warmen Speisen in das Gerét stellen. Dies erhoht die Innentemperatur
und der Kompressor arbeitet im Dauerbetrieb.

. Das Gerat nicht GbermaRig fullen, um eine korrekte Beluftung zu

gewadhrleisten.
. Wenn sich eine Eisschicht bildet, das Gerat abtauen, um die Kalteabgabe zu
erleichtern.
Bei Stromausfall die Klappe moglichst geschlossen halten.
Die Klappe so selten wie maoglich 6ffnen und nicht zu lange offen halten.
Den Thermostat nicht auf eine tibermaRig geringe Temperatur einstellen.
. Staubablagerungen von der Geraterickseite entfernen.

ENTSORGUNG VON ALTGERATEN

I
Dieses Elektrohaushaltsgerit ist entsprechend der EU-Richtlinie 2012/19/CE iiber
Elektro- und Elektronik-Altgerdte (WEEE) gekennzeichnet.
Elektro- und Elektronik-Altgerdte enthalten umweltschiddigende Substanzen, aber
auch Grundkomponenten, die wiederverwendet werden kénnen. Daher ist es
wichtig, Elektro- und Elektronik-Altgeréte spezifisch zu entsorgen, um alle
schédlichen Substanzen zu entfernen und wiederverwendbare Teile zu recyceln.
Verbraucher leisten einen wichtigen Beitrag zur Gewahrleistung, dass Elektro- und
Elektronik-Altgerate nicht zu einem Umweltproblem werden. Halten Sie sich
daher bitte an die folgenden Grundregeln:
Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen nicht mit dem normalen Hausmiill
entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerdte miissen bei zugelassenen Sammelstellen
abgegeben werden, die von der Stadtverwaltung oder anderen zustédndigen
Stellen verwaltet werden. In vielen Lindern wird fiir die Entsorgung groRer
Elektro- und Elektronik-Altgerdte ein Abholservice angeboten.

Beim Kauf eines neuen Gerdts wird das alte moglicherweise vom Héandler
zuriickgenommen, der es kostenfrei entsorgt, sofern das neue Gerat von einem
dhnlichen Typ ist und die gleiche Funktion erfiillt wie das Altgerat.

Konformitat
Durch c E Zeichen auf diesem Produkt wird seine Einhaltung aller geltenden

Sicherheits-, Gesundheits- und Umweltanforderungen bestatigt, die gesetzlich fiir
dieses Produkt vorgeschrieben sind.
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RESUMO:

Seccdo 1. INFORMAGCOES DE SEGURANCA

Seccdo 2. Instalacdo do aparelho

Seccdo 3. Operacdo do aparelho
Seccdo 4. Manutencdo
Seccdo 5. ECONOMIA DE ENERGIA

Obrigado por adquirir este produto.

Antes de usar o seu frigorifico, por favor leia este manual de instrugdes [

cuidadosamente para maximizar o seu desempenho.

Guarde toda a documentagdo para uso subsequente ou para outros proprietarios.

Este produto foi previsto apenas para uso doméstico ou aplicagdes semelhantes,

tais como:

= azona da cozinha para o pessoal em lojas, escritérios e outros ambientes de
trabalho

= em quintas, pela clientela de hotéis, motéis e outros ambientes de tipo
residencial

= em pensdes (B & B)

= para servigos de catering e aplicagdes semelhantes que ndo para venda a retalho.

Este aparelho deve ser usado apenas para armazenar comida, qualquer outro uso é

considerado perigoso e o fabricante n3o sera responsavel por quaisquer omissdes. E

também recomendado que anote as condigBes da garantia. Para obter o melhor

desempenho possivel e um funcionamento livre de problemas do seu aparelho, é

muito importante que leia cuidadosamente estas instrugdes. Caso ndo cumpra estas

instrugdes, poderd invalidar o seu direito a assisténcia gratuita durante o periodo de

garantia.

Seccio 1. INFORMACOES DE
SEGURANCA

Este guia contém muitas informacdes de
seguranc¢a importantes. Sugerimos que
guarde estas instru¢cdes num local seguro
para uma referéncia facil e uma boa
experiéncia com o aparelho.

O frigorifico contém um gés refrigerante
(R600a: isobutano) e um gas isolante
(ciclopentano), com alta compatibilidade
com o ambiente, que sao, contudo,
inflamaveis. o

A Cuidado: risco de incéndio

Caso o circuito refrigerante esteja

danificado:

e Evite chamas nuas e fontes de ignicao.

Ventile cuidadosamente a divisdao onde o
aparelho esta situado. o

AVISO!

e Deve ter cuidado ao limpar/transportar o
aparelho para evitar tocar nos fios
metalicos do condensador na parte
traseira do aparelho, ja que podera sofrer
lesdes nos seus dedos e maos ou
danificar o seu produto.

e Este aparelho nao esta concebido para
ser empilhado com qualquer outro
aparelho. Nao tente sentar-se ou
permanecer em pé no topo do seu
aparelho, pois este ndo esta concebido

para tal utilizacdo. Vocé pode magoar-se
ou danificar o aparelho.

Certifique-se que o cabo de alimentagao
nao fica retido sob o aparelho durante ou
apos o transporte/movimentacdo do
mesmo, para evitar que o cabo de
alimentacao seja cortado ou danificado.
Ao posicionar o seu aparelho, tenha
cuidado para ndo danificar o seu
pavimento, canos, revestimentos de
parede, etc. Ndo mova o aparelho
puxando-o pela tampa ou pela pega. Nao
permita que criangas brinquem com o
aparelho ou mexam nos comandos. A
nossa empresa declina aceitar qualquer
responsabilidade caso as instrugdes nao
sejam respeitadas.

Nao instale o aparelho em locais
humidos, oleosos ou poeirentos, nem o
exponha a luz solar direta ou a agua.

Nao instale o aparelho préximo de
aquecedores ou materiais inflamaveis.
Caso ocorra uma falha de energia nao
abra a tampa. A comida congelada nao
devera ser afetada se a falha durar menos
de 20 horas. Caso a falha seja mais
prolongada, entdao a comida deve ser
verificada e comida de imediato, ou
cozinhada e entao recongelada.

Caso a tampa da arca congeladora seja
dificil de abrir imediatamente depois de a
ter fechado, ndo se preocupe. Isto deve-
se a diferenca de pressao que ira
equilibrar-se e permitir que a tampa seja
aberta normalmente apds alguns
minutos.

N3ao ligue o aparelho a alimentacgao de
energia até que todas as protecdes de
embalagem e de transporte tenham sido
removidas.

Deixe repousar durante pelo menos 4
horas antes de ligar, para permitir que o
6leo do compressor estabilize, caso tenha
sido transportado na horizontal.

Este congelador sé devera ser utilizado
para os fins previstos (i.e.
armazenamento e congelacao de géneros
alimenticios).

N3o armazene medicamentos ou
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materiais de pesquisa nos Frigorificos
para Vinho. Quando pretender armazenar
um material que exija um controlo
rigoroso das temperaturas de
armazenamento, é possivel que se
deteriore ou que ocorra uma reagao
descontrolada que pode causar riscos.
Antes de realizar qualquer operacao,
desligue o cabo de alimentagdao da
tomada.

Aquando da entrega, certifique-se que o
produto nao esta danificado e que todos
0s componentes e acessorios estdo em
perfeitas condicdes.

Se reparar numa fuga no sistema de
refrigeracao, ndo toque na tomada de
parede e ndo use chamas nuas. Abra a
janela e deixe entrar ar no
compartimento. Depois ligue a um centro
de servigo para solicitar uma reparacgao.
Nao use extensdes ou adaptadores.

N3ao puxe ou dobre o cabo de
alimentacgdo excessivamente ou toque na
ficha com as maos molhadas.

N3do danifique a ficha e/ou o cabo de
alimentacao; isso pode causar choques
elétricos ou incéndios.

Se o cabo de alimentacao estiver
danificado, o mesmo deve ser substituido
pelo servigo de assisténcia técnica do
fabricante ou por um técnico qualificada
para evitar perigo

N3ao cologue ou armazene materiais
inflamaveis e altamente volateis como
éter, petroleo, GPL, gas propano, latas de
spray aerosol, adesivos, alcool puro, etc.
Estes materiais podem provocar uma
explosao.

N3ao use ou armazene sprays inflamaveis,
tais como tinta em spray, perto dos
Frigorificos para Vinho. Isso pode causar
uma explosao ou incéndio.

Ndo coloque objetos e/ou recipientes
com agua no topo do aparelho.

Nao recomendamos a utilizacdo de
extensOes e adaptadores.

Nao elimine o aparelho através do fogo.
Tenha cuidado para nao danificar o
circuito/tubos de refrigeragdo do

aparelho durante o transporte e
utilizacdo. Em caso de danos, nao
exponha o aparelho a uma fonte
potencial de ignicdo e ventile de imediato
a divisdo onde o aparelho se situa.

O sistema de refrigeracao posicionado
atras e no interior dos Frigorificos para
Vinho contém refrigerante. Logo, evite
danificar os tubos.

Nao use aparelhos elétricos no interior
dos compartimentos para
armazenamento de comida do aparelho,
a nao ser que sejam do tipo
recomendado pelo fabricante.

Nao danifique o circuito de refrigeracao.
Nao utilize dispositivos mecanicos ou
outros meios para acelerar o processo de
descongelacdo, que nao os
recomendados pelo fabricante.

Nao use aparelhos elétricos no interior
dos compartimentos para
armazenamento de comida do aparelho,
a ndo ser que sejam do tipo
recomendado pelo fabricante.

Nao tocar os elementos de refrigeracao
internos, especialmente com as maos
molhadas, pois pode sofrer queimaduras
ou ferimentos graves.

Mantenha as aberturas de ventilagao no
revestimento do aparelho ou na estrutura
integrada, livres de obstrucdes.

Nao use objetos pontiagudos ou afiados
tais como facas ou garfos para remover o
gelo.

Nunca use secadores de cabelo,
aquecedores elétricos ou outros
aparelhos similares para a descongelagao.
N3ao use uma faca ou um objecto afiado
para remover o gelo que possa existir.
Caso os utilize, o circuito de refrigerante
pode danificar-se, e a fuga que dai
decorrer pode causar um incéndio ou
danificar os seus olhos.

Nao use dispositivos mecanicos ou outro
equipamento para acelerar o processo de
descongelamento.

Evite completamente a utilizagao de
chamas nuas ou equipamento elétrico,
tais como aquecedores, maquinas de
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limpeza a vapor, velas, lampadas a 6leo e
similares de forma a acelerar a fase de
descongelamento.

Nunca use agua para lavar a area do
compressor, limpe-a com um pano seco
cuidadosamente depois de limpar para
evitar a ferrugem.

Recomendamos que mantenha a ficha
limpa, quaisquer residuos de poeira
excessivos na ficha podem causar um
incéndio.

O produto foi concebido e fabricado
apenas para uso domeéstico.

A garantia sera anulada caso o produto
seja instalado ou utilizado em instalagdes
comerciais ou ndo-residenciais.

O produto deve ser instalado, localizado e
operado corretamente de acordo com as
instrugdes contidas no folheto de
Instrucdes para o Utilizador fornecido.

A garantia so é aplicdvel a produtos novos
e ndo pode ser transferida caso o produto
seja vendido novamente.

A nossa empresa declina qualquer
responsabilidade por danos incidentais
ou consequentes.

A garantia nao diminui de qualquer forma
os seus direitos estatutarios ou legais.
Nao realize reparagdes neste Frigorifico
para Vinhos. Todas as intervengdes
devem ser realizadas exclusivamente por
pessoal qualificado.

Caso esteja a descartar um produto velho
com um fecho ou trava instalado na
porta, certifique-se que esta é deixada
num estado seguro para evitar o
aprisionamento de criancas.

Este aparelho pode ser utilizado por
criangas de idade igual ou superiora 8
anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou falta de experiéncia e conhecimento,
caso lhes tenha sido fornecida supervisao
ou instrucdes relativas a utilizacdo do
aparelho de forma segura e desde que
compreendam os perigos envolvidos.

As criangas nao devem brincar com o
aparelho. A limpeza e manutengao pelo
utilizador nao deve ser realizada por

criangas sem supervisao.

Fechos: se o seu frigorifico/congelador
estiver equipado com um fecho, para
impedir que criangas fiquem presas no
interior mantenha a chave fora do
alcance e longe do aparelho. Caso esteja
a descartar um frigorifico/congelador
velho certifique-se de que parte
quaisquer fechos ou travas que possam
existir como salvaguarda.

Conselho de seguranca

Leia este manual exaustivamente antes de instalar ou de ligar o aparelho. O
fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade pela instalagdo ou utilizagdo
incorreta do aparelho.

Se este aparelho se destinar a substituir um frigorifico antigo com um fecho,
como medida de seguranca quebre ou remova o fecho e/ou a porta antes de
eliminar o aparelho.

Os seus aparelhos antigos possuem gases de isolamento e refrigerante que
tém de ser eliminados de forma correta. Certifique-se de que o circuito
refrigerante ndo se encontra danificado antes do aparelho ser levado para
eliminagdo correta de acordo com a legislagdo atual. Se tiver alguma duvida
contacte a sua autoridade local para obter instrugdes.

Este aparelho pode conter o refrigerante isobuteno (R600a/R134a). Trata-se
de um gas natural com um elevado nivel de compatibilidade ambiental;
contudo,

é necessario cuidado, uma vez que o isobuteno é um gas inflamavel. E
essencial assegurar que os tubos de refrigerante ndo sdo danificados durante
o transporte e a instalagdo do aparelho. Na eventualidade de que o circuito
refrigerante esteja danificado, evite chamas nuas ou fontes de ignigdo

e ventile a divisdo em que se encontra o aparelho.

Se utilizar um adaptador, este tem de ser usado em conformidade com as
instrugBes do fabricante e deve assegurar que o circuito elétrico ndo é
sobrecarregado uma vez que isto poderia causar o sobreaquecimento.

N&o torga ou dobre os cabos, e mantenha-os longe de superficies quentes.
N&o ligue ou desligue este aparelho com as mdos molhadas.

Ap6s a instalagdo, certifique-se de que o cabo de alimentagdo ndo se
encontra preso debaixo do aparelho.

Certifique-se de que o aparelho repousa numa posigdo vertical durante pelo
menos quatro horas antes de o ligar.

O aparelho tem de ser desligado da tomada depois de utilizado e antes de
realizagdo de manutengdo por parte do utilizador.

AVISO!

Este aparelho estd previsto para ser usado em meio doméstico e em

aplicagdes similares tais como:

= areas de cozinha para o pessoal em lojas, escritdrios e outros ambientes de
trabalho;

= quintas e por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo
residencial;

= ambientes de tipo hospedagem residencial;

= aplicagGes de catering e idénticas ndo comerciais.

As instrugdes indicam que:

= o aparelho ndo deve ser usado por pessoas (incluindo criangas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou sem experiéncia
ou conhecimento, a menos que tenham recebido supervisdo ou instrugdes;

= As criangas supervisionadas ndo devem brincar com o aparelho.

N&o danifique o circuito refrigerante.

AVISO - Mantenha as aberturas de ventilagdo no revestimento do aparelho ou

na estrutura integrada, livres de obstrugdes.

AVISO - N3o utilize dispositivos mecanicos ou outros meios para acelerar o

processo de descongelagdo, que ndo aqueles recomendados pelo fabricante.

AVISO - Ndo use aparelhos elétricos no interior dos compartimentos para

armazenamento de comida do aparelho, a menos que estes sejam do tipo

recomendado pelo fabricante.

AVISO: Ao posicionar o aparelho, certifique-se de que o cabo de alimentagdo

ndo se encontra preso ou danificado.

AVISO: Ndo coloque tomadas triplas multiplas portateis ou fontes de

alimentagdo portateis na parte traseira do aparelho.

Nao guarde substancias explosivas como, por exemplo, latas de aerossois,

com um carburante inflamavel no interior deste aparelho.

Se o cabo de alimentagdo estiver danificado, este deve ser substituido pelo

fabricante, pelo agente de servigo ou por pessoas qualificadas similares de

forma a evitar o perigo.

Seccio 2. Instalacdo do aparelho

IMPORTANTE! Este aparelho tem de repousar numa posigdo vertical durante
pelo menos quatro horas antes de ser ligado pela primeira vez.

Este aparelho foi concebido apenas para uso doméstico.

Retire todo o material de embalagem e fita adesiva de seguranga do
aparelho.

Lave o interior do aparelho com dgua morna com uma pequena quantidade
de bicarbonato de sédio (5 ml por 0,05 litros de dgua).

Instale o aparelho numa atmosfera seca e longe de exposigdo solar direta.
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. N3o coloque o aparelho préximo de um fogdo ou de outras fontes de calor
como, por exemplo, um aquecedor.

. Este aparelho ndo deve ser instalado numa atmosfera fria como, por
exemplo, uma garagem ou telheiro. Se colocar o aparelho num local deste
tipo isto pode fazer com que a unidade do congelador funcione de forma
deficiente.

. Se posicionado préximo de outro frigorifico ou congelador, deixe um intervalo
minimo de 2 cm entre os aparelhos para evitar a formagdo de condensagdo.

. Deve deixar um intervalo de 50 mm na drea superior do aparelho. Se isto ndo
for possivel, deve assegurar a manutengdo de um intervalo de 25 mm em
cada lado do aparelho.

. Coloque os espagadores de parede em plastico do condensador na parte
traseira do aparelho, o que irad assegurar a existéncia de um intervalo de ar
entre o aparelho e a parede.

. N3&o coloque ou guarde artigos pesados na parte superior deste aparelho.

. Certifique-se de que o aparelho esta colocado sobre um pavimento plano e
firme.

. Este aparelho tem de estar nivelado. Ajuste o nivel apertando ou

desapertando os pés ajustaveis (use os dedos ou uma chave apropriada).

. Certifique-se de que o aparelho se encontra numa posigdo vertical e que
ambos os pés estdo em firme contacto com o chdo de modo a que o
compartimento esteja estavel.

. Ligue a ficha a uma tomada de 13 ampeéres adjacente e certifique-se de que o
aparelho ndo estd em cima do cabo de alimentagdo.

Seccdo 3. Operacido do aparelho

3.1 Ligar o aparelho
. Deixe o aparelho repousar numa posigdo vertical durante pelo menos quatro
horas antes de o ligar.

. Ligue a ficha do aparelho a tomada elétrica e ative-o.

. Programe o controlo do termdstato para a definigdo pretendida conforme
descrito na secgdo de Controlo da temperatura (3.2.).

. Deixe o aparelho repousar durante cerca de quatro horas para que possa

atingir a temperatura correta.

3.2 Controlo da temperatura

O botdo rotativo seletor de temperatura encontra-se localizado na unidade de

iluminagdo no interior do frigorifico.

. Posigdo “0”: Unidade desligada.

. Posi¢do “MIN”: Unidade ligada - Temperatura mais quente.

. Posigdo “NORMAL”: Operagdo normal (adequado para a maioria das
situagdes).

. Posicdo “MAX”: Temperatura mais fria.

Importante!

Durante periodos de temperaturas ambientes elevadas como, por exemplo, dias
quentes de verdo, pode ser necessario programar o termdstato para a definigdo
mais fria. Isto pode fazer com que o compressor tenha de funcionar continuamente
com vista a manter a baixa temperatura do aparelho.

3.3 Sons normais de funcionamento

Podera escutar um baixo som de gorgolejo ou de bolhas de dgua quando o
refrigerante é bombeado para o sistema de refrigeragdo e através das bobinas ou
tubagem na parte traseira do aparelho. Quando o compressor estiver a funcionar é
possivel que escute um ruido pulsante ou um som ligeiramente sibilante. O
termdstato controla

o funcionamento do compressor, e pode escutar um ligeiro clique a medida que
este realiza o seu ciclo de funcionamento.

3.4 Conselho de poupancga de energia

. N3o instale o aparelho proximo de fontes de calor como, por exemplo, fogdo,
maquina de lavar loiga ou aquecedor.
. Coloque o aparelho numa divisdo bem ventilada e certifique-se que os

orificios de ventilagdo ndo estdo obstruidos.

. Evite manter as portas abertas durante longos periodos de tempo, uma vez

que ar quente pode entrar para o aparelho e pode causar a acumulagéo de gelo

bem como pode também afetar o consumo de energia. Certifique-se de ndo existem
obstrugdes nas portas que impegam o fecho correto do aparelho.

. Certifique-se que os vedantes das portas estdo limpos e que ndo existem
rasgos ou fissuras.

. Mantenha os alimentos pereciveis (aqueles com uma curta vida util como,
por exemplo, carnes cozinhadas), na zona mais fria do frigorifico. A gaveta
para legumes e verduras é a zona mais quente do seu frigorifico e deve ser
usada para legumes, saladas e frutas, etc. (ver Descrigdo do aparelho na

pagina 2).

. N3&o sobrecarregue o frigorifico: o ar refrigerante que circula para manter o
frigorifico frio é impedido de circular e ocorre a formagdo de ar quente.

. N3o coloque comida quente no frigorifico ou congelador! Deixe-a arrefecer
primeiro.

3.5 Na eventualidade de uma falha elétrica

Se ocorrer uma falha elétrica, mantenha as portas fechadas. Quando a alimentagdo
for restaurada o aparelho comegara a funcionar novamente mas podera ser
necessario algum tempo para que volte a atingir a temperatura de funcionamento

anteriormente definida. Verifique a condi¢do dos seus artigos de comida e liquidos
armazenados.

Secc¢ao 4. Manutencao

Antes de realizar qualquer trabalho de manutengao ou de limpeza, DESLIGUE o
aparelho da tomada ELETRICA.

4.1 Limpeza do interior

Limpe o interior e os acessdrios com dgua morna e bicarbonato de sédio (5 ml por
0,5 litro de agua). Enxague e seque exaustivamente. N3o utilize detergentes, pos
abrasivos, produtos de limpeza excessivamente perfumados, produtos de polimento
com cera ou produtos de limpeza com lixivia ou alcool.

4.2 Limpeza do exterior

Lave o revestimento exterior do aparelho com dgua com sabdo. NAO use produtos
abrasivos. Podem existir arestas agugadas na parte inferior do produto, pelo que
deve ter cuidado ao realizar a limpeza do produto. Uma ou duas vezes por ano
limpe

a sujidade existente parte traseira do aparelho, com uma escova ou um aspirador,
uma vez que a acumulagdo de poeiras ird afetar o desempenho do aparelho e
causar o aumento do consumo de energia.

4.3 Descongelamento

O compartimento do frigorifico ird descongelar sozinho automaticamente. Contudo,
tera de descongelar o congelador de forma periddica. Quando a acumulagdo de gelo
no congelador exceder os 3 a 5 mm, esvazie o conteudo e desligue o aparelho, deixe
a porta aberta e deixe o gelo derreter. Coloque os artigos congelados num saco
térmico ou embrulhe-os em papel de jornal grosso. Ndo utilize objetos agugados
para raspar o gelo. Limpe e seque o interior, feche a porta e ligue a alimentagdo do
aparelho.

Quando a alimentagdo for restaurada o aparelho comegara a funcionar novamente
mas poderd ser necessario algum tempo para que volte a atingir a temperatura de
funcionamento anteriormente definida.

4.4 Quando nao estiver a utilizar o aparelho

Quando o aparelho n3o for utilizado por longos periodos, retire o contetddo do
interior, desligue o aparelho da tomada elétrica e limpe o aparelho, deixando a
porta aberta até desejar voltar a usar o aparelho.

4.5 Substituir a luz interior (exceto compartimento do

congelador)
. Desligue o aparelho da fonte de alimentagdo.
. Retire a cobertura em plastico da luz.
. Retire a lampada da unidade de iluminag3o.
. Substitua a lampada por uma de tipo apropriado.
. Volte a instalar a cobertura e volte a ligar o aparelho.

4.6 O que fazer se acontecer algo de errado

O aparelho ndo esta a receber alimentagdo elétrica:
. Verifique se ndo houve uma falha elétrica.

. Verifique se a tomada elétrica/aparelho esta a receber alimentagdo elétrica.

. Verifique o fusivel na ficha (tem de ser de 13 ampéres).

. Verifique se o terméstato foi programado para a posicdo MIN ou superior (ver
secgdo 3.2.).

O compressor funciona continuamente:

. As portas estdo fechadas corretamente?

. Foram colocadas grandes quantidades de alimentos no aparelho
recentemente?

- Se sim, deixe que a temperatura interior volte ao normal.

. As portas do aparelho foram abertas com grande frequéncia? - Se sim, deixe
que a temperatura interior volte ao normal.

. Verifique se o controlo do termdstato ndo estd programado na posi¢do
maxima.

Existe uma acumulag@o excessiva de gelo:

. Certifique-se de que as portas foram fechadas correctamente.

. Certifique-se de que os vedantes da porta estdo limpos e a vedar
correctamente.

. Verifique se o controlo do terméstato ndo estd programado na posi¢do
maxima.

O aparelho estd a fazer um ruido:
. Consulte “Sons normais de funcionamento”, na secgdo 3.4.
. Certifique-se de que o aparelho foi instalado corretamente (ver secgdo 1).

Se apos as verificagBes anteriores ainda estiver a ocorrer um problema, contacte o
seu revendedor.

Seguro
I Qualquer garantia fornecida com este produto ndo abrange !
a perda de conteudo do frigorifico/congelador.

Qualquer reivindicagdo de perda, dano, custos ou despesas de uma natureza
indireta ou subsequente, incluindo qualquer perda econémica ou dano causado a
produtos alimentares ou outros produtos, é excluida.

Recomendamos que inspecione o seu frigorifico/congelador regularmente para
verificar se este esta a funcionar corretamente, uma vez que podem ocorrer perdas
como resultado de deterioragdo ap6s falha acidental ou avaria do aparelho, fusiveis,
fichas

e alimentagdo elétrica de rede publica, sendo que estas podem ser abrangidas pelo
seu seguro doméstico habitual ou podem exigir uma cobertura adicional.
Aconselhe-se com a sua seguradora.
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Seccao 5. ECONOMIA DE ENERGIA

Para uma melhor economia de energia sugerimos:

. A instalagdo do aparelho afastado de fontes de calor e sem estar exposto a luz
solar direta num local bem ventilado.

. Evite colocar comida quente no frigorifico para evitar aumentar a
temperatura interna e, portanto, causando o funcionamento continuo do
compressor.

. N&o amontoe excessivamente os alimentos para garantir uma circulagdo

adequada do ar.

Descongele o aparelho caso tenha gelo para facilitar a transferéncia do frio.
Em caso de falha de energia eléctrica, é recomendado que mantenha a porta
do frigorifico fechada.

. Abra ou mantenha as portas do aparelho abertas o minimo possivel.

Evite ajustar o termostato para temperaturas demasiado frias.

Remova o po presente na traseira do aparelho.

ELIMINACAO DE APARELHOS VELHOS

Este aparelho esta marcado de acordo com a Directiva europeia 2012/19/CE sobre
Residuos de Equipamento Eléctrico e Electrénico (DEEE).

Os DEEE contém substancias poluentes (que podem causar consequéncias
negativas para o ambiente) e componentes basicos (que podem ser reutilizados).
E importante que os DEEE sejam submetidos a tratamentos especificos, de
maneira a remover e eliminar adequadamente todos os poluentes, e recuperar e
reciclar todos os materiais.

Os individuos tém um papel importante ao assegurar que os DEEE ndo se tornam
num problema ambiental, é essencial seguir algumas regras basicas:

Os DEEE ndo devem ser tratados como residuos domésticos.

Os DEEE devem ser entregues nos pontos de recolha relevantes geridos pelo
municipio ou por companhias registadas. Em muitos paises, a recolha
casa-a-casa, para DEEE de grandes dimensdes, pode existir.

Em muitos paises, ao comprar um novo aparelho, o antigo pode ser devolvido ao
comerciante que tem de o recolher sem qualquer custo, um-para-um, desde que o
equipamento seja de tipo equivalente e tenha as mesmas fungdes que o
equipamento fornecido.

Conformidade
Ao colocar a marca c E neste produto, estamos a confirmar a conformidade

com todos os requisitos de seguranga, satide e ambiente relevantes que sdo
aplicaveis na legislacdo sobre este produto.
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OVERZICHT:

Deel 1. INFORMATIE OVER DE VEILIGHEID

Deel 2. Installatie van het apparaat

Deel 3. Het apparaat bedienen
Deel 4. Onderhoud
Deel 5. ENERGIEBESPARING

Bedankt voor de aankoop van dit product.

Lees deze instructiehandleiding zorgvuldig door voordat u uw koelkast gaat

gebruiken, voor de beste prestaties van het apparaat.

Bewaar alle documentatie voor toekomstig gebruik of voor andere eigenaren. Dit

product is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik of voor soortgelijke

toepassingen, zoals:

= de keukenruimte voor personeel in winkels, kantoren en andere
werkomgevingen

= op boerderijen, door gasten van hotels, motels en andere woonomgevingen

= in bed and breakfasts (B & B)

= voor cateringservices en dergelijke toepassingen die niet voor de kleinhandel
zijn. Dit apparaat mag uitsluitend worden gebruikt voor het bewaren van
voedsel.

Elk ander gebruik moet als gevaarlijk worden beschouwd en de fabrikant is niet

verantwoordelijk voor nalatigheid. Het is ook aan te raden om de

garantievoorwaarden door te lezen. Voor de beste prestaties en probleemloze

werking van uw apparaat, is het zeer belangrijk om deze instructies zorgvuldig te

lezen. Als u deze instructies niet in acht neemt, kan uw recht op gratis onderhoud

tijdens de garantieperiode vervallen.

Deel 1. INFORMATIE OVER DE
VEILIGHEID

In deze handleiding staat veel belangrijke
veiligheidsinformatie. We raden u aan om
deze instructies op een veilige plaats te
bewaren om ze gemakkelijk te kunnen
raadplegen en optimaal van uw apparaat
gebruik te kunnen maken.

De koelkast bevat een koelgas (R600a:
isobutaan) en een isolerend gas
(cyclopentaan), die milieuvriendelijk, maar
wel brandbaar zijn.

A Voorzichtig: brandgevaar

Als het koelcircuit beschadigd raakt:

e Vermijd open vuur en
ontstekingsbronnen.

Ventileer de ruimte waarin het apparaat

staat zeer goed.

WAARSCHUWING!

e Wees bij het reinigen/verplaatsen van het
apparaat voorzichtig om de metalen
condensatordraden aan de achterkant
van het apparaat niet aan te raken,
omdat u daardoor uw vingers en handen
kunt verwonden of uw product kunt
beschadigen.

e Dit apparaat is niet ontworpen om op
andere apparaten te stapelen. Probeer
niet op uw apparaat te zitten of te staan,
omdat het daar niet voor is ontworpen. U
kunt uzelf verwonden of het apparaat

beschadigen.

Zorg ervoor dat het netsnoer niet
beklemd zit onder het apparaat tijdens en
na het vervoeren/verplaatsen van het
apparaat, om te voorkomen dat het
netsnoer doorgesneden of beschadigd
raakt.

Let bij het plaatsen van uw apparaat goed
op om uw vloer, leidingen,
wandbekleding enz. niet te beschadigen.
Verplaats het apparaat niet door het aan
het deksel of de handgreep te trekken.
Laat kinderen niet met het apparaat
spelen of aan de bedieningselementen
komen. Ons bedrijf wijst alle
aansprakelijkheid van de hand als de
instructies niet worden gevolgd.
Installeer het apparaat niet in vochtige,
olieachtige of stoffige plaatsen en stel het
niet bloot aan direct zonlicht of water.
Installeer het apparaat niet in de buurt
van verwarmingsapparaten of
ontvlambare materialen.

Open het deksel niet als er een
stroomstoring is. Als de storing korter dan
20 uur duurt, zou deze geen effect
moeten hebben op bevroren voedsel. Als
de storing langer duurt, moet het voedsel
worden gecontroleerd en onmiddellijk
worden geconsumeerd of bereid en
daarna opnieuw ingevroren.

Maakt u zich geen zorgen als het deksel
van de diepvrieskist moeilijk te openen is
meteen nadat u het heeft gesloten. Dit
komt door het drukverschil, dat
gewoonlijk na enkele minuten verdwijnt
waardoor het deksel gewoon kan worden
geopend.

Sluit het apparaat niet aan op de
elektriciteitsvoorziening voordat alle
verpakkingen en transportbeschermers
zijn verwijderd.

Laat het apparaat minstens 4 uur staan
voordat u het aanzet, om de
compressorolie te laten stabiliseren na
horizontaal transport.

Deze vriezer mag alleen worden gebruikt
voor het beoogde doel (d.w.z. het
bewaren en invriezen van eetbare
voedingsmiddelen).
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Bewaar geen medicijnen of
onderzoeksmaterialen in de wijnkoelers.
Als er materiaal moet worden opgeslagen
waarvoor een strenge controle van de
opslagtemperatuur vereist is, kan dit
bederven of kan er een ongecontroleerde
reactie optreden die risico's kan
veroorzaken.

Haal de stekker uit het stopcontact
voordat u handelingen uitvoert.
Controleer bij levering of het product niet
beschadigd is en of alle onderdelen en
accessoires in perfecte staat zijn.

Als in het koelsysteem een lek opgemerkt
wordt, raak dan de wandcontactdoos niet
aan en gebruik geen open vlammen.
Open het venster en laat lucht de kamer
binnenkomen. Bel vervolgens een
servicecentrum en vraag om reparatie.

Gebruik geen verlengsnoeren of adapters.

Trek niet te hard aan het netsnoer, vouw
het niet dubbel en raak de stekker niet
met natte handen aan.

Beschadig de stekker en/of het netsnoer
niet; dit kan elektrische schokken of
brand veroorzaken.

Plaats geen brandbare en sterk vluchtige
materialen zoals ether, benzine, LPG,
propaangas, spuitbussen, lijm, pure
alcohol, enz. op of in het apparaat. Deze
materialen kunnen een explosie
veroorzaken.

Als het netsnoer van het apparaat is
beschadigd, moet het worden vervangen
door de fabrikant, diens technische dienst
of personen met vergelijkbare
kwalificaties, om gevaarlijke situaties te
voorkomen.

Gebruik of bewaar geen ontvlambare
sprays, zoals verfbussen in de buurt van
de wijnkoelers. Deze kunnen een explosie
of brand veroorzaken.

Plaats geen voorwerpen en/of houders
gevuld met water bovenop het apparaat.
We raden het gebruik van verlengsnoeren
en multi-adapters niet aan.

Verbrand het apparaat niet als u het weg
wilt doen. Wees voorzichtig dat u het
koelcircuit/de koelleidingen van het

apparaat niet beschadigt tijdens het
transport en het gebruik. Stel in het geval
van schade het apparaat niet bloot aan
brand, mogelijke ontstekingsbronnen en
ventileer onmiddellijk de ruimte waarin
het apparaat staat.

Het koelsysteem dat zich achter en
binnenin de wijnkoelers bevindt, bevat
een koelmiddel. Zorg er daarom voor dat
de buizen niet beschadigd raken.
Gebruik geen elektrische apparaten in de
bewaarruimten voor levensmiddelen van
het apparaat, tenzij deze van het type zijn
dat door de fabrikant wordt aanbevolen.
Beschadig het koelcircuit niet.

Gebruik geen mechanische apparaten of
andere middelen om het ontdooien te
versnellen, behalve als deze door de
fabrikant worden aanbevolen.

Gebruik geen elektrische apparaten in de
bewaarruimten voor levensmiddelen,
tenzij deze van het type zijn dat door de
fabrikant wordt aanbevolen.

Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen in
de behuizing van het apparaat of in de
ingebouwde constructie open blijven.
Raak geen interne koelelementen aan,
met name met natte handen. Dit kan
brandwonden of andere verwondingen
veroorzaken.

Gebruik geen puntige of scherpe
voorwerpen zoals messen of vorken om
ijs te verwijderen.

Gebruik nooit haardrogers, elektrische
verwarmers of dergelijke elektrische
apparaten voor het ontdooien.

Schraap de rijm en de ijsaanslag die
optreedt niet af met een mes of scherp
voorwerp. Deze kunnen het koelcircuit
beschadigen en de lekkage uit het circuit
kan brand veroorzaken of uw ogen
beschadigen.

Gebruik geen andere mechanische
toestellen of apparaten om het
ontdooiingsproces te versnellen.

Gebruik absoluut geen open vuur of
elektrische apparatuur, zoals verwarmers,
stoomreinigers, kaarsen, olielampen en
dergelijke om de ontdooiingsfase te
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versnellen.

Gebruik nooit water om de compressor te
reinigen. Veeg deze na het reinigen goed
af met een droge doek om roest te
voorkomen.

Het wordt aanbevolen om de stekker
schoon te houden, te veel stof op de
stekker kan brand veroorzaken.

Het product is alleen ontworpen en
gebouwd voor huishoudelijk gebruik.

De garantie vervalt als het product wordt
geinstalleerd of gebruikt in commerciéle
of niet-residentiéle huishoudelijke
omgevingen.

Het product moet op de juiste manier
worden geinstalleerd, geplaatst en
gebruikt, volgens de instructies in de
bijgeleverde handleiding.

De garantie geldt alleen op nieuwe
producten en is niet overdraagbaar als
het product wordt doorverkocht.

Ons bedrijf wijst iedere aansprakelijkheid
voor incidentele of gevolgschade van de
hand.

De garantie vermindert op geen enkele
wijze uw statutaire of wettelijke rechten.
Voer geen reparaties uit aan deze
wijnkoelers. Alle ingrepen mogen
uitsluitend door gekwalificeerd personeel
worden uitgevoerd.

Als u een oud product dat een slot of
grendel op de deur heeft weggooit, zorg
er dan voor dat het veilig wordt
achtergelaten, zodat kinderen er niet in
opgesloten kunnen raken.

Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en door personen
met verminderde fysieke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek
aan ervaring en kennis, mits deze geschikt
toezicht hebben of instructies hebben
gekregen om het apparaat veilig te
kunnen gebruiken en de gevaren die erbij
betrokken zijn te kunnen begrijpen.
Kinderen mogen niet spelen met het
apparaat. Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen zonder
toezicht.

Sloten: als uw koelkast/vriezer een slot
heeft om te voorkomen dat kinderen erin
worden opgesloten, bewaar de sleutel
dan buiten hun bereik en niet in de buurt
van het apparaat. Als u een oude
koelkast/vriezer wegdoet, verwijder dan
voor de veiligheid de oude sloten of
grendels.

Veiligheidsvoorschriften

Lees dit boekje goed door voordat u het apparaat installeert en inschakelt. De
fabrikant accepteert geen aansprakelijkheid voor een onjuiste installatie en
gebruik.

Als dit apparaat een oude koelkast met slot vervangt, maak voor de veiligheid
het slot dan kapot of verwijder het slot en/of de deur voordat u de oude
koelkast afvoert.

Uw oude apparaten bevatten isolatiegassen en koudemiddel die op de juiste
manier moeten worden afgevoerd. Controleer of het koelcircuit niet is
beschadigd voordat het apparaat wordt opgehaald om op de juiste manier

te worden afgevoerd volgens de geldende wetgeving. Neem bij twijfel contact
op met uw plaatselijke autoriteit voor instructies.

Dit apparaat kan het koudemiddel isobuteen (R600a/R134a) bevatten. Dit is
een natuurlijk gas dat zeer goed compatibel is met het milieu; u moet echter
wel voorzichtig zijn omdat isobuteen brandbaar is. Het is van essentieel
belang om te controleren of de koudemiddelslangen niet zijn beschadigd
tijdens het vervoer en de installatie van het apparaat. Als het koelcircuit is
beschadigd, vermijd dan open vuur of ontstekingsbronnen en ventileer de
ruimte waarin het apparaat staat.

Als u een adapter gebruikt, moet deze worden gebruikt volgens de instructies
van de fabrikant. Zorg ervoor dat het elektrische circuit niet wordt overbelast,
omdat dit oververhitting kan veroorzaken.

Verdraai en buig de kabels niet en houd ze uit de buurt van hete
oppervlakken.

Steek de stekker niet in het stopcontact en haal deze er niet uit met natte
handen.

Zorg er na de installatie voor dat de voedingskabel niet onder het apparaat
beklemd is.

Laat het apparaat minstens 4 uur rechtop staan voordat u het inschakelt.

De stekker van het apparaat moet uit het stopcontact worden gehaald
voordat u onderhoud aan het apparaat gaat uitvoeren.

WAARSCHUWING!

Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik of voor soortgelijke

toepassingen, zoals:

= keukenruimten in winkels, kantoren en andere werkomgevingen;

= op boerderijen en door klanten van hotels, motels en andere omgevingen
van een residentieel type;

= in bed and breakfast-omgevingen;

= voor catering en dergelijke toepassingen die niet voor de kleinhandel zijn.

In de instructies staat dat:

= het apparaat niet mag worden gebruikt door personen (ook kinderen) met
verminderde fysieke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of met een
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij deze toezicht hebben of instructies
hebben gekregen;

= umoet opletten dat kinderen niet met het apparaat spelen.

Beschadig het koelcircuit niet.

WAARSCHUWING - Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen in de behuizing

van het apparaat of in de ingebouwde constructie open blijven.

WAARSCHUWING - Gebruik geen mechanische apparaten of andere middelen

om het ontdooien te versnellen, behalve als deze door de fabrikant worden

aanbevolen.

WAARSCHUWING - Gebruik geen elektrische apparaten in de bewaarruimten

voor levensmiddelen van het apparaat, tenzij deze van het type zijn dat door

de fabrikant wordt aanbevolen.

WAARSCHUWING: Zorg er bij het neerzetten van het apparaat voor dat het

netsnoer niet bekneld of beschadigd raakt.

WAARSCHUWING: Plaats niet meerdere draagbare stopcontacten of

draagbare voedingen op de achterkant van het apparaat.

Sla geen explosieve stoffen, zoals spuitbussen met een brandbaar drijfgas, op

in dit apparaat.

Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de

fabrikant, diens vertegenwoordiger of vergelijkbaar gekwalificeerde personen

om gevaar te voorkomen.

Deel 2. Installatie van het apparaat

BELANGRUK! Dit apparaat moet minstens 4 uur rechtop staan voordat het
voor de eerste maal mag worden ingeschakeld.

Dit apparaat is uitsluitend voor huishoudelijk gebruik ontworpen.

Verwijder al het verpakkingsmateriaal en bevestigingsband van het apparaat.
Reinig de binnenkant van het apparaat met lauw water met een klein beetje
zuiveringszout (5 ml op 0,5 liter water).

Plaats het apparaat in een droge omgeving en niet in direct zonlicht.

Plaats het niet naast een fornuis of andere warmtebronnen, zoals een
radiator.

Dit apparaat mag niet in een koude omgeving worden geplaatst, zoals een,
garage of schuur. Daardoor kan de vriezer onvoldoende vriezen.
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. Houd bij plaatsing naast een andere koelkast of vriezer minimaal 2 cm ruimte
over tussen de apparaten om condensatie te voorkomen.

. Er moet 50 mm ruimte boven het apparaat vrij worden gehouden. Als dit niet
mogelijk is, moet u ervoor zorgen dat er 25 mm ruimte is aan alle zijden van

het apparaat.

. Bevestig de plastic wandafstandstukken op de condensator aan de achterkant
van het apparaat. Dit zorgt ervoor dat er ruimte tussen het apparaat en de
wand blijft.

. Plaats geen zware voorwerpen op dit apparaat.

. Zorg ervoor dat het apparaat op een stevige, vlakke vloer staat.

. Dit apparaat moet waterpas staan. Zet het waterpas door de stelpootjes
omhoog of omlaag te schroeven (met uw vingers of een geschikte
schroefsleutel).

. Zorg ervoor dat het apparaat rechtop staat en dat beide poten stevig contact
maken met de vloer, zodat de kast stabiel staat.

. Sluit de stekker aan op een stopcontact van 13 amp. in de buurt en zorg
ervoor dat het apparaat niet op de voedingskabel staat.

Deel 3. Het apparaat bedienen

3.1 Hetapparaatinschakelen

. Laat het apparaat minstens 4 uur rechtop staan voordat u het inschakelt.

. Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact en schakel de
hoofdvoeding in.

. Zet de thermostaat op de vereiste instelling, volgens de beschrijving in het
gedeelte De temperatuur regelen (3.2.).

. Het duurt ongeveer 4 uur voordat het apparaat de juiste temperatuur heeft
bereikt.

3.2 De temperatuur regelen
De temperatuurselectieknop zit op de lampunit in de koelkast.
. Instelling ,,0”: Eenheid uit.

. Instelling ,MIN” Eenheid aan - Hoogste temperatuur.

. Instelling ,,NORMAL” Normale werking (geschikt voor de meeste
omstandigheden).

. Instelling , MAX” Laagste temperatuur.

o

Belangrijk!
Bij hoge omgevingstemperaturen, zoals op hete zomerdagen, kan het nodig zijn om

de thermostaat op de koudste stand te zetten. Hierdoor kan de compressor
voortdurend blijven werken om een lage temperatuur in de kast te behouden.

3.3 Normale geluiden tijdens de werking

U kunt zacht gorgelende of borrelende geluiden horen wanneer het koudemiddel
naar het koelsysteem en door de spoelen of leidingen op de achterkant van het
apparaat wordt gepompt. Wanneer de compressor werkt, kunt u een licht zoemend
of pulserend geluid horen. De thermostaat regelt de werking van de compressor. U
kunt een zachte klik horen als deze in en uit wordt geschakeld.

3.4 Advies voor energiebesparing

. Plaats het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen, zoals een fornuis,
vaatwasmachine of radiator.
. Plaats het apparaat in een koele, goed geventileerde ruimte en zorg ervoor

dat de luchtgaten vrij zijn.

. Probeer te vermijden dat de deuren lang open staan; er komt dan warme
lucht de kast binnen, waardoor er ijs gevormd kan worden en het
energieverbruik kan stijgen. Zorg ervoor dat er geen belemmeringen zijn
waardoor de deuren niet goed sluiten.

. Zorg ervoor dat de afdichtingen van de deuren schoon zijn en dat er geen
scheuren of gaten in zitten.

. Bewaar de meest bederfelijke levensmiddelen (met een beperkte
houdbaarheid, zoals bereid vlees) in het koudste gedeelte van de koelkast. De
groentelade is het warmste gedeelte van uw koelkast en moet worden
gebruikt voor groenten, salades, fruit, enz. (zie de Beschrijving van het
apparaat op pagina 2).

. Zorg ervoor dat de koelkast niet te vol is: de koelende lucht die circuleert om
de koelkast koud te houden, raakt dan geblokkeerd en er vormen zich warme-
luchtzakken.

. Plaats geen heet voedsel in de koelkast of vriezer. Laat het eerst afkoelen.

3.5 Bij een stroomstoring

Houd de deuren gesloten als er een stroomstoring is. Als de stroom weer terug is,
gaat het apparaat weer werken, maar het kan even duren voordat de ingestelde
bedrijfstemperatuur is bereikt. Controleer de staat van uw opgeslagen etenswaren
en vloeistoffen.

Deel 4. Onderhoud

KOPPEL het apparaat LOSvan de ELEKTRISCHE voeding voordat u onderhouds- of
reinigingswerkzaamheden gaat uitvoeren.

4.1 De binnenkant reinigen

Reinig de binnenkant en de accessoires van het apparaat met warm water met
zuiveringszout (5 ml op 0,5 liter water). Goed afspoelen en droogmaken. Gebruik
geen reinigingsmiddelen, schurende poeders, sterk geparfumeerde
reinigingsproducten, was-glansmiddelen of reinigingsmiddelen die chloor of alcohol
bevatten.

4.2 De buitenkant reinigen

Reinig de buitenkant van de kast met warm zeepwater. Gebruik GEEN schurende
producten. De onderkant van het product kan scherpe randen hebben; wees
daarom voorzichtig bij het reinigen. Stof een- of tweemaal per jaar de achterkant
van het apparaat en de compressor op de achterkant van het apparaat af, met een
borstel of een stofzuiger, omdat een ophoping van stof invloed heeft op de
prestaties van het product en ervoor zorgt dat het energieverbruik toeneemt.

4.3 Ontdooien

Het koelkastgedeelte ontdooit zichzelf automatisch. U moet de vriezer echter wel
regelmatig ontdooien. Als het opgebouwde ijs in de vriezer dikker wordt dan 3-5
mm, leeg dan de vriezer en schakel het apparaat uit, laat de deur open staan en laat
het ijs smelten. Doe de bevroren levensmiddelen in een koeltas of wikkel ze in dikke
lagen krantenpapier. Schraap het ijs niet weg met scherpe voorwerpen. Reinig en
droog de binnenkant, sluit de deur en schakel de voeding van het apparaat in. Als de
stroom weer terug is, gaat het apparaat weer werken, maar het kan even duren
voordat de ingestelde bedrijfstemperatuur is bereikt.

4.4 Wanneer het apparaat niet wordt gebruikt.

Wanneer het apparaat een lange periode niet wordt gebruikt, maak het dan leeg,
koppel het los van de elektrische voeding en reinig het. Laat de deur op een kier
staan totdat

u het apparaat weer wilt gebruiken.

4.5 Hetlampje vervangen (met uitzondering van

vriezergedeelte)
. Schakel de voeding naar het apparaat uit.
. Verwijder de plastic kap van de verlichting.
. Verwijder de lamp uit de verlichtingsunit.
. Vervang de lamp door een geschikte nieuwe lamp.
. Plaats de kap terug en schakel het apparaat weer in.

4.6 Watte doen als er iets misgaat

Het apparaat krijgt geen stroom:

. Controleer of er geen stroomonderbreking is.

. Controleer of het stopcontact/apparaat voeding ontvangt.

. Controleer de zekering in de stekker (moet 13 amp zijn).

. Controleer of de thermostaat op de stand MIN of hoger staat (zie deel 3.2).

De compressor draait voortdurend:

. Zijn de deuren goed gesloten?

. Zijn er kortgeleden grote hoeveelheden voedsel in het apparaat gelegd? - als
dat het geval is, laat de binnentemperatuur zich dan herstellen.

. Zijn de deuren van het apparaat vaak geopend? - als dat het geval is, laat de
binnentemperatuur zich dan herstellen.

. Controleer of de thermostaat niet op het maximum is gezet.

Er wordt overmatig veel ijs opgebouwd:

. Controleer of de deuren goed zijn gesloten.

. Controleer of de afdichtingen van de deur schoon zijn en de deuren goed
afdichten.

. Controleer of de thermostaat niet op het maximum is gezet.

Het apparaat maakt geluid:
. Raadpleeg Normale geluiden tijdens de werking, deel 3.4.
. Controleer of het apparaat juist is geinstalleerd (zie deel 1).

Als er na de bovenstaande controles nog steeds een storing is, neem dan contact op
met uw verkoper.

Verzekering
! Alle eventuele garanties die bij dit product worden geleverd, !
gelden niet voor het verlies van de inhoud van de koelkast/vriezer.

Eventuele claims voor verlies, schade, kosten of uitgaven voor indirecte of
gevolgschade, inclusief economische verliezen of schade aan levensmiddelen of
andere goederen zijn uitgesloten.

We raden u aan om uw koelkast/vriezer regelmatig te controleren om er zeker van
te zijn dat hij goed werkt; verliezen kunnen het gevolg zijn van bederf na een defect
of onopgemerkte storing van het apparaat, zekeringen, stekkers of de openbare
elektriciteitsvoorziening; deze kunnen gedekt zijn door uw standaard huishoudelijke
verzekering of kunnen extra dekking nodig hebben. Controleer dit bij uw
verzekeringsmaatschappij.

Deel 5. ENERGIEBESPARING

Voor meer energiebesparing raden we het volgende aan:

. Het apparaat uit de buurt van warmtebronnen te installeren, niet bloot te
stellen aan direct zonlicht en in een goed geventileerde ruimte te plaatsen.

. Te vermijden om warm voedsel in de koelkast te zetten om te voorkomen dat
de interne temperatuur stijgt waardoor de compressor doorlopend blijft
werken.

. Niet teveel voedsel te plaatsen om een goede luchtcirculatie te garanderen.

. Het apparaat te ontdooien als er ijsvorming is om de koude-overdracht te
vergemakkelijken.

. De koelkastdeur gesloten te houden als er stroomuitval is.

. De deuren van het apparaat zo weinig mogelijk te openen en ze zo kort
mogelijk open te houden.

. De thermostaat niet op een te lage temperatuur in te stellen.

. Stof van de achterkant van de koelkast te verwijderen.
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OUDE APPARATEN SLOPEN

Dit apparaat is gemarkeerd conform de Europese Richtlijn 2012/19/EU
betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE).

WEEE bevat beide vervuilende stoffen (die negatieve gevolgen voor het milieu
kunnen hebben) en basiscomponenten (die hergebruikt kunnen worden). Het is
belangrijk om WEEE te onderwerpen aan specifieke behandelingen ten einde alle
vervuilende stoffen juist te verwijderen en af te voeren en alle materialen te
recupereren en te recycleren.

Individuen kunnen een belangrijke rol spelen om ervoor te zorgen dat WEEE geen
milieuprobleem wordt. Het is van essentieel belang om enkele basisregels te
volgen:

WEEE mag niet worden behandeld als huishoudafval.

WEEE moet ingeleverd worden bij relevante inzamelpunten die worden beheerd
door de gemeente of door geregistreerde bedrijven. In vele landen kan
thuisophaling beschikbaar zijn voor grote WEEE.

In landen kan, wanneer u een nieuw apparaat koopt, het oude teruggegeven
worden aan de detailhandelaar die het gratis moet verzamelen met dien
verstande dat de apparatuur van een gelijkwaardig type is en dezelfde functies
had als de geleverde apparatuur.

Conformiteit

Door het ( € -merk op dit product te plaatsen, bevestigen we dat het voldoet
aan alle relevante Europese veiligheids-, gezondheids- en milieu-eisen die van
toepassing zijn in de wetgeving voor dit product.
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YYNOWH:

Evotnta 1. MAnpodopieg aodateiog

Evotnta 3. Eykatdotaon Tng GUOKEUNG ®

Evotnta 3. Aettoupyia Tng SUOKEUAG

Evétnta 4. Suvtripnon

Evotnta 5. E§owkovounaong evépyetag

J0G EUXOPLOTOUE VLA TNV ayopd AUTOU TOU TTPOIOVTOG,.

Mpw xpnotponotroete to YPuyeio oag, mapakahoUpe SLOBACTE MTPOCEKTIKA QUTO TO

€YXELPLELO 08NYLWV TIPOKELUEVOU VOL LEYLOTOMOLOETE TV andSoor| tou.QuAdte

OAa Ta Eyypada yLa LETEMELTA XPRoN 1 yla GAAOUG LELOKTATEG. AUTO TO TPOIOV

TPOOPITETAL ATOKAELOTIKA YLOL OLKLOKH XPFON 1 YLO TIOPOHOLEG EPAPHOYES, OTIWG:

= TNV Kouliva Tou TPOCWTILKOU OF KataoTrhpata, ypadeio kot A EpyaoLakd
neptBaiovta

= O£ aypoKTAMATA, 0O TOUG TIEAATEG EevoSoxeiwy, LOTEN KaL o€ GANQ OLKLAKA
neptBaiovta

= oenavolov (B & B)

= yla UTtNPECLEG KETEPLVYK KO TIAPOUOLEG EGAPUOYEG, OXL YLal ALAVLKEG TWANOELG.

H cuokeun auth TPEMEL va xpnoLpomnoLeital Lovo yla tnv anobrkeuon tpoditwy,

onoladrimote GAAn xprion Bewpeital emkivéuvn Kat o kataokeuaotrg Sev Gépet

€uBUVN yLa tuxov apadeiPelg. Eniong, ouviotdrol va AdBete uoYPn Toug 6POUG

™G eyyvnong. Na va anoAavoete Tnv kKaAUtepn Suvatr arodoon Kat Aettoupyia

XwpLig TPOoPAAUATA AItd TN CUOKEUN 00aS, ivat TTOAY onpavtiko va Stapdoete

TIPOOEKTIKA QUTEG TLG 08NYIEG. H 1N TAPNON QUTWY TWV 08NyLwv Unopei va

0KUPWOEL TO Stkailwpd oag yio Swpedv o€pPLg KaTd tnv rtepiodo eyyunong.

Evotyta 1. [IAnpo@opiec ac@aleiag

AUTOC 0 06NYOG TTEPLEXEL TTIOANEG ONUOVTIKEC
nAnpodopiec acpadeiag. 2ag mMPOTelvou e o
va GuAacte T 0dnylec auTEG o odaAEG

onueio yta eUkoAn avadopd Kot yLo pa

KOAN EUTIELPLOL UE TN CUOKEUN. o
To Yuyeio mepLéxel Eva PUKTLKO AEPLO
(R600a: LooBouTtavio) Kal Eva LOVWTLKO o

a€pLo (kukAomevtavio), e udnAn
oupBatotnta pe to meptBailov, Ta omnola
wWOoTO00 elval, eVPAeKTa.

A Mpoooxn: kivbuvoc mupKayLag

Edv TuxOV 10 PUKTLKO KUKAWHO UTIOOTEL

BAABN:

o AnodUyeTe TIG YUUVEG GAOYEC KAl TLG
Tiny€g avadAeénc.

Aepiote KaAd To xwpo otov onoio Ppioketal o

N CUOKEUN.

ITPOEIAOIIOIHXH!
e Katad tov kabaplopo/tn petadopd tne
OUOKEUNG TIpETEL va emLSel€eTe poooxn
woTe va anodUyeTe va ayyifete Ta
HUETAAALKA CUPUATA TOU CUUTIUKVWTI OTO
Tilow MEPOG TNG CUOKEUNG, KABwWC umopet o
va TPV UATIOETE Tol SAXTUAQ KaL Ta XEPLOL
oaG N va tpokaAéoste BAAPN oto mpoidv
oag.
e Autn n ouokeun dev €xeL oxedlaotel yla o
otolfaén pe omoladnmote AAAN CUOKEUN.
Mnv emixeproste va Kabloete ) va
otaOeite eMAVW OTN CUOKELH oac SLOTL

Sev £xeL oxedlaoTEl yLa TETOLA XPrION.
Mmopel va Tpavpatioteite 1 va
KOTOOTPEYETE TN CUCKEUN).

BeBalwOeite 0Tl TO KAAWSLO
Tpododooiag dev €xeL maoTel KATW amod
TN OUOKEUN KATA TN SLAPKELA KoL LETA TN
Hetadopd/UETAKIVNON TNG CUOKEUNG, YLa
va anogpuyete kKOY Lo n BAAPN Tou
kaAwbiov.

Katd tnv tonoB£tnon tTng CUOKEUNG 00
TIPOOEETE VO NV TIPOKAAECETE {NULEG OTO
danedo, oe cwWANVEC, eMeVOUOELS TOLXWV
KATL. MnV LETOKLVELTE TN CUOKEUN
TpaBwvtag TNV amnod to Karmakt i tn Aafn.
Mnv enutpénete o€ maldld va mailouv pe
TN OUOKEUN N va emepPBaivouv ota
XElpLoThPLa. H eTalpeia pag anomnoleitat
omnolaodnmote euBUVN og MepMTWON pN
TNPNONG TWV 0dNYLWV.

MnvV TOTIOOETELTE TN CUOKEUN OE XWPOUG
HE vypaoia, Almn ) okOvn Kol pnv tnv
ekOEteTe o€ AUeTO NALaKO dwWG KaL VEPO.
Mnv tomoBeTeite TN CUOKEUN KOVTA O€
Bepuavtika cwpata rf e0PAEKTA UALKA.
Edv umapyel Stakomn pevaAToC, KNV
avoifete To kamakt. Ta katePpuypéva
TPodLua Sev Ba MpEMEL va EMNPEACTOUV
gQv n

Stakorn Slapkeoel Alyotepo amo 20
wpec. Eav n dtakomn StapkEoel
TIEPLOCOTEPO, TOTE TA TPODLUA Oa TIpETEL
va eAeyxBouv Katl va katavaAwBouv
OHECWC I VO LAYELPEUTOUV KOl VOl
katauxBouv ek veéou.

Edv SLamioTtwoeTe OTL TO KATIAKL TOU
kata Uuktn avoiyel SUOKOAA OPECWG
HETA TO KAELOLUO, LNV OlVNOUXAOETE. AUTO
odeiletal otn Stadopad nieong n omola
Ba e€lowBel peta amo Alya Aemta kat Oa
eTUTPEYPEL VO AVOLEETE KAVOVIKA TO
KOLTLALKL.

MnV OUVOEETE TN CUCGKEUN OTNV IAPOXN
peLHATOC TIPLV adaLPECETE OAO TAL UALKA
OUOKEVOOLAG KO TA TIPOOTATEUTIKA
HeTadOoPAC.

Edv n ouokeun petadEpOnke opllovtia
aproTe TNV YL TOUAAXLOTOV 4 WPEG TIPLV
TNV EVEPYOTIOLOETE YLa VAL ETUTPEETE
0TO AL TOU CUMTILEDTN VO EMAVEADEL.
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AUTOG 0 KatapUKTNG TIPETEL VOl
XPNOLUOTIOLELTOL LOVO YLaL TOV
TiPpoopL{OEVO OKOTIO Tou (&nA.
arnoBnkevon kot katdPuén Tpodipwv).
Mnv anoBnkeVete pappaKka 1} VAKA
g€peuvag ota Wine Cooler. Otav
T(POKELTOL VA artoBnKeuTel €va UALKO Ttou
anattel auotnpo €leyxo Beppokpaciag
anoBnkevong, lvat mbavo va
urnoBaBuotel i) va cupBel pa
ave€EAleyktn avtidpaon mou Unopet va
TIPOKOAEDEL KLVOUVOUC.

MpLv aro tnv eKTEAECN OMOLACONTIOTE
epyaociag, anoouvdEate 1o KaAwdLo
Tpododoaciag anod tnv npila.

Kata tnv mapadoon, eAéyéte wote va
BeBawwBeite OTL TO MpoOidV Sev €xel
umooTel {nULA Kal OTL OAQ T PEPN KL TA
efaptparta elval og ApLOTn KATACTAON.
Eav onuewwBel Stappor) oto cuotnua
PUEng, unv ayyifete tnv mpila Kat pn
XPNOLLOTIOL|OETE YUUVEG HAOYEC. Avollte
To MopAaBupo Kal adprioTe Vo AEPLOTEL TO
SWHATLO. 2TN CUVEXELA KOAEDTE Eval
KEVTPO OEPPLG yLa va INTAOETE ETLOKEUN.
Mn XPNOLUOTIOLELTE KAAWSLOL TIPOEKTAONG
N TPOCOPLOYELG.

Mnv edapuooete untepBoAkn €AEN N
kappn oto kaAwdio tpododoaoiag kat
UNV ayyillete to dLg He PpeyUéva XEpLa.
Eav €xel mpokAnBet {nuLa oto KaAwsdlo
Tpododooiag, MPEMEL va avTlkataoTadel
ard ToV KATAOKEVAOTH, TOV
€€0u01060TNUEVO TEXVLKO TOU 1) ATOMO UE
TLOPOMOLOL TEXVLKH KATAPTLON £TOL WOTE
va anodevyBel onoloobrimote kivbuvog.
Mnv nipokaAeite InuLEG oto dLg kal/n To
kKaAwdLo tpododoaiag, auto pnopet va
TIPOKOAETEL NAeKTpOTANELa 1] TTUPKAYLA.
Mnv tomnobeteite  anmobnkevete
gUPAeKTA KoL EEQUPETIKA TITNTLKA UALKA
Omwg o albépa, Bevlivn, vypaéplo,
T(POTIAVLO, OTIPEL AEPOTOA, KOAAEG,
KaBapo owvonveupa, KTA. AUTA TOL UALKA
propet

va TPOKAAEoOUV €Kpnén.

Mn xpnolomoleite 1 anoBnkeveTe
eVAekTa OTIPEL, OTWG OTIPEL Badng,
kovtd ota Wine Cooler. Auto unopei va

TIPOKOAEDEL €KPNEN N TTUPKAYLA.

Mnv tomoBeteite avtikeipeva Ka/n
doxela pe vepd EMAVW OTN CUOKEUN.

Agv ouvLloTOUE TN Xprion KaAwdiwv
EMEKTAONG KoL TTOAUTIpLWV.

Mnv amoppinTeTe TN CUOKEUH O€ PWTLA.
Mpooé€te va pnv UNooTel {nuLd, to
PUKTIKO KUKAWUO KL OL CWANVEG
JUKTIKOU TNG CUOKEUNG KATA TN
HeTadopa KaL Tn Xpnon. & meplmtwon
{NULAC NV EKBECETE TN OUOKEUTN) O€
dwtLd, mBaveg mnyeg avadpAe€nc ko
0EPLOTE AUEOWE TO XWPO OOV BploKeTal
N CUOKEUN.

To cvotnua Puéng mou Ppioketal miow
amno kat peoa ota Wine Cooler meplexet
PUKTLKO. ZUVETIWG, aoPUYETE TNV
TPOKANoN {NULAC 0TOUG OWANVEC.

Mn XpNOLUOTIOLETE NAEKTPLKEC CUOKEVEC
OTO E0WTEPLKO TwV BaAapwy
anoBnkevong TPod WV TNC CUCKEUNG,
€KTOC AV £(lval TOU TUTIOU TTOU GUVLOTA O
KOTOLOKEUALOTNG.

Mnv mipokaAeite InULEC 0TO PUKTLKO
KOKAWQL.

Mn XPNOLUOTIOLELTE UNXAVIKEG CUOKEUEG
A GAAQ LEOQ yLa VOl ETUTAXUVETE TN
Stadikaoia anoPuéng, ektog ano ekeiva
TIOU GUVLOTWVTAL OO TOV KATAOKEUAOTH.
Mn XpNOLUOTIOLELTE NAEKTPLKEG OUOKEUEC
OTO E0WTEPLKO TwV BaAapwy
amoBnkevong Tpodluwy, EKTOC av lvat
TOU TUTIOU TIOU GUVLOTA O
KOTOLOKEUALOTAG.

MnV QKOUUTIATE ECWTEPLKA OTOLYELD TOU
ocuotnuatog Puénc, elSLIKA v lval
Bpeyuéva Ta XEpLa 0O, YLOTL UMopEl va
KOLELTE N VO TPOUUATLOTE(TE.

Awatnpeite Ta avolypata e€aeplopol oto
TepBANUA TNG CUCKEUNG 1 OTNV
EVTOLYLOMEVN KATAOKEUN, EAeVBepa amo
gumodia.

Mn XpNOLLLOTIOL|OETE QLXUNPA
OVTIKE{PEVO OTTWG paaipla f pouvia
yla vo apapECETE TOV TAYO.

MOTE UNV XPNOLUOTIOLELTE OECOUAP
HOAALWY, NAEKTPLKEG BEPUAOTPEC | AAAEC
NAEKTPLKEG CUOKEVEG yLa TNV amouén.
Mn XpNOLUOTIOL|OETE HaxaipL i ayunpo
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QVTLKELUEVO yLO va adalpECETE TOV TTAYO
mou dnuloupyeitat. Autd pmopel va
nipokaAécouv BAABN oto PUKTIKO
KUKAwUa, n Slappor arno to omnoio
Uropel va mpokaA€éoel tupkayld [ BAAPN
oTa JATLa o0,

Mn XPNOLUOTIOLEITE UNXAVIKEC OUOKEUVEC
| AAAO €EOTTALOLO YLOL VAL ETILTOXUVETE TN
Stadikaotia anoPuéng.

Y€ Kapla meplmTwon pn XPnNOLLOTIOLOETE
yupvr dpAdya n

NAEKTPLKEC CUOKEVEC, OWCE OepUaVTAPEG,
QTHOKOOAPLOTEC, KEPLA, AAUTTEC
TETPEALOU 1) KATL TTAPOROLO,
TIPOKELUEVOU VAL ETUTAXUVETE TN
Stadikaoia anouéng.

MOTE KNV XPNOLUOTIOLOETE VEPO YLO VOl
TIAUVETE TO CUUTILEDTH], OKOUTILOTE TOV
KOAQ LE €val OTEYVO TTAVL LETA TOV
KaBapLopo yLa va IPOAABETE T OKOUPLA.
Yuviotatal va dltatnpeite to Ppig kabapo,
ornoladnmote UTEPBOALKA UTTOAEIppOTO
oKOVNG oTto $LG Umopel va elvat n awtia
TIUPKOLYLAG.

To mpoidv €xeL oxedlaoTtel kat
KOTOLOKEVAOTEL LOVO YLA OLKLOKH XpAoN.
H eyyunon Ba akupwBeil edv to mpoiov
eykataotabel ) xpnolponolnOel oe
EUMOPLKOUC N N OLKLOKOUG XWPOUC.

To mpoidv MPEMEL va eyKATAOTOOEL,
TonoBetnBel KaL AsltoupynoEL cwoTa
oUpdwva Pe TG odnyleg mou
avaypadovtal 0To TAPEXOUEVO
duAadlo 0OdnyLwv Xprnong.

H eyyunon LoxveL povo yLo Kavouplo
nipoiovra kot ev eival petafLpaociun eav
HeTAMwANOel To mpoiodv.

H etatpeia pag amomnoleital
omolacdnmote euBLVNG yLa TUXALEG N
emakoAouBec BAaPeg.

H eyyunon pe kavéva Tpomo Sev HELWVEL
TOL VOULUA 1] VOULKA 00 SIKOLWHLOTOL.
MnvV PAYLLOTOTIOLE(TE ETLOKEVEC OE AUTO
to Wine Cooler. OAeg ot emepBaocelg
TIPETIEL VAL TIPOLYLATOTIOLOUVTOL
QTOKAELOTIKA aTtO £€ELOIKEVEVO
T(POOWTILKO.

Edv anoppimntete Eva maAld npoiov pe
nopta e€omALopévn He KAeLdapLa n

pHavtaAo, BeBalwwBOeite otL £xel apebel oe
aodaAn Kataotaon yla va tpoAndOel n
nayidsvon matdlwv.

AUTH n OUCKEUN UTTOPEL va
xpnotuornolnBei oo matdid nAwkiag ano
8 €TWV Kal Avw Kal oo AToUd HE
HELWHUEVEG CWHATLKEG, ALOONTIKEC N
SLOVONTLKEG LKAVOTNTEG N UE EANeWdN
EUMELPLlOC KAL YVWONG, UTIO TNV
nPoUMo6Oeon OTL TouC £xeL TtapaoyeOel
EMOAPKAG EMOMTela | KABoSHynNon OXETIKA
He TNV acdalr xpron TnG CUCKEUNG KalL
OTL KatavooUV Touc KlvdUvouc mou
UTTAPXOUV.

Toa mada dev mpemet va malouv e T
ouokeun. O kaBaplopog Kal n ocuvtrpnon
amo to xpnotn dev MpEMEL va yivovtal
oo nmadLa xwplc emiPAedn.

KAeldaplec: Eav to Yuyeio/katapuktng
ooG elval epodlacpévo pe KAebapla, yla
va tpoAndBOet n mayidsvon matdiwy,
dUAGooeTe TO KAELSL pakpLa Kat oyl
KOVTA 0Tn ouokeun. EQv anoppintete Eva
noadatd Puyeio/katad UKTN amoondote
omolecdnmote MAALEC KAEWSOPLEG N
HAavSaAa w¢ TPOANTITIKO METPO.

ZupBovAéc Acpaleiog

MNapakaloUpe SLoBACTE TPOOGEKTIKA AUTO TO GUAAASLO TIPLV EYKATACTHOETE
KOLL EVEPYOTIOLAOETE TN GUOKELH. O KATAOKEVAOTHG SV armodéxetal Kapio
€uBUVN yla AavBaopévn eykatdotacn Kat xpron.

EQv QUTA N OUOKEUN TIPOKELTAL VOL AVTIKATOOTHOEL €va TIaALO Yuyeio
eboblaopévo pe KAeSapLd, wg petpo acdaleiog kataotpédte  adpapéote
™v KAELSapLd kat/f tnv népta rpwv and tnv anoppun.

OL TaALEG CUOKEUEG 0QG TIEPLEXOUV QEPLA LOVWONG Kot PUKTLKO, TaL omola
npéneL va anoppintovrat KatdAAnAa. NapakahoUpe BeBatwBeite 6tL To
PUKTIKO KUKAWHA SeV €XEL UTIOOTEL {NILA TIPLV Ad TN AMOUAKPUVGN TNG
OGUOKEUNG yla owoTh anoppun cupdwva e tv toxvouoa vopoBeaia. Edv
UTtAPYXOUV OTIOLECSATIOTE OUPLBOALEG, ETKOLVWVIOTE LE TLG TOTIKEG APXES YLa
odnyieg.

AuUTA n oUOKEUN Umopei va TepLeéxeL To PukTiko LooPoutavio (R600a/R134a).
AUTO eival éva dpuotkd agplo e uPnAo emninedo nepBAANOVTLKAG
oupBatotnTag, WOTOoO, amatteitat TPoooxr KABWE To LooBouTavio eival Eva
eudAekTo aéplo. Eival amapaitnto va Staopalicete OtL oL CWAAVEG TOU
PuktikoV Sev €xouv UTIOOTEL {NULA KATA TN HETAPOPA KAL TNV EYKATAOTAON
NG OUOKEUNG. 2€ epimtwon BAAPNG 0To PUKTIKO KUKAWHA, AmOdUYETE TLG
YUMVEG PAOYEG 1 TLG TiNYEG avadAeENG KaL aEPIOTE TO XWPO OTOV Omoio
Bpioketal n cuoKeun.

EQv XpnOLLOTIOLEITE AVTAMTOPQ, QUTOG TIPETIEL VAL XPNOLUOTIOLETAL cUMbWva
Ue TG 08nyleg Tou kataokevaotn Kat va e§aodalileTal 6Tt To NAEKTPLIKO
KUKAwpa Sev urtepdoptwvetal, SLOTL £tol puropei va pokAnBet
unepBéppavon.

Mn cuotpédete f} Auyilete To KOAWSLO KAL KPATHOTE TA LAKPLA OO BEPUES
emLpAveLEG.

Mn cuVSEETE 1) AmOCUVEEETE TO BLG TNG CUOKEUNG ME PPEYHEVA XEPLAL

Metd thv eykatdotaon BePalwdeite dtL o kKahwdio tpododooiag dev éxel
TayL8euTel KATtw amd Tn CUOKEUHR.

BeBawwBeite dtL n cuokeun €xeL mapapeivel oe 6pBla BEon yla Touldylotov 4
WPEG TIPLV TNV EVEPYOTIOLN OETE.

H ouokeun mipémnel va anocuvSeBel HETA T Xprion KAL TIPLY 0 XPROTNG
TIPAYUATOTOLOEL TN CUVTAPNON TG CUOKEUAG.

TNTPOEIAOITIOIHZH!

AuTH n cUCKEUN T(POOPITETAL YLA XPrON OE OLKLAKEG KAL TIAPOLOLES

ebapuoyEg, OTWE:

= TNV Kouliva Tou TPOCWTILKOU G€ KataoTripata, ypadeio kot GAa
epyaotakd neptBdilovra,

= O€ aypoLKieg, oo Toug eAATeS EeVoSoXEiWY, HOTEN KAl 08 GANQL OLKLAKA
neptBdiovra,

= og nepBaAiovta TUTOU TavoLdy,

= ylot UTtNPECLEG KETEPLVYK KL TLOPOUOLEG EDAPHOYEG LN ALAVIKAG TTWANCNG.
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. Ouodnyieg SnAwvouv otL:

= n ouokeur 8ev mpoopiletal yla xprion anod dtopa (cupnephapBavopévwy
TOULSLWV) LE TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKEG, OLOONTIKEG 1) SLOVONTIKEG
KAVOTNTEG, 1 EANeUPN EUMELPLOG KOL YVWONG, EKTOG EAV TOUG EXOUV
napaoxedel 086nyieg ry emifAePn;

= TOLTTOULSLA TIPETIEL VAL ETILTNPOUVTAL YLOL VAL NV TIOOUV LE T CUOKEUN.

. Mnv rpokaleite {npLéG oTo PUKTLKO KUKAWHA.

. MPOEIAOMOIHZH - Atatnpeite ta avoilypata e§aeptopol oto mepiPAnpa tng
OUOKEUNG I OTNV EVTOLXLOUEVN KATOOKEUH, EAeVBEpA amd epmddia.

. MPOEIAOMOIHZH - Mn XpnOLUOTIOLEITE UNXOAVLIKEG CUCKEUEG ) AAAQL pHéoa yLa
va EMLTaXUVETE TN SLadikaoio armouéng, EKTOG OO EKEVA TTOU CUVLOTWVTAL
QO TOV KATAOKEVAOTH.

. MPOEIAOMOIHZH - Mn XpnOLUOTIOLE(TE NAEKTPLKEG CUOKEVEG OTO ECWTEPLKO
Twv BoAdpwv armoBrikeuong TPodiwyY TNG CUOKEUNG, EKTOC Qv Eival TOU
TUTIOU TIOU GUVLOTA O KATAOKEUAOTAG.

. MPOEIAONOIHIH: Katd thv Tornob£tnon thg cuokeurc, BeBatwbeite 6t to
KaAw8Lo tpododooiag Sev éxetl mayLSeUTel ) UTtOOTEL INLd.

. NPOEIAONOIHZIH: Mnv tonoBeteite popntd moAUmpLa rj GopnTéG CUOKEUEG
tpododoaoiag oto nicw PEPOG TNG CUCKEUNG.

. Mnv artoBnKeVETE OE QUTH TN GUGKEUT EKPNKTIKEG OUGLEC, OTIWG OTIPEL
aePOLOA e EVPAEKTO TTPOWONTIKO.
. Edv to kaAwdio tpododoaiag €xel unootel BAAPN, mpénel va avtikataotabel

QO TOV KATAOKELAOTH, TO 0€PPLG i amd mapdpoLa e€elSikeuéva ATopa,
TipokeLpévou va amopeuxBei o kivduvog.

Evéotnta 3. Eykatdotact Tng 6UOKELG

. SHMANTIKO! Autr n cuckeun TipEMeL va Tapapeivel o 6pBla Béon yla
TOoUAGyLoTOV 4 WPEG TipLY evepyorolnBel yia mpwtn dopd.

. AUTH N CUOKEUN €XEL OXESLAOTEL LOVO YL OLKLAKT XPHoN.

. Adatpéote OAa Ta UAKA CUCKEUOGLAG KOLL TNV TOLVIA OTEPEWONG OO TN
OUOKEULN.

. MAUVETE TO EOWTEPLKO TNG CUOKEUNG LE XALAPO VEPO TIOU TIEPLEXEL LLOL LKD)
nocotnTa StttavBpakikol vatpiou (c6da) (5ml oe 0,5 Aitpo vepou).

. TomoBetriote T cUCKeULT| O€ §NPO TEPLBAANOV KL LAKPLA OO TO GUECO
nALako pwe.

. Mnv tnv toroBetrioete Simha o pia kouliva r) oe GAAeG tnyEg Beppotntag,

8nA. kahopLdép.

. Auti n cuokeun 8ev npénel va tonoBeteital oe YPuxpo neptBdaiiov, SnA.
ykapal § anodikn. Kdtt tétolo puropei va npokadécetl undPpuén otn
povada tou katapUkTn.

. Edv toroBetnBei Simha oe éva dAo Yuyeio 1 katapUkn, adriote éva
SLAKEVO TOUAAXLOTOV 2cm HETAEY TWV CUCKELWV yLa va anopUyeTe Tn
GUUIUKVWON.

. ‘Eva SLdkevo 50mm Ba mpémnel va uTtdpyeL Tavw omd th cuokeur. EGv autd

Sev eival edktd, Ba mpenel va e§acdalioete Tn Slathpnaon evog Stdkevou
25mm o€ KABe MAEUPA TNG CUOKEUNG.

. TomoBetrioTe TOUG MAACTIKOUG QTTOCTATEG TOLXOU GTOV CUMTUKVWTH OTO TioW
UEPOG TNG OLUOKEUNG, auTo Ba e§aodaliost Eva SLdkevo agpa PETAEY TNG
GUOKEUNG KOLL TOU TOiX0U.

. Mnv tomnoBeteite KoL unv armoBnkeVeTe Bapld avTikeipeva endvw o auth T
OUOKEUN.

. E€aodaliote 6Tt n cuokeun gival tornoBetnpévn os otabepo eninedo
Sdmnebo.

. AuUTHA n CUOKEUN TIPETEL v gival opl{ovTlwpEévn. PuBpiote to aAdpdadiaoua

Blbwvovtag ta pubuldpeva MEALATA TTPOG TA EMAVW ) TIPOG TA KATW (UE Ta
SAKTUAG 00 i €va KatdAAnAo KAELSL).

. BeBawwBeite OtL n cuokeun eival o 6pBLa Bon Kat OTL Ko Ta SVO TEApATA
eival oe otabepr) enadn pe to danedo, £ToL wote o Balapog va eivat
guoTadng.

. Suvbéote To P ot pLa tapakeipevn mpifa 13amp kat e§aodaliote 6t n

ouokeur) 8ev otnpiletal endvw oto kaAwdio tpododoaiag.

Evotnta 3. Asttovpyla TG 6VOKEUTG

3.1 Evepyomoinomn tng cuoKeLNG

. Adriote Tn cuokeun va apapeivel oe 6pBLa BEon yLa TOUAdXLOTOV 4 WPES
TIPLV TNV EVEPYOTIOLAOETE.

. JUVOECTE TN CUOKEUN KaL EVEPYOTIOLOTE TNV Tpododoaoia.

. PuBpiote To SLaKOMTN TOU BEPHOCTATN OTNV AALTOUEVN pUBLLON ONwG
Teplypddetal AEMTOUEPWS 0TV evotnTa PUBULON TG Beppokpaaiag (3.2.).

. Adr\OTE T CUOKEUR yLa Ttepimou 4 wpeg yLa va emiteuxel n owotr
Bepuokpacia.

3.2 PUOuon g Ogppokpaciag

0 SLakomtng emhoyng Beppokpaciag Bpioketal otn povdda tou Aaunthpa oto

€0WTEPLKO TOU Yuyeiou.

. PUBULON “0”: ZUCKELT ATEVEPYOTIOLNUEVN.

. PUBuLON “MIN”: Zuokeun evepyomotnpévn- Mo vdnAn Bepuokpacia.

. PUBULON “NORMAL”: Kavovikn Aeltoupyia (EMapKAG yLol TLG TEPLOCOTEPES
TIEPUTTWOELG).

. PUBULON “MAX”: Mo xaunAn Beppokpaaia.

INUaVTIKG!

Otav enikpatolv uPnAég Beppokpaoieg epLBAANOVTOG, TLY. OTLG {EOTEG MEPEG TOU
kaAokatploU, Umopel va xpelaoTel va pubpicete tov Beppootdtn otnv Yuxpotepn
pUBULON. AUTO UMOpPEL va TTPOKAAETEL TN CUVEXT AELTOUPYLQ TOU CUUTLEDTH,
TpoKeLéVOU va SlatnpnBel xapunAn n Beppokpacio oto BAAapo.

3.3 Kavovikoifyot Aettovpyiag

Mropel va akoUoeTe eEAadpolc XOUG oav youpyoUpLoUa 1 MITOUPUTIIOUARBpES
otav to YPukTkd avtheital pog to clotnua PuEng Kat SLapéoou Tng ogpmavtivag n
TWV OWANVWOEWV OTO TIoW HEPOG TNG CUOKELNG. OTav AeLtoupyel 0 CUUMLEDTAG,
unopei va akoloete éva ehadpl Bounto rj évav maApkd 86pufo. O Beppootdtng
eNEyXeL TN

AELTOUPYIO TOU CUUTLEDTH Kal EVOEXETOL VA OKOVOETE éva “KALK”, KaBwg
EVEPYOTOLELTAL KOL OTTEVEPYOTIOLELTAL.

3.4 YupBovAig £501KOVOUNONG EVEPYELAG

. Mnv TomoBeTeite TN GUOKELN KOVTA O€ TiNYEG BepoTNTAG, OMWG pia Kouliva,
£va MALVTAPLO TWLATWV 1 éva Kahopudép.

. TomoBetriote Tn cUoKeLN O€ éva §p0cEPO Kat KAAG AePL{OUEVO XWPO KAt
BeBawwBelte O6TL oL agpaywyol dev mapepnodifovrat.

. MpoonaBnote va unv adrveTe AVOLXTES TLG TTOPTEG YL TIOAU wpa, o Beppdg

aépag Oa elo€NOeL 0To BANAO KAl UITOPEL VL IPOKAAETEL CUCCWPEUON
TIdyou KaBWwGE Kol va. EMNPEATEL TNV KATAVAAWON evEPyELaG. BeBalwBeite dtL
Sev UTAPXOUV EUMOSLA TTIOU VoL EPMOSITOLV TLG TTOPTEG VAL KAELOOUV CWOTA.

. BeBatwBeite OTL Ta AAoTLXQ OTIG TOPTEG Elvat kaBapd kat Sev €xouv
okloipata f kopipata.
. Alatnpeite ta mo sunadr tpodLua (auTtd pe pikph Stdpketa Lwng, Onwg

Hayelpepéva kpéata), oto PuxpOTEPO HEPOG Tou YPuyeiou. To cuptdpt
Aaxavikwy givat To o Beppod TUipa tou Yuyeiou oag Kat Bo PEMEL va
Xpnotpomoteitat yia Aaxavikd, cahdteg kat ppouta KAT. (BA. Neplypadn tng
OUOKEUNG OTn oeAida 2)

. Mnv uniepdoptwvete To Puyeio: o aépag Yugng mou kukhodopei ya va
Statnpel o Yuyeio Puxpo napepnodiletal kat Snpoupyolvtal BUAAKESG
Bepuol agpa.

. Mnv tonoBeteite {eotd TpddLua oTo YPuyeio  otov kataUkn, adriote Ta
TPWTA VA KPUWCOULV.

3.5 & mepimTwon Slakomig peduatog

Edwv umapxet Stakortr peATOG, SLATNPNOTE TIG TOPTES KAELOTEG. OTav
anokataotabel n tpododoaia, n cuokeur Ba apxioet va Aettoupyei, aAAG propet
va xpelaotel Alyog xpovog yia va emtteuxBel n mpokaboplopévn Beppokpacia
Aettoupyiag. EAéyEte TNV KATAOTACNH TWV AMOBNKEUUEVWY TPODILWY KoL UYPWV.

Evétnta 4. Tuvtipnon

MNP NPayHaTONOLOETE OMOLASATIOTE Epyacia cuvtipnong fi kabaplopou,
AMOZYNAEZTE tn cucokeun and tnv HAEKTPIKH rapoxn.

4.1 EowTeplkog Kabapiopnog

MAUVETE TO ECWTEPLKO Kat Ta §APTAHATA PE XALoPO VEPO KaL SITTaVOpaKLKS vATpLO
(066a) (5ml o€ 0,5 Aitpo vepoU). ZEMAUVETE Kal OTEYVWOTE KA. Mn
XPNOLLOTIOLELTE QUITOPPUTIAVTIKA, OKOVEG TIOU XapA{ouv, poiovta KabapLlopol pe
VYPNARA TIEPLEKTIKATNTA O ApwUa, KEPL A} TTPOIOVTA KABAPLOUOU TIOU TIEPLEXOUV
AEUKOVTIKO 1] AAKOOA.

4.2 E{wTepko¢ KaBaplopog

MAUvete To €§WTEPLKO TOU BaAdpou pe {eaTd camouvdovepo. MH xpnoluonolioete
npoiovta mou Xapalouv. Mmopel va UTLAPXOUV QUXUNPESG AKUEG OTO KATW HEPOG TOU
Tpoidvtog, ondte mpémnel va emibeifete mpoooyr Katd tov kabaplopod. Mia f svo
$opég 1o Xpdvo §eokovileTe To Miow PEPOG TG CUCKEUNG KALL TO CUUTILEDTH OTO
oW UEPOG TNG CUOKEUNG LE MLa BoUpToa 1 o NAEKTPLKH oKoUTIa, KABWGE N
OUOOWPEUON oKOVNG Ba EMNPEATEL TNV AOS00N TNG CUOKEUNG KoL Ba TpokaAEaeL
auEnpEVN KATOVAAWON EVEPYELOG.

4.3 Anoyvén

0 BdAapog tou Yuyeiov Ba amopuxBet avtopata. QoT6c0o, MEPLOSIKA Ba XpeLlaoTel
va aroUxete Tov KataP UK. Otav n CUCCWPEVON TIAYOU OTO ECWTEPLKO TOU
katopUKTn unepPel Ta 3-5 mm, adaLPEOTE TO TIEPLEXOUEVO KO QTTEVEPYOTIOLOTE TN
OUOKEUT, adrOTE TNV TTOPTA AVOLXTH Kol ETLTPEYTE OTOV TTAYO VAL ALWOEL.
TomoBetriote ta kKatePuypéva TpodLua o€ pia LooBeppikr todvta f tulifte ta oe
Tl epnpepida.

Mn XPNOLHOTOLHOETE QUXUNPA OVTIKEIpEVA yia va §UoeTe Tov Ttdyo. KaBapiote kat
OTEYVWOTE TO ECWTEPLKO, KAELOTE TNV MOPTA KAL EVEPYOTIOLOTE TN cuokeur. Otav
anokataotadei n tpododooia, n cuokeur Ba apyioet va Aettoupyei, aAG propet
va xpeLaotel Alyog xpovog yia va emteuxBel n mpokaboplopévn Beppokpacio
AeLtoupyiag.

4.4 'Otav 1) 6UoKEUT eV xpnopomoteitan

'Otav n cuokeun Sev xpnoLUOTOLELTAL Yo HEYAAQ XPOVIKA Staotripata, adalpéote
TO TIEPLEXOMEVO, AMOCUVEEDTE TNV QIO TNV TIAPOXH NAEKTPLKOU PEVHATOC KalL
kaBapiote tn cuokeur], adrivovtag TNV MOPTA avolxth €wg dtou emBUpElte va
XPNOLLOTIOLAOETE €AV Th GUOKEULR.

4.5 AXAQyT] TOV E6WTEPLKOV AQuTTpa (EKTOG Ao TO
OaAapo Tov kataPukTn)

. ATEVEPYOTIOL OTE TV TAPOXH PEVUATOG OTN CUCKEUT).

. AdaLp£oTe To MAAOTIKO KATAKL TOU AOUITTAPA.

. Adarpéote To Aapmtrpa artd T povada tou Aapmthpa.

. AVTIKATAOTAOTE TO AQUITpa e €va KOTAAANAO aVTAAAXKTLKO.

. EMavotonoBeTrote To KATMAKL KA EVEPYOTIOLAOTE VA T GUOKEUT.
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4.6 Tuva KGveTe €@V KATLTIGEL 6TPAPBQ

Agv UTIAPXEL PEVUA OTH CUOKEUR:

. EAéyéte OTL Sev umdpxel Slakorr| peUATOG.
. EAéy€te OTL undpyel pelpa otnv mpila/cuckeun.
. EAéyéte tnv aoddieta otnv mpia (Mpémnel va givat 13 amp).

. EAéy€te edv 0 Beppootatng éxet pubuiotel otn B€on MIN 1) upnAotepa (BA.
evotnta 3.2.).

O CUWTILEOTAG AELTOUPYEL CUVEXWG:

. Eivat oL mopteg 0WOTA KAELOHEVEG;

. ‘Exete mpooBéoel mpoodata HEYANEG TTOCOTNTEG TPOGILWY OTN CUCKELN; - EQV
val, ETUTPEYPTE TNV AVAKTNON TG ECWTEPLKAG Beppokpaaciag.

. AvolyaTte GUXVA TLG TOPTEG TNG CUCKEUNG; - EAV VAL, ETUTPEPTE TNV avAEKTNON
™G ECWTEPLKNG BeppoKpaoiag.

. BeBatwBeite 6tL 0 Stakdmtng tou Beppootdrtn Sev éxel pubuLotel oto
uéyloto.

Yridpxet urtepBOALKF) CUCCWPELGN TTAYETOV/TIAYOUL:

. BeBatwBeite 6TL oL TOPTEC £XOUV KAEIOEL CWOTA.

. BeBatwOeite OTL Ta AdoTIXO OTLG TTOPTEG £ival KaBapd KaL OTEYAVOTOLOUV
owoTa.

. BeBatwBeite 6tL 0 Stakdmtng tou Beppootdartn Sev €xel pubuLoTEL OTO
uéyloto.

H cuokeun kavel B6pupo:

. Avartpé€te otnv evotnta 3.4, Kavovikol ot Aettoupyiag.

. BeBawBeite 6TL N cuokeun €xeL eykataoctabei cwotd (BA. evotnta 1).

Edv peTd amd toug mapandvw eAéyxoug e€akohouBei va umtdpxet BAGBN,
ETUKOLVWVIOTE UE TO KATAOTNHA TWANGNG.

Acddluo
I Onoladfimote eyyunon mapéxetal Pe auto To rpoiov dev !
KOAUTITEL TNV AMWAELQ TOU TIEPLEXOUEVOU TOU
Yuyeiouv/katapukn.

Onotadnmote afiwaon yia anwleLa, Inpia, K6oTN f Samdves Epupeons n
TIAPEMOUEVNG GUONG, CUUTEPAALBOVOREVNG OTIOLACSHTIOTE OLKOVOULKIG QTTWAELOG
1 {nuiog o tpddLa i og omotodrimote dAo ayabo e€atpeital.

TG ouUVLOTOUNE Vo eTBewpEite TAKTKA To Yuyeio/katadUKTn oag yla va eEAEyXETE
€AV Aettoupyel owotd, propet va pokAnOel InuLd and umoBAaduULON KETE Ao pa
BAGBN A Tuxaia BAABN TNG CUCKEUNC, TWV AohAAELWY, TWV PLG 1 TNG NAEKTPLKAG
TaPOoXNG Tou Stktvou, auTd propei va kaAumtovtat and TNy achdALon TG okiog
oag A va anoattovy emumAéov KAAUPN. EAEyETE e Tov apoxo achdALong oag.

Evotnta 5. E¥owkovopnong evépyelag

Mo TNV KAAUTEPN €§0LKOVOUINT EVEPYELOG TPOTEIVOULE:

. TNV €yKATACTOON TNG CUCKEUNG HAKPLA aIto TNYEG BEPUOTNTAG KL XWPLG
€KkBeon 0to Apeco NALAKO dwg KaL og KOAA AEPL{OMEVO XWPO.

. Anodelyete tTnv Tonobetnon Leotou dayntou oto Yuyeio yla va anodeuyBel
n avénon NG ECWTEPLKNG BEPLOKPACLAG KL GUVETIWG N CUVEXNG AELToupyia
TOU CUUTILEDTH.

. Mnv napayepilete pe podLua wote va Staodaliletat n cwoth kukhodopia
Tou aépa.

. Ao UXETE TN GUOKELT €AV UTTAPXEL TTAYOG yLa va SLeUKOAUVETAL N SLdxuon
Tou Yuxoug.

. Se mepintwon anouoiag NAEKTPKOU PEUUATOG, CUVLOTATAL va Slatnpeite TV
nopta tou Puyeiou KAELOTH.

. AVOIYETE KOL KPOTATE AVOLKTEG TLG TTOPTEG TNG CUCKEUNG OGO TO SuvaTtov
Awyotepo.

. Anodelyete va pubuilete oe moAU Puxpég Beppokpaocieg.

. Adatpeite tn okdvn oo To miow PEPOG TNG GUCKEUNG,.

AIAAYZH IMAAAIQN EYZKEYQN

]
H cuokeun auth ¢pépel ofjpavon cupdwva pe thv Evpwnaikh O8nyia 2012/19/EE
OXETIKA pe AoBAnta HAektpkou kat HAektpovikoU E§ortAtopov (AHHE).
Ta AHHE ntepLéxouv T600 puUTtoyoveG oucie( (oL omoieg Uopei va £Xouv apvnTIKEG
EMUMTWOELS yLla To ePLBAAAov) 600 Kat Bacikd e§aptripata (Ta onoia propouv
va enavayxpnotpomnotnfouvv). Eival onpavtiké ta AHHE va urtofaAlovtat o
OUYKEKPLUEVEG ENMESEPYAGLES, TIPOKELUEVOU VOL UITOLOKPUVOVTOLL KOL VO
anofdAAovtal cwotd 6AotL oL pUTIOL, KABWGE KoL VAL AVALKTWVTOL KOt VoL
avakukAwvovtat OAa Ta UALKA.
0 kaBévag §exwplota propei va naifel onpavtikd poio otnv e§acdaiion otL ta
AHHE 6gv 6a kataotolv éva nieptBaiAoviiko npdBAnua. Eival onpavtiko va
akoAouBouvtat pepkoi BaoLkoi Kavoveg:
Ta AHHE 8&v mpémet va avTIHETWI{OVTAL WG OLKLOKA aoppippata.

Ta AHHE nipénet va napadidovral ota avtictolxa cnueio GUAAOYRG Tou
Slaxelpileral o SHHOG ) LA avayVWPLOHEVN ETAULPEiD. Z€ TTOANEG XWPEG, Yia T
oykwdn AHHE, propei va rtapéxetat cuAoyr and To onitt.

T MOAAEG XWPEG, OTAV AYOPATETE MLOL KALVOUPLAL GUCKEUN, N AL UItopEi va
enwotpadei oto Katdotnua nWANong to onoio odeilel va TV nepLoUAAESEL
Swpedv otn Bdon tou pia rtpog pia, uno Tov 6po OtTL 0 §OMALOUOG AUTOG Eivat
16080VapOoU TUTIOU Kait SLaBETEL TLG iSLEG AELTOUPYiEG HE TOV MAPEXOHEVO
e§omAlopno.

Zuppépenon
Me tnv TonoBétnon tng orjpavong ( E OE QUTI) TN CUOKEUI, TILOTOTOLOUE T

CUUHOPPWON HE OAEG TG OXETIKEG EUPWTAIKEG AMAUTAHOELS acdAAELag, uyeiag Ko
TtepBAAAOVTOG IOV LOXUOUV 0T VOROBESia yLa auTo To Itpoidv.
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SAMMENDRAG:

Afsnit 1. SIKKERHEDSOPLYSNINGER

Afsnit 2. Installation af apparatet

Afsnit 3. Betjening af apparatet

Afsnit 4. Vedligeholdelse
Afsnit 5.ENERGIBESPARELSE

Tak for dit kgb af dette produkt.

Fgr du benytter dit kgleskab, bedes du laese denne betjeningsvejledning for at fa
mest ud af dets ydeevne. Gem alle dokumenter til senere brug eller andre ejere.
Dette produkt er udelukkende beregnet til husholdningsbrud eller lignende
anvendelser sasom:

kgkkenomradet for personale i forretninger, kontorer og andre arbejdsmiljger pa
garde, af klientel pa hoteller, moteller og andre beboelsesmiljger pa bed and
breakfast (B & B)

til cateringservice og lignende anvendelser, som ikke er detailhandel.

Dette apparat ma udelukkende benyttes til opbevaring af fadevarer. Alle andre
anvendelser betragtes som farlige, og producenten vil ikke sta til ansvar for
udeladelser. Det anbefales desuden, at du bemaerker garantibetingelserne.

Afsnit 1. SIKKERHEDSOPLYSNINGER
Denne vejledning indeholder en raekke
vigtige sikkerhedsoplysninger. Opbevar disse
instruktioner pa et sikkert sted, sa du nemt
kan hgre dem, mens du bruger apparatet.
Kgleskabet indeholder en kglemiddel gas
(isobutan, R600a) og

A en isolations gas (cyclopentan);

Begge gasser er meget

kompatible med miljget, men er

brandfarlige Varoitus: palo vaara

Jos jaahdytys piiri on nakyvasti

vaurioitunut:

e Valta laheisyys avotulen ja sytytys
lahteiden avulla.

Huolellisesti tuuletusta ympariston, jossa

laite on asennettu

ADVARSEL!

o Kpleskabet indeholder en kplegas (R600a:

isobuten) og en isoleringsgas
(cyklopentan), som har en hgj
forenelighed med miljget, men som dog
er brendbare.

e Vianbefaler, at du fglger de fglgende
regulativer for at undga farlige
situationer:

e Tag strgmledningen ud af stikkontakten
for nogen form for betjening.

o Kglesystemet befinder sig bag pa, og
kglemidlet findes inden i apparatet.
Undga derfor at beskadige slangerne.

e Hvis der opdages en leekage i
kelesystemet, ma der ikke rgres ved
stikkontakten eller anvendes aben ild.

Abn vinduet, og luk luft ind i rummet.
Ring derefter til et servicecenter, og bed
om en reparation.

Undlad at skrabe med en kniv eller en
skarp genstand for at fjerne eventuel
frost eller is. Disse kan skade
kalekredslgbet, og udslip fra dette kan
forarsage brand eller gjenskade.

Undlad at installere apparatet i fugtige,
olieholdige eller stgvede omgivelser samt
at udsatte det for direkte sollys eller
vand.

Undlad at installerede apparatet i
naerheden af varmeapparater eller
brandfarlige materialer.

Undlad at bruge forleengerledninger eller
adaptere.

Undlad at traekke voldsomt i eller folde
stremledningen eller bergre stikket med
vade haender.

Undlad at beskadige stikke og/eller
stromledningen; dette kan forarsage
elektrisk st@d eller brand.

Det anbefales at holdes stikket rent, da
for meget st@v pa stikket kan forarsage
brand.

Brug ikke mekaniske enheder eller andet
udstyr til at fremskynde afrimningen.
Undga pa alle mader brug af aben ild eller
elektrisk udstyr, sdsom varmeapparater,
damprensere, stearinlys, olielamper og
lignende, til at fremskynde afrimningen.
Undlad at bruge eller opbevare
brandfarlige sprays, sdsom spraymaling, i
naerheden af apparatet, da det kan
forarsage eksplosion eller brand.

Undlad at bruge elektriske apparater
inden i opbevaringsrummene til
fedevarer, medmindre de er af en type,
der anbefales af producenten.

Undlad at anbringe eller opbevare
brandfarlige og yderst flygtige materialer,
sasom ater, benzin, LPG, propangas,
spraydaser, klaebemidler, ren alkohol osv.
Disse materialer kan forarsage en
eksplosion.

Undlad at opbevare medicin eller
forskningsmaterialer i apparatet. Nar
materiale, der kraever en streng kontrol af
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opbevaringstemperaturerne, skal
opbevares, kan det muligvis ga til grunde,
eller der kan opsta en ukontrolleret
reaktion, som kan fgre til risici.
Vedligehold ventilationsabningerne i
apparatets kabinet eller i den indbyggede
struktur fri for tilstopninger.

Undlad at anbringe genstande og/eller
beholdere fyldt med vand oven pa
apparatet.

Undlad at udfgre reparationer pa dette
apparat. Alle indgreb skal udelukkende
foretages af kvalificeret personale.

Dette apparat kan bruges af bgrn i
alderen fra 8 ar og derover og af personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de er under tilstraekkeligt
tilsyn eller har modtaget vejledning i
brugen af apparatet pa en sikker made og
forstar de involverede risici.

Barn bgr ikke lege med apparatet.
Renggring og brugervedligeholdelse bgr
ikke foretages af b@grn uden opsyn

Sikkerhedsvejledning

Laes dette dokument omhyggeligt fgr installering og start af apparatet.
Producenten accepterer intet ansvar for forkert installation og brug.

Hvis dette apparat skal erstatte et gammelt kgleskab med las som
sikkerhedsforanstaltning, skal I&sen og/eller dgren brydes eller skal lasen
og/eller dgren brydes eller fjernes fgr bortskaffelse.

£ldre apparater indeholder CFC-gasser og kglemidler, som skal bortskaffes pa
korrekt vis. Sgrg for, at kglemiddelkredslgbet ikke beskadiges, fgr apparatet
bortskaffes korrekt efter nuvaerende lovgivning. | tvivistilfaelde kan de lokale
myndigheder konsulteres.

Dette apparat kan indeholde kglemidlet isobutylen (R600a/R134a). Dette er
en naturlig gasart med et hgjt niveau miljgmaessig kompatibilitet. Vaer
forsigtig, da isobutylen er en braendbar gasart. Det er vigtigt at sikre, at
kglergrene ikke er blevet beskadigede under transport og installation af
apparatet. Hvis kplemiddelkredslgbet er beskadiget, skal aben ild eller
taendingskilder undgas, og det lokale, hvor apparatet befinder sig, skal
ventileres.

Hvis der bruges en adapter, skal denne bruges i overensstemmelse med
producentens vejledning, og det skal sikres, at det elektriske kredslgb ikke
overbelastes, da dette kan forarsage overophedning.

Ledningerne ma ikke vrides eller bukkes, og de skal holdes pa afstand af
varme flader.

Apparatet ma ikke til- eller frakobles elektricitet med vade haender.

Efter installation skal det sikres, at strgmledningen ikke er fastklemt under
apparatet.

Segrg for, at apparatet star placeret oprejst i mindst fire timer, fgr det teendes.
Apparatet skal vaere frakoblet elektricitet efter brug og fgr der udfgres
service.

ADVARSEL!

Dette apparat er beregnet til brug i husholdninger og lignende miljger som

f.eks.:

= Medarbejderkgkkener i butikker, pa kontorer og andre arbejdsomrader

= Garde og af kunder pa hoteller og moteller og andre overnatningssteder

= Bed & breakfast og lignende

= Catering og andre ikke-detail-steder.

Vejledningen angiver, at:

= Apparatet ikke ma bruges af personer (inkl. Bérn) med reducerede fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og viden , med
mindre de har faet vejledning eller instruktion i brugen af apparatet.

= Bgrn ma ikke lege med apparatet.

Kglemiddelkredslgbet ma ikke beskadiges.

ADVARSEL — hold ventilationsabninger i apparatets indelukke eller den

indbyggede struktur fri for obstruktioner.

ADVARSEL - brug ikke mekaniske apparater eller andre metoder til at fremme

afrimningsprocessen, andre end de af producenten anbefalede.

ADVARSEL — brug ikke elektriske apparater indeni apparatets madopbevaring,

medmindre de er af en type, som producenten anbefaler.

. ADVARSEL: N&r apparatet saettes op, skal det sikres, at strgmledningen ikke er
fastklemt eller beskadiget.

. ADVARSEL: Placér ikke flere baerbare ledningsudtag eller baerbare
stremforsyninger bag ved apparatet.

. Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks. aerosoldaser med braendbare
drivmidler i dette apparat.
. Hvis strgmledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, dennes

serviceagent eller lignende kvalificeret fagperson for at undga fare.

Afsnit 2. Installation af apparatet

. VIGTIGT! Dette apparat skal veere placeret oprejst i mindst fire timer, fgr de
tendes for fgrste gang.

. Dette apparat er udelukkende beregnet til brug i private husholdninger.

. Fjern alle indpakningsmaterialer fra apparatet.

. Vask apparatet indvendigt med lunkent vand tilsat lidt natron (5 ml til 0,5 |
vand).

. Placér apparatet i tgrre omgivelser og ikke i direkte sollys.

. Ma ikke placeres ved siden af et komfur eller andre varmekilder som f.eks. en
radiator.

. Dette apparat ma ikke placeres i kolde omgivelser som f.eks.i en garage
eller et skur. Dette kan fa fryseenheden til at underfryse.

. Hvis den placeres ved siden af et andet kgleskab eller fryser, skal der vaere en
afstand p& mindst 2 cm mellem apparaterne for at undga kondens.

. Der skal vaere 50 cm frit over apparatet. Hvis dette ikke kan lade sig ggre, skal
der vaere mindst 25 mm frit pa hver side af apparaterne

. Montér veegafstandsstykkerne i plastik pa kondensatoren bag pa apparatet.
Dette sikrer et luftrum mellem apparatet og veeggen.

. Placér ikke tunge genstande oven pa dette apparat.

. Apparatet skal placeres pa et fast, plant gulv.

. Dette apparat skal vaere nivelleret. Justér niveauet ved at skrue de justérbare

fedder op eller ned (brug fingrene eller en skruenggle).

. Se¢rg for, at apparatet er oprejst og at begge fgdder har fast kontakt med
gulvet, sa kabinetter er stabilt.

. Forbund stikket til en tilstgdende, jordforbundet stikkontakt, og sgrg for, at
apparatet ikke star ovenpa strgmledningen.

Afsnit 3. Betjening af apparatet
3.1 Startafapparatet

. Lad apparatet sta oprejst i mindst fire timer, fgr det startes.

. Slut apparatet til strgm, og taend for kontakten.

. Indstil termostattemperaturen til den pakraevede indstilling som beskrevet i
afsnittet om temperaturstyring (3.2).

. Lad apparatet veere taendt i ca. fire timer for at opna den korrekte
temperatur.

3.2 Temperaturstyring

Knappen til temperaturvalg sidder i lampeenheden indeni kgleskabet.

. Indstilling “0”. Enhed slukket

. Indstilling “MIN”: Enhed taendt — varmeste temperatur

. Indstilling “NORMAL”: Normal betjening (egnet til de fleste situationer)
. Indstilling “MAX”: Koldeste temperatur

VIGTIGT!

Ved hgje omgivelsestemperaturer, dsv. pd varme sommerdage, kan det vaere
ngdvendigt at indstille termostaten pa den koldeste indstilling. Dette kan fa
kompressoren til at kgre konstant for at opretholde en lav temperatur i kabinettet.

3.4 Almindelige driftslyde

Der kan hgres svage klukkende eller gurglende lyde, nar kglemidlet pumpes til
afkglingssystemet og igennem spolerne eller rgrene bag pa apparatet. Nar
kompressoren er i drift, kan der hgres en lav brummende lyd eller pulserende stgj.
Termostatkontrollen styrer kompressorens drift, og der kan hgres en lav kliklyd, nar
den gér ind og ud af cyklusser.

3.5 Energisparerad

. Installér ikke apparatet taet pa varmekilder som f.eks. et komfur, en
opvaskemaskine eller radiator.
. Placér apparatet i et afkglet og godt ventileret lokale og sgrg for, at

lufthullerne er frie.

. Segrg for at undga, at dgrene er dbne lzenge, da varm luft herved strgmmer ind
i kabinettet og kan forarsage ophobning af is samt pavirkning af
energiforbruget. Sgrg for, at der ikke er obstruktioner, som forhindrer dgrene
i at blive lukket ordentligt.

. Serg for, at dgrforseglingerne er rene og at der ikke er revner eller flaenger.

. Opbevar de mest letfordzervelige fgdevarer (som har kort holdbarhed som
f.eks. tilberedt kgd) i den koldeste del af kgleskabet. Grgntsagsskuffen er den
varmeste del af kgleskabet og skal bruges til grgntsager, salater og frugt osv.
(Se Beskrivelse af apparatet pa side 2).

. Kgleskabet ma ikke overfyldes. Det blokerer den kolde luft, som cirkulerer for
at holde kgleskabet koldt, og der kan dannes varme luftlommer.
. Placér ikke varm mad i kgleskabet eller fryseren, lad det kgle ned fgrst.
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3.6 ltilfaelde af strgmsvigt

Hvis der er stremsvigt, skal dgrene holdes lukkede. Nar stremmen er tilbage, starter
apparatet drift igen, men det tager noget tid at opna den indstille temperatur igen.
Kontrollér den opbevarede mads og drikkevarers tilstand.

Afsnit 4. Vedligeholdelse

Fgr vedligeholdelse eller renggringsarbejde udfgres, skal apparatet FRAKOBLES
ELEKTRICITET.

4.1 Indvendig renggring

Vask apparatet indvendigt og tilbehgret med lunkent vand tilsat lidt natron (5 ml til
0,5 I vand). Skyl og tgr grundigt. Brug ikke renggringsmidler, skurepulver,
renggringsprodukter med hgjt parfumeindhold, vokspudsemiddel eller
renggringsmidler, som indeholder blegemidler eller alkohol.

4.2 Udvendig renggring

Vask kabinettets ydre med varmt saebevand. Brug IKKE skuremidler. Der kan veere
skarpe kanter pa produktets underside, sa udvis forsigtighed ved renggring. En eller
to gange om &ret skal kompressoren pa bagsiden af apparatet stgves af med en
stgvkost eller stgvsuger, da ophobning af stgv vil pavirke apparatets ydelse og
fordrsage gget energiforbrug.

4.3 Afrimning

Kgleskabsrummet afrimer automatisk. Men fryseren skal afrimes periodisk. Nar
isophobningen i fryseren er over 3-5 mm, skal fryseren afrimes. Den tsmmes,
slukkes, og dgren dbnes, sd isen kan smelte. Den frosne mad opbevares i en
kpletaske eller pakkes i flere lag avispapir. Brug ikke skarpe objekter til at skrabe
isen vaek. Renggr og aftgr indvendigt, luk dgren og teend for strgmmen til
apparatet. Nar strammen er tilbage, starter apparatet drift igen, men det tager
noget tid at opna den indstillede temperatur igen.

4.4 Nar apparatet ikke er i brug

Nar apparatet ikke er i brug i laengere perioder, tages indholdet ud, strgmmen
frakobles og apparatet renggres. Lad dgren sta aben, indtil apparatet ikke skal
bruges laengere.

4.5 Udskiftning af lyspaeren (bortset fra fryserummet)
. Sluk for strgmforsyningen til apparatet
. Tag plastiklaget af

. Fjern peeren fra lysenheden
. Udskift paeren.
. St laget pd igen og tend for apparatet igen.

4.6 Hvis noget gir galt

Der er ingen strgmforsyning til apparatet:

. Kontrollér, at der ikke er strgmsvigt
. Kontrollér, at der er strgm i elstikket/apparatet
. Kontrollér, at termostaten er pd MIN eller over (se afsnit 3.2).

Kompressoren kgrer konstant:
. Er dgrene ordentligt lukkede?

. Er der blevet sat store maengder mad i kgleskabet for nyligt? Hvis ja, skal den
indvendige temperatur stabiliseres.

. Er apparatets dgre blevet dbnet meget? Huvis ja, skal den indvendige
temperatur stabiliseres

. Kontrollér, at termostatkontrollen ikke blevet sat til maks.

Der er meget isophobning:
L3 Sgrg for, at dgrene er ordentligt lukkede

. Sgg for, at dgrenes forseglinger er rene og forsegler korrekt

. Kontrollér, at termostatkontrollen ikke blevet sat til maks. Apparatet stgjer:
. Se Almindelige driftslyde, afsnit 3.

. Sgrg for, at apparatet er blevet installeret korrekt (se afsnit 1).

Hvis der efter ovenstaende er blevet kontrolleret stadig er problemer, skal du
kontakte din forhandler.

Forsikring
! En hver garanti, som fglger med dette produkt, dakker ikke tab !
af indhold i fryser/kgleskab.

Ethvert krav om erstatning for tab, skade eller udgifter af indirekte eller
resulterende natur, inkl. en hver form for gkonomiske tab eller skade pa madvarer
eller andre produkter er ekskluderet.

Vi anbefaler, at kgle/fryseskabet inspiceres regelmaessigt for at kontrollere, at det
fungerer korrekt, da tab kan opsta som resultat af nedbrydning efter maskinskade
eller apparatets, sikringers eller offentlig stremforsynings haendelige svigt. Disse kan
vaere daekket af din almindelige husstandsforsikring eller evt. et ekstra
forsikringstillaeg.

Spgrg din forsikringsudbyder.

Afsnit 5.ENERGIBESPARELSE

For bedre energibesparelse anbefaler vi:

. Installér apparatet vaek fra varmekilder og ikke udsat for direkte sollys i et
velventileret rum.

. Undgé at komme varm mad i kgleskabet for ikke at gge den interne
temperatur og derved forarsage kontinuerlig drift af kompressoren.

. Overfyld ikke med madvarer for at sikre ordentlig luftcirkulation.

. Afrim apparatet, hvis der er isdannelser for at lette overfgrslen af kulde.

| tilfelde af strgmsvigt er det tilradeligt at holde kgleskabsdgren lukket.
Abn og hold apparatets dgre dbne sa lidt som muligt

Undga at justere termostaten til for kglige temperaturer.

Fjern stgv pa bagsiden af apparatet

AFSKAFFELSE AF GAMLE APPARATER

Dette apparat er maerket i henhold til det europaeiske direktiv 2012/19/EU om
affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) indeholder bade forurenende dele
(som kan have negative konsekvenser for miljget) og grundkomponenter (som kan
genanvendes). Det er vigtigt at underlaegge affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE) specifikke behandlinger for at fjerne og bortskaffe alle
forureningskilder pa den rigtige made og udvinde og genbruge alle materialer.
Det enkelte individ kan spille en vigtig rolle i at sikre, at affald af elektrisk og
elektronisk udstyr (WEEE) ikke bliver et miljpmaessigt problem; det er
altafggrende at fglge nogle grundlaeggende regler:

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) ma ikke behandles som
husholdningsaffald.

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) skal afleveres pa det relevante
indsamlingssted, som administreres af kommunen eller registrerede firmaer. Der
findes i mange lande afhentning ved husstanden af store elektriske og
elektroniske affaldsprodukter (WEEE).

Nar du kgber et nyt apparat, er det i mange lande saledes, at det gamle apparat
kan returneres til forhandleren, som skal hente det gratis, sa l&enge apparatet er
en lignende type og har de samme funktioner, som det leverede apparat.

Konformitet
Ved at anbringe c { maerket pa dette produkt bekraefter vi, at produktet er i

overensstemmelse med alle de europaiske sikkerheds-, helbreds- og
miljgmaessige krav, som findes i lovgivningen om dette produkt.
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INNEHALL:

Avsnitt 1. SAKERHETSINFORMATION

Avsnitt 2. Installation av produkten

Avsnitt 3. Anvdnda produkten

Avsnitt 4. Underhall

Avsnitt 5. SPARA ENERGI

Tack for att du kopte den héar produkten.

Innan du anvander ditt kylskap ska du noggrant ldsa denna bruksanvisning for att fa
basta resultat. Spara all dokumentation for senare anvandning eller for andra
anvandare. Den har produkten &dr endast avsedd for hushallsbruk eller liknande,
som: i personalkdk i butiker, pa kontor och liknande platser

pa lantgardar, pa hotell eller liknande for gésternas bruk pa bed and breakfast-
inrattningar

For cateringtjanster och liknande (férutom detaljhandel).

Apparaten far endast anvandas for forvaring av livsmedel. All annan anvéandning
anses farlig och tillverkaren tar inte ansvar for sadan anvandning. Vi
rekommenderar dven att du laser garantivillkoren.

Avsnitt 1. SAKERHETSINFORMATION
Denna handbok innehaller ett antal viktiga
sakerhetsanvisningar. Forvara dessa
instruktioner pa ett sakert stalle for enkel
konsultation nar du anvander apparaten.
Kylskapet innehaller en kéldmedium gas
(isobutan, R600a) och en isolerande gas
(polyuretan); Bada gaserna ar mycket
kompatibla med miljon men ar brandfarliga.

A Varning: brandrisk

Om kylkretsen ar synbart skadad:

e Undvik narheten till 6ppna lagor och
antandningskallor.

Ventilera forsiktigt den miljo dar apparaten

ar installerad

Varning!

o Kylskapet innehaller kylmedium (R600a:
isobutan) och isolerande gas
(cyklopentan). Dessa ar miljovanliga men
brandfarliga.

e Virekommenderar att du foljer
riktlinjerna nedan for att undvika farliga
situationer:

e Innan du utfor atgarder pa apparaten
drar du ut natkabeln ur natuttaget.

e Kylsystemet bakom och inuti apparaten
innehaller kylmedium. Undvik darfor att
skada roren.

e Om du upptacker en lacka i systemet ska
du inte rora vid vagguttaget eller anvanda
dppna ldgor. Oppna fénstret och sldpp in
luft i rummet. Ring sedan ett
servicecenter och bestall en reparation.

e Skrapa inte med en kniv eller andra vassa
redskap for att ta bort frost eller is. Det

kan skada kylkretsarna och lackaget kan
orsaka en brand eller skada dina dgon.
Installera inte apparaten i fuktiga, oljiga
eller dammiga miljéer och utsatt den inte
for direkt solljus eller vatten.

Installera inte apparaten nara element
eller brandfarligt material.

Anvand inte forlangningskablar eller
adaptrar.

Undvik att dra eller vika natkabeln mer an
nodvandigt och ror inte vid kontakten
med vata hander.

Undvik att skada kontakten och/eller
natkabeln. Det kan leda till elektriska
stotar eller brander.

Vi rekommenderar att du ser till att
kontakten ar val rengjord eftersom damm
pa den kan orsaka brand.

Anvand inte mekaniska apparater eller
annan utrustning for att fa
avfrostningen att ga snabbare.

Undvik under alla omstandigheter att
anvanda 6ppen laga eller elektrisk
utrustning som element, angstationer,
ljus, oljelampor eller annat for att fa
avfrostningen att ga snabbare.

Undvik att anvanda eller forvara
brandfarliga sprayer, exempelvis
sprayfarg, nara apparaten. Det kan orsaka
explosion eller brand.

Anvand inte elektriska apparateri
apparatens forvaringsfack, savida de inte
ar av den typ som rekommenderas av
tillverkaren.

Undvik att placera eller férvara
brandfarliga eller volatila material sdsom
eter, bensin, gasol, propangas,
aerosolsprayburkar, lim, ren alkohol osv. i
kylskdpet. Sddana @mnen kan orsaka
explosioner.

Forvara inte mediciner eller
forskningsmaterial i apparaten. Det finns
risk for att amnen med strikta
temperaturkrav tar skada eller ocksa kan
det uppsta en okontrollerbar reaktion
som i sin tur kan innebara en risk.

Se till att ventilations6ppningarna pa
apparatens holje eller inbyggnad inte ar
blockerade.
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e Placera inte foremal eller behallare fyllda
med vatten ovanpa apparaten.

e Utfor inte reparationer pa kylskapet.
Endast kvalificerad personal far utféra
reparationer.

e Produkten far anvandas av barn 6ver 8
ars alder och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga,
eller som saknar nédvandig erfarenhet
och kunskap, forutsatt att de far
tillrackligt bistand och anvisningar om
saker anvandning och forstar vilka risker
som finns.

e L3t inte barn leka med apparaten. Lat inte
barn utféra rengoring eller underhall utan
tillsyn.

Skyddsanvisningar
. Las noggrant igenom héftet innan du installerar och séatter pa produkten.
Tillverkaren tar inget ansvar for felaktig installation och anvandning.

. Om produkten ska ersatta ett gammalt kylskap med I3s, ta av sdkerhetsskal
sonder eller ta bort Iaset och/eller dérren innan det kasseras.
. Den gamla produkten innehaller isoleringsgaser och kdldmedier som maste

avyttras pa ratt satt. Kontrollera att kéldmediekretsen inte &r skadad innan
produkten tas ivag for kassering i 6verensstammelse med géllande
lagstiftning. Ar du tveksam ska du kontakta kommunen for instruktioner.

. Denna produkt kan innehalla kéldmediet isobuten (R600a/R134a). Det &r en
naturlig gas som ar mycket miljévanligt. Emellertid kravs forsiktighet,
eftersom isobuten &r en lattantandlig gas. Det ar viktigt att se till att
ledningarna inte skadas under transporten och installationen av produkten.
Skulle kéldmediekretsen skadas, undvik 6ppen eld eller antdndningskallor,
och ventilera rummet dér produkten ar placerad.

. Anvinds en adapter, maste den anvandas i enlighet med tillverkarens
anvisningar och se till att den elektriska kretsen inte 6verbelastas eftersom
det kan orsaka 6verhettning.

. Vrid och bdj inte kablarna, och ha dem inte i nérheten av heta ytor.

. Satt inte i eller dra ur produktens kontakt med vata hander.

. Kontrollera efter installationen att elkabeln inte sitter fast under produkten.

. Se till att produkten star i upprattstaende ldge i minst 4 timmar innan du slar
pa den.

. Produktens kontakt maste dras ur efter anvandning och innan
anvandarunderhall utfors pa produkten.

VARNING!

. Denna produkt &r avsedd att anvandas i hushall och liknande

anvdndningsomraden, som t. ex.:
= personalkok i butiker, kontor och andra arbetsmiljoer,
= mangardsbyggnader och av gaster pa hotell, motell och andra miljéer av
bostadstyp,
= B&B-miljoer,
= catering och liknande anvandningsomraden for slutkunder.
. Instruktionerna anger att:
= produkten inte ska anvdndas av personer (inklusive barn) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental forméga, om de inte har fatt handledning
eller instruktioner.
= barn utan handledning inte ska leka med produkten.
. Skada inte kéldmediekretsen.
. VARNING - Tack inte 6ver ventilationsoppningar i produktens holje eller i den
inbyggda strukturen
. VARNING - Anvénd inte mekaniska hjédlpmedel for att skynda pa
avfrostningen, annat dn de som rekommenderas av tillverkaren.
. VARNING - Anvénd inte elektriska apparater inuti forvaringsutrymmet for
matvaror, om de inte dr av en typ som rekommenderas av tillverkaren.
. VARNING! Se till att sladden inte fastnar eller skadas nar produkten ska
placeras..
. VARNING! Lagg inte flera barbara uttag eller barbara
stromforsorjningsaggregat bakom produkten.
. Forvar inte explosiva @mnen som aerosolburkar med brandfarlig tandgas i
produkten.
. Om elsladden skadas maste den bytas av tillverkaren, dennes serviccombud
eller liknande kvalificerad person for att undvika faror.

Avsnitt 2. Installation av produkten

. VIKTIGT! Denna produkt maste lamnas i upprattstdende lage i minst fyra (4)
timmar innan man slar pa den forsta gangen.

. Produkten har konstruerats for hushallsbruk enbart.

. Avlagsna all férpackning och sékerhetstejp fran produkten.

. Tvatta insidan av produkten med ljummet vatten med lite bikarbonat (5 ml till

0,5 liter vatten).

. Placera produkten i ett torrt utrymme utom rackhall for direkt solljus.

. Placera inte bredvid en spis eller annan varmekalla som t. ex. ett element.

. Denna produkt bér inte sta kallt, dvs.garage eller uthus. Det kan orsaka att
frysenheten underfryser.

. Om den placeras bredvid ett annat kylskap eller frys ska minst 2 cm
mellanrum Idamnas mellan produkterna for att undvika kondens.

. Ett avstand pa 50 mm bor lamnas ovanfor produkten. Om detta inte gar bor
avstandet pd vardera sidan om produkten vara 25 mm.

. Satt vaggavstandshallarna i plast pa kondensorn pa produktens baksida, fér
att halla ratt avstand mellan produkten och vaggen.

. Placera eller forvara inte tunga formal ovanpa produkten.

. Produkten ska placeras pa ett fast plant golv.

. Produkten maste nivelleras. Stéll in nivdn genom att skruva de justerbara

fotterna upp eller ner (anvand fingrarna eller en passande skiftnyckel).

. Se till att produkten star uppratt och bada fétterna har stadig kontakt med
golvet sa att skapet &r stadigt.

. Satt i kontakten i ett narliggande 13 amp uttag och kontrollera att produkten
inte star pa elkabeln.

Avsnitt 3. Anvianda produkten
3.1 Sla pa produkten

Lat produkten sta uppratt i minst fyra (4) timmar innan du slar pa den.
. Satt i produktens kontakt och sla pa strommen.

. Stall in termostatreglaget pa dnskad temperatur, se avsnittet
Temperaturkontroll (3.2.).
. Lat produkten sta i ca fyra (4) timmar for att na den installda temperaturen.

3.2 Temperaturkontroll

Temperaturviljaren sitter pa lampan inuti kylskapet.

. Lage "0": Enhet avstangd

. Lage "MIN": Enhet pa - Hogsta temperatur

. Lage "NORMAL": Normal drift (lampligt fér de flesta situationer)
. Lage "MAX": Lagsta temperatur

Viktigt!
N&r den omgivande temperaturen dr hog, t. ex. pa sommaren, kan det vara

nodvandigt att stélla termostaten pa det kallaste ldget. Det kan fa kompressorn att
ga kontinuerligt for att bibehalla en 13g temperatur i skapet.

3.3 Normala ljud vid drift

Det kan horas svagt porlande eller bubblande ljud fran kéldmediet som pumpas till
kylsystemet och genom slingorna eller réren pa produktens baksida. Nar
kompressor &r igang kan det horas ett svagt surrande eller pulserande ljud.
Termostaten styr kompressorns funktion, och du kan hora ett svagt klickande nar
cykeln slar till och fran.

3.4 Rad for att spara energi

. Installera inte produkten nara en varmekalla som spis, diskmaskin eller
element.

. Placera produkten i ett svalt valventilerat rum och se till att
ventilationséppningarna ar fria.

. Forsok att undvika att halla dérrarna 6ppna under lang tid, varm luft kommer

da in i skapet och kan orsaka att det samlas is och paverkar
energiférbrukningen. Se till att det inte finns nagot som hindrar dérrarna fran
att stangas riktigt.

. Se till att dorrtatningarna ar rena, inte har revor eller bitar som gatt av.

. Forvara de 6mtaligaste matvarorna (de med kort hallbarhet som t. ex. tillagat
kott), i den kallaste delen av kylskapet. Gronsaksladan ar den varmaste delen
av kylskapet, och ska anvandas for gronsaker och frukt osv. (se Beskrivning av
produkten pa sidan 2)

. Overfyll inte kylskapet: kalluften som cirkulerar for att halla kylskapet kallt blir
blockerad och det bildas fickor med varm luft.

. Satt inte in varm mat i kylskapet eller frysen! Lat den svalna forst.

3.5 Vid stromavbrott

Vid stromavbrott, hall dérren stangd. Nar strommen har kommit tillbaka borjar
produkten att ga, men det kan ta lite tid att na den forinstéllda driftstemperaturen.
Kontrollera tillstandet pa forvarade matvarorna och vatskor.

Avsnitt 4. Underhall

Innan man utfér underhall eller rengéring, KOPPLA IFRAN produkten fran
STROMKALLAN.

4.1 Invdndig rengoring

Rengor insidan och tillbehéren med varmt vatten och bikarbonat (5 ml till 0,5 liter
vatten). Skolj och torka noggrant. Anvédnd inte rengdringsmedel, slipande pulver,
starkt parfymerade rengoringsprodukter, polervax eller rengéringsprodukter som
innehaller blekmedel eller alkohol.

4.2 Utvindig rengoring

Tvatta skapets utsida med varmt vatten med diskmedel. Anvand INTE slipande
produkter. Var forsiktig vid rengéringen, eftersom det kan finnas vassa kanter pa
produktens undersida. Damma av produktens baksida och kompressorn en eller tva
ganger om aret, med en borste eller dammsugare, eftersom ansamling av mycket
damm paverkar produktens prestanda och 6kar energiférbrukningen.
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4.3 Avfrostning

Kylskapet avfrostar sig sjalv automatiskt. Ddremot maste frysen avfrostas
regelbundet. Nar det bildas is som ar tjockare an 3-5 mm i frysen, ta ut innehallet
och sting av produkten, lamna dérren 6ppen och I3t isen smalta. Ligg matvarorna i
en kylvaska eller sla in dem i ett tjockt lager tidningspapper. Anvénd inte vassa
foremal for att skrapa bort isen. Rengér och torka insidan, stang dérren och sla pa
strommen till produkten.

Nar strommen har kommit tillbaka bérjar produkten att ga, men det kan ta lite tid
att na den férinstéllda driftstemperaturen.

4.4 Nar produkten inte anviands

Nar produkten inte ska anvdndas under en langre tid, ta ut innehaller, koppla ifran
strémmen och reng6r produkten. Lémna doérren pa glant tills du vill anvanda
produkten igen.

4.5 Bytainnerlampa (inte frysfack)

. SIa ifran strommen till produkten.

. Ta bort lampans plastskydd.

. La ut lampan ur lampenheten.

. Byt lampan mot en lamplig ersattare.

. Satt tillbaka skyddet och sla pa strommen igen.

4.6 Vad du kan gora om nagot inte fungerar

Det finns ingen strom till produkten:

. Kontrollera att det inte &r ett stromavbrott

. Kontrollera att det finns strém till eluttaget/produkten

. Kontrollera sdkringen i kontakten (maste vara 13 amp)

. Kontrollera att termostaten har stéllts pd minst laget MIN (se avsnitt 3.2.)

Kompressorn kor kontinuerligt:

. Ar dérrarna riktigt staingda?

. Har stora mangder matvaror nyligen lagts i produkten?- om sa ar fallet, lat
innertemperaturen aterstallas

. Har produktens dorrar 6ppnats ofta? - om sa ar fallet, lat innertemperaturen
aterstéllas

. Kontrollera att termostatkontrollen inte har stillts pa max

Det bildas mycket frost/is:

. Kontrollera att dérrarna har sténgts riktigt

. Kontrollera att dérrarnas tatningar ar rena och sluter riktigt tatt

. Kontrollera att termostatkontrollen inte har stéllts pa max

Produkten later:
. Se Normala ljud vid drift, avsnitt 3.4
. Kontrollera att produkten har installerats riktigt (se avsnitt 1).

Om det efter ovanstaende kontroller fortfarande ar fel, kontakta aterforsaljaren.

Forsakring
! Ingen garanti som medféljer denna produkt ticker foérlust av !
innehall i kylskap/frys.

Alla krav for forlust, skador, kostnader eller utgifter av indirekt eller foljdkaraktar,
inklusive eventuell ekonomisk forlust eller skada pa matvaror eller andra varor
omfattas inte.

Vi rekommenderar att du sjélv inspekterar kylskapet/frysen regelbundet, for att
kontrollera att den fungerar som den ska, forluster kan orsakas av haveri eller
oférutsedda brister pa produkten, sékringar, kontakter eller allménna elnétet, och
kan tackas av din vanliga hemforsékring eller kan krava extra skydd. Kontrollera med
ditt forsakringsbolag.

Avsnitt 5. SPARA ENERGI

For battre energibesparing rekommenderar vi:

. Installera inte apparaten i ndrheten av varmekallor eller i direkt solljus, pa en
plats med god ventilation.

. Undvik att placera varm mat i kylskdpet, fér att undvika att
kylskdpstemperaturen hdjs och kompressorn drivs kontinuerligt.

. Packa inte livsmedlen sa tatt att luftcirkulationen hindras.

. Frosta av apparaten om det bildats is som forhindrar att kylan sprids.

. Vid stromavbrott rekommenderar vi att du haller kylskapsdérren stangd.

. Oppna dérrarna sa lite och under s& kort tid som méjligt

. Stall inte in termostaten pa alltfor 1dga temperaturer.

. Avldgsna damm pa apparatens baksida

AVYTTRANDE AV GAMLA APPARATER

Apparaten dr markt enligt EU-direktiv 2012/19/EU om avfall som utgérs av eller
innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE-avfall).

WEEE-avfall innehaller bade férorenande amnen (som kan orsaka miljéskador)
och grundliggande komponenter (som kan ateranvindas). Det ar viktigt att WEEE-
avfall behandlas pa ratt satt, sa att alla férorenande dmnen omhéndertas och att
allt material samlas in och atervinns.

Aven som privatperson spelar du en viktig roll i att WEEE-avfall inte orsakar
miljéskada och det &r av stérsta vikt att folja vissa grundldggande regler:
WEEE-avfall ska inte behandlas som hushallsavfall.

WEEE-avfall ska limnas in pa godkédnda kommunala eller privata
atervinningsstationer. | manga lander gar det att bestilla himtning av storre
volymer WEEE-avfall.

I manga lander gar det att aterlamna den gamla apparaten till butiken nar du
képer en ny. De maste da ta emot den utan extra kostnad sa linge som den ir av
samma produktslag och har samma funktioner som den apparat som
ursprungligen levererades.

Overensstimmelse
Genom att markera produkten med { € bekraftar vi 6verensstammelse med

alla relevanta europeiska sdkerhets-, hdlso- och miljokrav som ér tillampliga i
lagstiftningen for denna produkt.
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YHTEENVETO:

Osa 1. TURVATIEDOT
Osa 2. Laitteen asennus

Osa 3. Laitteen kaytto
Osa 4. Huolto

Osa 5.ENERGIANSAASTO

Kiitos, etta ostit taman tuotteen.

Lue tama kayttoohje ennen jddkaapin kdyttamistd, niin saat siitd parhaan hyoédyn.
Sailyta kaikki asiakirjat myohempaa kayttoa tai myohempia omistajia varten. Tama
tuote on tarkoitettu kaytettdvaksi yksinomaan kotitalouksissa ja vastaavissa
kohteissa, kuten

= myymaloiden, toimistojen ja muiden tyopaikkojen henkiloston keittidtiloissa

= maatiloilla seka hotellien, motellien ja muiden asutustilojen asiakkaille

= majataloissa

= ateriapalveluissa ja vastaavassa kdytossa, johon ei liity vahittaismyyntia.

Tata laitetta saa kdyttdd vain ruoan sdilyttdmiseen. Kaikkien ~muiden
kayttotarkoitusten katsotaan olevan vaarallisia, eikd valmistaja ole vastuussa
laiminlyonneista. Lisaksi suosittelemme tutustumaan takuuehtoihin.

Osa 1. TURVATIEDOT

Tama opas sisaltaa useita tarkeita
turvallisuustietoja. Sailyta nama ohjeet
turvallisessa paikassa, kun kaytat laitetta
helposti.

Jadkaapissa on kylmaaine kaasu (isobutaani,
R600a) ja eristys kaasu (cyclopentane);
Molemmat kaasut ovat erittdin
yhteensopivia ympariston kanssa, mutta ovat
syttyvia.

A Varoitus: palo vaara

Jos jaahdytys piiri on nakyvasti vaurioitunut:

e Valta laheisyys avotulen ja sytytys
lahteiden avulla.

Huolellisesti tuuletusta ympariston, jossa

laite on asennettu

VAROITUS!

e Jadkaappi sisaltaa jaahdytysainekaasua
(R600a: isobutaani) ja eristekaasua
(syklopentaani), jotka ovat hyvin
ymparistoyhteensopivia, mutta kuitenkin
palovaarallisia.

e Suosittelemme seuraavien ohjeiden
noudattamista oman turvallisuutesi
takaamiseksi.

e |rrota virtajohto pistorasiasta ennen
kaikenlaisten toimien tekemista.

e Llaitteen takana ja sisalla sijaitseva
jaahdytysjarjestelma sisaltaa
jaahdytysainetta. Varo vaurioittamasta
putkia.

e Jos havaitset vuotoa kylmaainepiirissa,
ala koske pistorasiaan kytkettyyn
virtajohtoon. Varmista, ettei tilassa ole
avotulta. Avaa ikkuna ja tuuleta tila hyvin.

Soita huoltoon ja tilaa laitteelle korjaus.
Al3 poista huurretta tai jaitd raapimalla
laitteen pintoja veitsella tai muulla
teravalla esineelld. Ne voivat vahingoittaa
kylmaainepiiria, joka voi vuotaessaan
sytyttaa tulipalon tai vahingoittaa silmia.
Al3 asenna laitetta kosteaan, 6ljyiseen tai
polyiseen tilaan. Al sijoita laitetta
suoraan auringonvaloon tai siten, etta se
voi kastua.

Al3 asenna laitetta lammityslaitteiden tai
palovaarallisten materiaalien lahelle.

Al3 kayta jatkojohtoja tai sovittimia.

Al3 ved3 tai vaanna virtajohtoa liikaa
alaka koske pistokkeeseen marin kasin.
Al3 vaurioita pistoketta tai virtajohtoa,
silla vaurioituneet osat voivat aiheuttaa
sahkoiskuja tai tulipaloja.

Pistoke on hyva pitaa puhtaana, silla
pistokkeeseen kertyva poly voi aiheuttaa
tulipalon.

Ala kidyta mekaanisia laitteita tai muita
apuvalineita sulatuksen nopeuttamiseen.
Ala missdan tapauksessa nopeuta
sulatusvaihetta avotulella tai
sahkolaitteilla, kuten [ammittimilla,
hoyrypesureilla, kynttil6illa, 6ljylampuilla
tai vastaavilla.

Al3 kayta tai sdilyta syttyvia suihkeita,
kuten spraymaaleja, laitteen lahelld, silla
niista voi aiheutua rajahdys tai tulipalo.
Ala kayta sdhkolaitteita elintarvikkeiden
sailytyslokeroiden sisalla, elleivat ne ole
tyypiltaan valmistajan suosittelemia.

Al3 sijoita tai sailyta jadkaapissa
palovaarallisia ja herkasti haihtuvia
aineita, kuten eetteria, petrolia,
nestekaasua, propaania,
aerosolipurkkeja, liimoja, puhdasta
alkoholia jne. Nama aineet voivat
aiheuttaa rajahdyksen.

Al3 siilyta laitteessa lddkkeits tai
tutkimusmateriaalia. Jos laitteessa
sailytetadn materiaaleja, jotka vaativat
sailydkseen erityisen tarkkaa ja vakaata
lampdtilaa, niiden laatu saattaa
heikentya. Sdilytys saattaa aiheuttaa
my0ds odottamattoman ja mahdollisesti
vaarallisen reaktion.
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Pida laitteen kotelossa olevat tai
sisdanrakennetut ilmanvaihtoaukot aina
vapaina.

Al3 sijoita laitteen paille vedelld
taytettyja esineita tai sailioita.

Al3 tee laitteeseen korjauksia. Vain
valtuutetut henkilot saavat korjata
laitetta.

Tata laitetta voivat kayttaa vahintaan 8-
vuotiaat lapset seka henkil6t, joiden
fyysiset tai henkiset valmiudet eivat riita
laitteen turvallisen kasittelyyn tai joilla ei
ole laitteen kayton edellyttamaa
kokemusta tai tietoa, jos he toimivat
toisen henkilon valvonnassa tai ovat
saaneet riittavan ohjeistuksen laitteen
kayttoon ja kaytto tapahtuu turvallisella
tavalla ja he ymmartavat laitteen
kayttoon liittyvat vaarat.

Al3 anna lasten leikkii laitteella. Lapset
eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

Turvallisuusohjeet

Lue tdma opas huolellisesti ennen laitteen asennusta ja kdynnistamista.
Valmistaja ei ota vastuuta virheellisesta asennuksesta ja kaytosta.

Jos tdm4 laite korvaa vanhan, kannellisen jadkaapin, riko tai irrota kansi ja/tai
ovi ennen havitysta turvatoimena.

Vanhat laitteesi sisaltavat eristyskaasuja ja kylmdaineita, jotka taytyy havittaa
asianmukaisesti. Varmista, ettei jadhdytyspiiri ole vaurioitunut ennen laitteen
pois vientid, jotta se voitaisiin havittad asianmukaisesti voimassa olevan
lainsdgadannon mukaan. Jos et ole varma, ota yhteytta paikalliseen
jateneuvontaan.

Tama laite saattaa sisaltaa jaahdytysaineena kaytettavaa isobuteenia
(R600/R134a). Se on maakaasu, jonka ympéristéyhteensopivuus on korkea.
Sen kasittelyssa taytyy kuitenkin noudattaa varovaisuutta, koska isobuteeni
on syttyva kaasu. On tarkeaa varmistaa, etteivat jadhdytysputket ole
vaurioituneet laitteen kuljetuksen ja asennuksen aikana. Mikali jaahdytyspiiri
on vaurioitunut, valtad avotulta tai sytytyslahteitd ja tuuleta huone, jossa laite
sijaitsee.

Jos kaytat sovitinta, sitd on kaytettava valmistajan ohjeiden mukaisesti ja
lisaksi on varmistettava, ettei virtapiiri ole ylikuormitettu, koska se voi
aiheuttaa ylikuumenemista.

Al3 taivuta alaka vaanna johtoja ja pida ne poissa kuumilta pinnoilta.

Al liita laitetta pistorasiaan aldka irrota sita pistorasiasta marin kasin.
Tarkasta asennuksen jalkeen, ettei virtajohto ole jaanyt laitteen alle.
Varmista, ettd laite seisoo pystyssa vahintddn 4 tunnin ajan ennen
kaynnistamista.

Laitteen pistoke taytyy irrottaa kdyton jalkeen tai ennen laitteen
huoltotoimenpiteita.

VAROITUS!

Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi kotitalouksissa ja samankaltaisissa

olosuhteissa, kuten:

= henkilokunnan keittidissa myymalGissa, toimistoissa ja muilla tyopaikoilla;

= maatiloilla ja hotellien asiakaskaytossa, motelleissa ja muissa asuintilojen
tyyppisissd ymparistoissa;

= bed and breakfast -tyyppisissd ymparist0issa;

= ateriapalvelu- ja muissa kuin vahittaismyyntiin liittyvissa tiloissa.

Ohjeissa todetaan, etta:

= laitetta ei saa kayttaa henkilot (lapset mukaan lukien), joilla on rajoittuneet
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai heilla ei ole riittavaa kokemusta ja
tietoa, mikali heitd ei valvota tai heille ei ole annettu ohjeita.

= Lapsia taytyy ohjeistaa olla leikkimatta laitteella.

Ala vaurioita jadhdytysyksikkoa.

VAROITUS: Pida laitteen koteloinnin tai rakenteelliset tuuletusaukot vapaina

esteista.

VAROITUS: Ali kdyta mekaanisia laitteita dlakd muutakaan apuna

sulatuksessa, paitsi sellaisia, joita laitteen valmistaja on suositellut.

VAROITUS: Al3 kayta sahkélaitteita laitteen ruoansailytystiloissa mikali ne

eivat ole valmistajan suosittelemia.

VAROITUS: Varmista laitetta sijoittaessa, ettei virtajohto jaa jumiin eika se ole

vaurioitunut.

VAROITUS: Al4 jata monipistokkeisia jatkojohtoja &laka siirrettavia
virtaldhteita laitteen taakse.

Ala sailyta laitteessa rajahtavia aineita, kuten syttyvda ponnekaasua siséltavia
aerosolipulloja.

Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa valmistaja, sen huoltoedustaja
tai vastaava ammattitaitoinen henkild vaaran valttamiseksi.

Osa 2. Laitteen asennus

TARKEAA! Taman laitteen on annettava seistd pystyasennossa vihintaan 4
tunnin ajan ennen ensimmaista kaynnistysta.

Tama laite on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon.

Poista laitteesta kaikki pakkausmateriaalit ja kiinnitysteipit.

Pese laitteen sisapuoli kddenlampoiselld vedelld, johon on sekoitettu pieni
maara ruokasoodaa (5 ml 0,5 litraan vetta).

Sijoita laite kuivaan tilaan pois suorasta auringonvalosta.

Al sijoita laitetta lieden &lika muiden Iamman lahteiden viereen.

Tata laitetta ei saa sijoittaa kylmaan ymparistoon, kuten autotalliin tai
vajaan. Tadma saattaa aiheuttaa pakastimen alijaatymisen.

Jos laite sijoitetaan toisen jadkaapin tai pakastimen valiin, jata vahintddn 2 cm
rako laitteiden véliin valttadksesi kondensoitumista.

Laitteen paille pitaa jattaa 50 mm tyhjaa tilaa. Jos tama ei ole mahdollista,
niin varmista, ettd laitteen jokaisella puolella on 25 mm tyhjaa tilaa.

Sovita muoviset seindvalikkeet kondensaattoriin laitteen takana. Tama
varmistaa riittdvan ilmavélin laitteen ja seindn valissa.

Ala aseta alaka sailyta painavia esineitd taiman laitteen paalla.

Varmista, etta laite on sijoitettu tukevan ja tasaisen lattian paalle.

Taman laitteen taytyy olla vaakasuorassa. Sdada laite suoraan saatojalkojen
avulla (kaytd sormiasi tai sopivaa tyokalua).

Varmista, etta laite on pystyssa ja ettd molemmat jalat osuvat lattiaan siten,
etta kaappi on vakaa.

Kiinnita pistoke ldhella sijaitsevaan 10 ampeerin pistorasiaan ja varmista, ettei
laite ole virtajohdon paalla.

Osa 3. Laitteen kiytto
3.1 Laitteen kdynnistys

Anna laitteen seista pystyssd vahintaan 4 tunnin ajan ennen kdynnistamista.
Kiinnita laite pistorasiaan ja kdynnista laite virtakytkimesta.

Aseta termostaatti haluamaasi lampétilaan Termostaatin kaytto (3.2) -osassa
kuvaillun mukaisesti.

Anna laitteelle noin 4 tuntia aikaa saavuttaa oikea lampdtila.

3.2 Lampétilan sdato
Lampatilan valintasaadin sijaitsee lamppuyksikossa jaakaapin sisalla.

Asetus “0”: Virta pois

Asetus "MIN”: Virta paalla, korkein lampétila

Asetus “NORMAALI”: Normaali toiminta (sopii useimpiin tilanteisiin)
Asetus "MAX”: Matalin lampétila

Tarkeda!

Korkeiden ympariston lampotilojen aikoina, esim. kuumina kesapaivina voi olla
tarpeellista saataa termostaatti kylmimpaan asetukseen. Se voi aiheuttaa
kompressorin toimimaan jatkuvasti, jotta kaapin sisdlampétila pysyisi matalana.

3.3 Normaalit toimintaddnet

Saatat kuulla lorisevaa tai pulputtavaa danta, kun jadhdytysainetta pumpataan
jaahdytysjarjestelmaan ja laitteen takana sijaitseviin kadmeihin tai putkiin. Kun
kompressori on kdynnissd, saatat kuulla surinaa tai sykkivaa aanta. Termostaatti
ohjaa kompressorin toimintaa, ja saatat kuulla napsautuksia sen ohjauskierrosten
aikana.

3.4 Energiansaastovinkki

Al asenna laitetta ldhelle lAmménlihteits, kuten lietts, astianpesukonetta tai
lampopatteria.

Sijoita laite hyvin tuuletettuun huoneeseen ja varmista, etta sen
ilmanvaihtokanavat ovat puhtaat.

Yrita valttaa ovien auki pitamista pitkan ajan kerrallaan, koska lammin ilma
padsee kaappiin ja saattaa aiheuttaa jaan kertymistd ja vaikuttaa
energiankulutukseen. Varmista, ettei ovien sulkeutumiselle ole esteita
Varmista, etta oven tiivisteet ovat puhtaat eika niissa ole repeamia eika
halkeamia.

Sailyta nopeiten pilaantuvia ruokia (lyhyet sailytysajat, kuten kypsennetty
liha) jadkaapin kylmimmissa paikoissa. Vihanneslaatikko on jadkaappisi
lampimin osa ja sitd pitdisi kayttaa kasvisten, salaattien, hedelmien ym.
sdilyttamiseen (katso Laitteen kuvaus sivulta 2).

Al3 tayta jasdkaappia liian tiyteen: jadkaapin viiledna pitdva jadhdytysilma ei
padase silloin kiertamaan ja muodostaa lamminilmataskuja.

Al laita kuumaa ruokaa jaakaappiin tai pakastimeen. Anna niiden ensin
jashtya.
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Sahkokatkon sattuessa

Pida sdahkokatkon sattuessa ovet suljettuina. Kun virta on palautunut, laite
kaynnistyy, mutta saattaa kestaa jonkin aikaa, ennen kuin se saavuttaa esiasetetun
toimintalampotilan. Tarkasta laitteessa sailytettyjen ruokien ja nesteiden kunto.

Osa 4. Huolto
Ennen huolto- tai puhdistustoimia, IRROTA laite VIRTAldhteesta.

4.1 Sisdosien puhdistaminen

Puhdista laitteen sisdpuoli ja lisdosat kadenlampdisella vedella ja ruokasoodalla (5
ml 0,5 litraan vettd). Pese ja kuivaa huolellisesti. Ald kiyta pesuaineita, hankaavia
jauhoja, voimakkaasti hajustettuja puhdistusaineita, vahaa sisaltavia kiillotusaineita
alaka alkoholia tai valkaisuaineita sisaltavia puhdistusaineita.

4.2 Ulkopinnan puhdistaminen

Pese kaapin ulkopinnat Iampiméll4 saippuavedelli. Al3 kdytd hankaavia tuotteita.
Laitteen alapuolella saattaa olla terdvia reunoja, joten noudata varovaisuutta
puhdistaessa. Puhdista polyt laitteen takaa sekd kompressorista yksi tai kaksi kertaa
vuodessa harjalla tai polynimurilla, koska polyn kerdadantyminen vaikuttaa laitteen
toimintaan ja aiheuttaa lisddntynyttd energiankulutusta.

4.3 Sulatus

Jaakaappi sulattaa itsensa tdysin automaattisesti. Pakastin taytyy kuitenkin sulattaa
ajoittain. Kun jadkerros pakkasessa ylittda 3 —5 mm, tyhjenna sen sisalto ja
sammuta laite, jatd ovi auki ja anna jaan sulaa. Laita pakastetut ruoat siksi aikaa
kylmalaukkuun tai pakkaa ne paksuun sanomalehteen. Ala kiyta teravia esineita
jaan raaputtamiseen. Pese ja kuivaa sisdosat, sulje ovi ja kytke laitteen virta. Kun
virta on palautunut, laite kdynnistyy, mutta saattaa kestaa jonkin aikaa, ennen kuin
se saavuttaa esiasetetun toimintalampatilan.

4.4 Kun laite ei ole kdytossa
Kun laite ei ole kdytdssa pitkdan aikaan, tyhjenna se, irrota laite virtaldhteesta ja
pese laite. Jata ovi raolleen, kunnes haluat kayttaa laitetta uudelleen.

4.5 Sisdvalon vaihtaminen (pakastin pois lukien)
. Katkaise laitteen virrantulo.

. Irrota valon muovikansi.

. Irrota lamppu valoyksikosta.

. Vaihda lamppu.

. Kiinnita kansi takaisin ja kytke laitteeseen virta.

4.6 Mita voit tehdi, jos huomaat vian

Laitteeseen ei tule virtaa:

. Tarkista, onko kyseessa sahkokatkos.

. Tarkista, tuleeko sulakkeeseen/laitteeseen virtaa.

. Tarkista sulake (taytyy olla 10 amp)

. Tarkasta, ettd termostaatti on vahintdan MIN-asennossa (katso osa 3.2)

Kompressori kdy jatkuvasti:

. Ovatko ovet kunnolla kiinni?

. Onko laitteen sisélle laitettu ihan vasta suuria ruokamaaria? Jos kylla, anna
aikaa sisdlampétilan tasaantumiselle.

. Onko laitteen ovia avattu usein? — Jos kylld, anna aikaa sisdalampétilan

tasaantumiselle.
. Tarkasta, ettei termostaattia ole saadetty maksimilampatilaan.

Laitteen sisille kertyy runsaasti huurretta/jaata:

. Varmista, ettd ovet on suljettu kunnolla.
. Varmista, ettd oven tiivisteet ovat puhtaat ja hyvin tiivistavat.
. Tarkasta, ettei termostaattia ole saadetty maksimilampotilaan.

Laite pitda kovaa aanta:
. Tarkasta normaalit toimintaddnet osasta 3.4.
. Varmista, etta laite on asennettu oikein (katso osa 1).

Jos vika jatkuu vield edelld mainittujen tarkastusten jalkeen, ota yhteytta
jalleenmyyjaasi.

Vakuutus
I Taman laitteen mukana myoénnetyt takuut eivat kata jadkaapin !
eikd pakastimen sisdltoa.

Vaatimukset ruokien tai muiden tuotteiden vahingonkorvauksista tai minkdan muun
seuraamuksellisen menetyksen korvaamisesta, taloudellinen menetys mukaan
lukien ei kuulu takuun piiriin.

Suosittelemme tarkastamaan jaékaapin/pakastimen oikean toiminnan
saannollisesti. Menetykset voivat aiheutua rikkoontumista seuraavasta toiminnan
heikentymisesta tai laitteen vahingossa syntyneesta vikatilasta, pistokkeista,
sulakkeista tai virranjakelusta. Nama kuuluvat kotivakuutuksen piiriin tai ne
saattavat vaatia lisdvakuutuksen. Tarkasta asia vakuutusyhti6ltasi.

Osa 5.ENERGIANSAASTO

Energian sddstamiseksi suosittelemme seuraavaa:

. Asenna laite etdalle limmonlahteista ja suorasta auringonvalosta hyvin
ilmastoituun huoneeseen.

. Al laita jadkaappiin kuumaa ruokaa, jotta sisalampétila ei nouse ja
kompressorin ei tarvitse olla jatkuvasti paalla.

. Ala pida jaskaapissa liikaa ruokaa, jotta ilma paasee kiertamaan hyvin.

Sulata laite, mikali siind on jaata, jotta kylmyys siirtyy tehokkaammin.
Mikali sahkovirta on katkennut, jadkaapin ovi kannattaa pitaa suljettuna.
Pidé laitteen ovia avattuina mahdollisimman védhan.

Al3 saidd lampétilaa liian kylmaksi.

Poista laitteen taakse kertynyt poly.

VANHOJEN LAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Tama laite on merkitty eurooppalaisen sdhko- ja elektroniikkalaiteromudirektiivin
(WEEE) 2012/19/EU mukaisesti.

Sahko- ja elektroniikkalaiteromu siséltda saastuttavia aineita (jotka voivat
aiheuttaa haittaa ympdristélle) ja peruskomponentteja (jotka voidaan kayttaa
uudelleen). On tarkedd, ettd sdhko- ja elektroniikkalaiteromu toimitetaan
erikoiskasittelyyn, jotta siitd voidaan poistaa kaikki saastuttavat aineet ja ne
voidaan kasitella asianmukaisesti ja jotta kaikki materiaalit voidaan kerata ja
kierrattaa.

Yksityishenkil6illd on tarkea tehtdva varmistaa, ettd sahko- ja
elektroniikkalaiteromusta ei tule ymparistongelmaa. Seuraavien perussaantdjen
noudattaminen on tarkeda:

Sahko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa kasitella kotitalousjatteena.

Sahko- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava jatehuolto-organisaation tai
rekisterdityjen yhtididen yllapitamiin asianmukaisiin kerdyspisteisiin. Monissa
maissa on suurikokoisen sdhko- ja elektroniikkalaiteromun kotikerdyspalveluja.

Monissa maissa voit uuden laitteen oston yhteydessa palauttaa vanhan laitteesi
jalleenmyyjille, jonka on vastaanotettava veloituksetta yksi vanha laite yhta uutta
laitetta kohden, mikali laite on vastaavaa lajia ja vastaa toiminnoiltaan
toimitettua laitetta.

Vaatimustenmukaisuus
Tuotteessa olev c G: -merkintd vahvistaa, ettd tuote on kaikkien oleellisten,

sovellettavia lakeja noudattavien eurooppalaisten turvallisuus-, terveys- ja
ympadristovaatimusten mukainen.
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SAMMENDRAG:

Seksjon 1. SIKKERHETSINFORMASJON

Seksjon 2. Installasjon av apparatet

Seksjon 3. Drift av apparatet
Seksjon 4. Vedlikehold
Seksjon 5.ENERGISPARING

Takk for at du kjgpte dette produktet.

Fgr du bruker kjgleskapet, bgr du lese denne bruksanvisningen ngye for &

maksimere ytelsen. Oppbevar all dokumentasjon for senere bruk eller andre eiere.

Dette produktet er utelukkende beregnet for hjemmebruk eller lignende

bruksomrader som:

= personalkjgkkenet i butikker, kontorer og i andre arbeidsmiljger

= pa garder, med klientell av hoteller, moteller og andre miljger av en boligtype pa
bed & breakfast (B & B)

= For cateringtjenester og lignende bruksomrader som ikke er for detaljsalg.

Dette apparatet ma kun brukes til formal for oppbevaring av mat, enhver annen

bruk anses som farlig, og produsenten vil ikke vaere ansvarlig for eventuelle

utelatelser. Dessuten anbefales det at du merker deg garantibetingelsene.

Seksjon 1. SIKKERHETSINFORMASJON
Denne veiledningen inneholder en rekke
viktige sikkerhetsopplysninger. Oppbevar
disse instruksjonene pa et trygt sted for
enkel konsultasjon mens du bruker
apparatet.

Kjeleskapet inneholder et kjglemiddel gass
(isobutane, R600a) og en isolerende gass
(cyclopentane); Begge gasser er svaert
kompatible

med miljget, men er brannfarlig.

A Advarsel: brannfare

Hvis kjgle kretsen er synlig skadet:

e unnga naerhet med apen flamme og
tennings kilder.

Forsiktig ventiler omgivelsene der apparatet

er installert.

ADVARSEL!

e Kjpleskapet inneholder en kjplegass
(R600a: isobuten) og isolerende gass
(cyklopentan), med hgy kompatibilitet
med omgivelsene, som er lett antennelig.

e Vianbefaler at du fglger fglgende regler
for & unnga situasjoner som er farlige for
deg:

e Fgr du utferer en operasjon, trekk ut
stremledningen fra stikkontakten.

e Kjplesystemet som er plassert bak og inne
i apparatet inneholder kuldemedium. Du
ma derfor unnga a skade rgrene.

e Hvis det oppdages en lekkasje i
kjplesystemet, ikke rgr stikkontakten og
ikke bruk apen ild. Apne vinduet og slipp
frisk luft inn i rommet. Ring deretter et
servicesenter for & be om reparasjon.

Ikke skrap med en kniv eller en skarp
gjenstand for a fjerne rim eller is som
oppstar. Disse kan skade kjglekretsen, og
slippe ut gass som kan fgre til brann eller
fore til gyeskade.

Ikke monter apparatet i miljger som er
fuktige, oljete eller stgvete, det ma heller
ikke utsettes for direkte sollys og vann.
Ikke monter apparatet i naerheten av
varmeovner eller brennbare materialer.
Ikke bruk skjpteledninger eller adaptere.
Ikke dra eller brett stremledningen for
hardt eller ta pa stgpselet med vate
hender.

Ikke pdelegg st@pselet og / eller
stremledningen; dette kan fore til
elektrisk stgt eller brann.

Det anbefales a holde pluggen ren, for
mye st@v pa pluggen kan fgre til brann.
Ikke bruk mekaniske enheter eller annet
utstyr for a fremskynde avrimingen.
Unnga all bruk av dpen flamme eller
elektrisk utstyr som ovner, damprensere,
stearinlys, oljelamper og lignende for a
fremskynde avrimingsfasen.

Ikke bruk eller oppbevar brennbare
sprayer, for eksempel spraymaling, i
naerheten av apparatet, da det kan fgre til
eksplosjon eller brann.

Ikke bruk elektriske apparater inne i
oppbevaringsrommet for mat, med
mindre de er av en type som anbefales av
produsenten.

Ikke plasser eller oppbevar brennbare og
sveert flyktige materialer som eter,
bensin, LPG, propangass, aerosol-
spraybokser, lim, ren alkohol, etc. Disse
materialene kan fgre til eksplosjon.

Ikke oppbevar medisin eller
forskningsmaterialer i apparatet. Nar
materialer som krever en streng kontroll
av lagringstemperaturer skal lagres, kan
det hende at det forringes, eller at det
forekommer en ukontrollert reaksjon som
kan vaere farlige.

Sgrg for at ventilasjonsapningene i
apparatets kabinett eller i den innebygde
strukturen er apne.

Ikke plasser gjenstander og / eller
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beholdere fylt med vann pa toppen av
apparatet.

o |kke utfgr reparasjoner pa dette
apparatet. Alle inngrep ma utfgres
utelukkende av kvalifisert personell.

e Dette apparatet kan brukes av barn fra 8
ar og oppover, personer med redusert
fysisk, sensorisk eller mental evne, eller
mangel pa erfaring og kunnskap, hvis de
har fatt tilstrekkelig veiledning eller
instruksjoner i sikker bruk av apparatet,
og forstar risikoen ved bruk.

e Barn bgr ikke leke med apparatet.
Rengjgring og vedlikehold ma ikke gjgres
av barn uten tilsyn.

Sikkerhetsrad

. Les dette heftet grundig fgr du installerer og slar pa apparatet. Produsenten
patar seg intet ansvar for feil installasjon og bruk.

. Hvis dette apparatet skal byttes ut med et gammelt kjgleskap med Ias,
pdelegg eller fjern lasen og/eller dgren som en sikkerhetsforanstaltning for
avhending.

. Dine gamle apparater inneholder isolasjons gasser og kjglemiddel som ma
kastes riktig. Forsikre deg om at kjglevaeskekretsen ikke er skadet fgr
apparatet fjernes for korrekt avhending, i trad med gjeldende lovgivning. Hvis
du er i tvil, kontakt din lokale myndighet for instruksjoner.

. Dette apparatet kan inneholde kjglemiddelet isobuten (R600a/R134a). Dette
er en naturgass med hgy miljg kompatibilitet; Forsiktighet er imidlertid
pakrevd, da isobuten er en brennbar gass. Det er viktig a sikre at
kjglemiddelrgr ikke blir skadet under transport og installasjon av apparatet.
Dersom kjgleveaeskekretsen blir skadet, unnga apen ild eller kilder som kan
antenne, og ventiler rommet der apparatet er plassert.

. Hvis du bruker en adapter, ma dette brukes i henhold til produsentens
instruksjoner. Sgrg for at den elektriske kretsen ikke er overbelastet, da dette
kan fgre til overoppheting.

. Ikke vri eller bgy kablene, og hold dem unna varme overflater.

. Ikke koble til eller trekk ut stppselet med vate hender.

. Etter installeringen ma du kontrollere at stremkabelen ikke sitter fast under
apparatet.

. Sgrg for at apparatet star i oppreist stilling i minst 4 timer fgr du slar pa
apparatet.

. Apparatet ma kobles fra etter bruk, og fgr vedlikehold utfgres pa apparatet.

ADVARSEL!

. Dette apparatet er ment a brukes i husholdninger og lignende steder som:
= Personalets kjpkkenomrader i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljger;
= gards hus og av gjester pa hoteller, moteller og andre typer boligmiljger;
= bed and breakfast type miljger;
= catering og lignende ikke-detaljhandel applikasjoner.

. Instruksjonene angir at:
= Apparatet skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med nedsatt fysisk,

sensorisk eller mental evne, eller mangel pa erfaring og kunnskap, med
mindre de har fatt veiledning eller instruksjon.
= Barn ma ikke leke med apparatet.

. Ikke skad kjglevaeskekretsen.

. ADVARSEL - Ventilasjonsapninger i apparatets kabinett eller i den innebygde
konstruksjonen ma ikke tildekkes.

. ADVARSEL - Ikke bruk mekaniske enheter eller andre metoder for & akselerere
avrimingsprosessen, bortsett fra de som anbefales av produsenten.

. ADVARSEL - Ikke bruk elektriske apparater inne i apparatets
oppbevaringsrom, med mindre de er av den typen som anbefales av
produsenten.

. ADVARSEL: Nar du plasserer apparatet, ma du sgrge for at strgmledningen
ikke er fanget eller skadet.

. ADVARSEL: Ikke plasser flere baerbare stikkontakter eller baerbare
stremforsyninger pa baksiden av apparatet.

. Ikke oppbevar eksplosive stoffer som aerosolbeholdere med brennbar
drivgass i dette apparatet.
. Hvis strgmledningen er skadet, ma den byttes ut av produsenten,

serviceagenten eller tilsvarende kvalifiserte personer for a unnga fare.

Seksjon 2. Installasjon av apparatet

. VIKTIG! Dette apparatet ma sta i oppreist stilling i minst 4 timer fgr det slas
pa for fgrste gang.

. Dette apparatet er designet for bruk i hjiemmet.

. Fjern all emballasje og festeband fra apparatet.

. Vask det indre av apparatet med lunkent vann som inneholder en liten
mengde bikarbonat (5 ml til 0,5 liter vann).

. Plasser apparatet i tgrre omgivelser, og ikke i direkte sollys.

. Ikke plasser ved siden av en komfyr eller andre varmekilder som for eksempel

en radiator.
. Dette apparatet skal ikke plasseres pa kalde steder, dvs.garasje eller skur.
Dette kan fgre til at fryser-enheten fryser.

. Hvis det er plassert ved siden av et annet kjgleskap eller fryser, la det vaere
minst 2 cm mellom apparatene for & unnga kondens.

. Det ma veere klaring pa 50 mm over apparatet. Hvis dette ikke kan oppnas,
bgr du sgrge for at en klaring pa 25 mm opprettholdes pa hver side av
apparatet.

. Monter plastmellomleggene pa kondensatoren bak pa apparatet, dette vil
sikre en luftspalte mellom apparatet og veggen.

. Ikke plasser eller lagre tunge gjenstander pa toppen av dette apparatet.

. Kontroller at apparatet er plassert pa et fast, flatt gulv.

. Dette apparatet ma vaere pa niva. Juster nivaet ved & skru de justerbare
fgttene opp eller ned (bruk fingrene eller et passende redskap).

. Pass pa at apparatet star oppreist og begge fattene er i fast kontakt med

gulvet, slik at skapet er stabilt.
. Koble stgpselet til et tilstgtende 13amp uttak, og sgrg for at apparatet ikke
star pa stremkabelen.

Seksjon 3. Drift av apparatet
3.1 Sla pa apparatet

La apparatet sta oppreist i minst 4 timer fgr du slar pa det pa.

. Plugg inn apparatet og sla pa strgmforsyningen.

. Still termostaten til gnsket innstilling som beskrevet i Termostatstyring
seksjonen (3.2.).

. La apparatet std i ca 4 timer slik at riktig temperatur nas.

3.2 Temperaturkontroll
Temperaturvelgeren er plassert pa lampe-enheten inne i kjgleskapet.

. Innstilling «0»: Enhet av

. Innstilling av «MIN»: Enhet pa- varmeste temperatur

. Innstilling «kNORMAL»: Normal drift (tilstrekkelig for de fleste situasjoner)
. Innstilling «<MAKS»: Kaldeste temperatur

Viktig!
Under hgye omgivelsetemperaturer, som f.eks. pd varme sommerdager, kan det

veaere ngdvendig 3 stille termostaten til den kaldeste innstillingen. Dette kan fgre til
at kompressoren Igper kontinuerlig for a opprettholde lav temperatur i skapet.

3.3 Normale driftslyder

Du kan hgre svak gurgling eller boblende lyder nar kjglemediet pumpes til
kjglesystemet og gjennom spoler eller rgr pa baksiden av apparatet. Nar
kompressoren er i bruk, kan det hende at du hgrer en liten svirrende lyd eller
pulserende stgy. Termostaten styrer kompressorens drift, og du kan hgre et lite
klikk nar den syklerer inn og ut.

3.4 Energibesparende rad

. Ikke installer apparatet i naerheten av varmekilder, for eksempel en komfyr,
oppvaskmaskin eller radiator.

. Sett apparatet i et kjglig, godt ventilert rom, og sgrg for at luftedpningene er
fri.

. Prgv @ unnga a holde dgrene apne lenge — varm luft kommer inn i skapet og

kan fgre til oppbygging av is som vil pavirke energiforbruket. Sgrg for at det
ikke er noen hindringer for at dgrene lukkes ordentlig

. Sgrg for at dgrtetningene er rene, og uten rifter eller splittelser.

. Oppbevar den mest forgjengelige maten, (som har kortest levetid, for
eksempel kokt kjgtt), i den kaldeste delen av kjgleskapet. Salad Crisper Box er
den varmeste delen av kjgleskapet ditt og bgr brukes til grgnnsaker, salater,
frukt osv. (se Beskrivelse av apparatet pa side 2)

. Ikke overbelast kjgleskapet: Kjgleluften som sirkulerer for & holde kjgleskapet
kaldt blir blokkert og lommer med varm luft formes.
. Ikke legg varm mat inn i kjgleskapet eller fryseren. La det avkjgles f@rst.

3.5 Itilfelle strembrudd

Hvis det er strembrudd, hold dgrene lukket. Nar stremmen er tilbake vil apparatet
begynne & fungere, men det kan ta litt tid & oppna innstilt driftstemperatur.
Kontroller tilstanden pa dine lagrede matvarer og vaesker.

Seksjon 4. Vedlikehold

For vedlikehold eller rengjgringsarbeid utfgres, FIERN apparatet fra STROM
forsyningen.

4.1 Internrengjgring

Vask inni apparatet og tilbehgret med lunkent vann og bikarbonat (5 ml til 0,5 liter
vann). Skyll og tgrk grundig. Ikke bruk vaskemidler, slipemiddel, sterkt parfymerte
rengjgringsmidler, vokspolerer eller rengjgringsprodukter som inneholder
blekemiddel eller alkohol.

4.2 Utvendig rengjgring

Vask det ytre skapet med varmt sapevann. Bruk IKKE slipemidler. Det kan vaere
skarpe kanter pa undersiden av produktet, sa veer forsiktig nar du rengjgr. En eller
to ganger i aret bgr du fijerne stgv som legger seg pa baksiden av apparatet og
kompressoren bak pa apparatet med en bgrste eller stgvsuger, da stgvpavirkning
pavirker apparatets ytelse og gker energiforbruket.
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4.3 Avriming

Kjgleskapet avrimer seg selv automatisk. Imidlertid ma du rime av fryseren
periodisk. Nar isen som oppbygges i fryseren, overstiger 3-5 mm, tgm innholdet og
sla av apparatet, la dgren sta apen og la isen smelte. Plasser de frosne matvarene i
en kjglepose eller pakk dem i tykk avis. Ikke bruk skarpe gjenstander for & skrape
isen vekk. Rengjgr og tark interigret, lukk dgren og sla pa stremmen til apparatet.
Nér strammen er tilbake vil apparatet begynne a fungere, men det kan ta litt tid &
oppna innstilt driftstemperatur.

4.4 Nar apparatet ikke er i bruk

Nar apparatet ikke er i bruk over lengre tid, fiern innholdet, koble fra
strgmforsyningen og rengjgr apparatet. La dgren sta dpen til du vil bruke apparatet
igjen.

4.5 Bytte innvendig lys (unntatt fryseskap)

. Sl av strgmforsyningen til apparatet
. Fjern lampedekselet

. Fjern pzeren fra lysenheten.

. Bytt paeren med en egnet erstatning.

. Sett pa dekselet, og sla pa apparatet igjen.

4.6 Hva du gjor hvis noe gar galt

Det er ingen strgm til apparatet:
. Sjekk at det ikke er strgmbrudd

. Kontroller at det er strgm til stikkontakten/apparatet
. Kontroller sikringen i stikkontakten (Ma vaere 13 amp)
. Kontroller at termostaten er satt til posisjon MIN eller over (se avsnitt 3.2.).

Kompressoren gar kontinuerlig:
. Er dgrene lukket riktig?

. Har det nylig blitt satt inn store mengder mat i apparatet? — Hvis ja, la den
indre temperaturen gjenopprette seg

. Har apparatdgrene blitt dpnet ofte? — Hvis ja, la den indre temperaturen
gjenopprette seg

. Kontroller at termostatkontrollen ikke er satt til maksimum

Det er overdreven frost / oppbygging av is:

. Kontroller at dgrene er lukket riktig

. Se¢rg for at dgrtetningene er rene og tetter riktig

. Kontroller at termostatkontrollen ikke er satt til maksimum
Apparatet stgyer:

. Se Normale driftslyder, kapittel 3.4

. Kontroller at apparatet er riktig installert (se avsnitt 1).

Hvis det fortsatt er feil ved apparatet, ta kontakt med forhandleren.

Forsikring
! Eventuell garanti som fglger med dette produktet dekker ikke tap !
av innholdet i kjpleskap/fryser.

Eventuelle krav for tap, skader, kostnader eller utgifter, indirekte eller fglgeskader,
herunder eventuelle gkonomiske tap eller skade pa matvarer eller andre varer, er
utelukket.

Vi anbefaler at du inspiserer kjgleskap/fryser regelmessig for & sjekke at det
fungerer riktig, tap kan skyldes forringelse etter driftsstans eller utilsiktet feil i
apparatet, sikringer, plugg eller strgmforsyning, disse kan dekkes av din standard
hjemmeforsikring eller krever kanskje ekstra dekning. Sjekk med din
forsikringsleverandgr.

Seksjon 5.ENERGISPARING

For bedre energisparing, anbefaler vi fglgende:

. Installer kjgleskapet unna varmekilder og direkte sollys, og i et rom med god
ventilasjon.

. Unnga a sette varm mat inn | kjgleskapet for a unnga innvendig
temperaturgkning og dermed tvinge kompressoren til ssmmenhengende
drift.

. Ikke plasser for mye mat i kjgleskapet for & sikre god luftsirkulasjon.

. Avrim kjgleskapet hvis det oppstar is for a hjelpe overfgringen av kulde.
. Ved strgmbrudd anbefales det at dgren pa kjgleskapet holdes lukket.

. Apne eller holde dgrene pa kjgleskapet pne sa lite som mulig.
. Unnga & stille temperaturen pa termostaten for lavt.
. Fjern stgv som befinner seg pé baksiden av skapet.

AVHENDING AV BRUKTE KJOKKENAPPARATER

]
Dette produktet er merket i samsvar med det europeiske 2012/19/EC-direktivet
om avfallshandtering for elektriske og elektroniske produkter (WEEE).
Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) omfatter bade forurensende
stoffer (som kan skape negative konsekvenser for miljget) og grunnleggende
komponenter (som kan resirkuleres). Det er viktig at avfall fra elektrisk og
elektronisk utstyr (WEEE) underlegges spesifikk behandling, for a fjerne og
avhende alle forurensende materialer riktig, og gjenvinne og resirkulere alle
materialer.
Individer kan spille en viktig rolle nar det kommer til & sikre at avfall fra elektrisk
og elektronisk utstyr (WEEE) ikke blir et miljgproblem. Det er helt essensielt &
fglge noen grunnleggende regler:
Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) ma ikke behandles som
husholdningsavfall.

Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) skal leveres inn til hensiktsmessige
innsamlingspunkter som eies av kommunen eller av registrerte firmaer. | mange
land finnes det hjemmehenting for store artikler med avfall fra elektrisk og
elektronisk utstyr (WEEE).

| mange land vil gamle apparater returneres til forhandleren nar du kjgper en ny,
og forhandleren er forpliktet til @ samle slike inn gratis pa en-til-en basis, sa lenge
apparatet er av lik type og har samme funksjoner som det leverte utstyret.

Samsvar
Ved 3 plassere { € -merket pa dette produktet bekrefter vi at det er i samsvar

med alle relevante europeiske krav til helse- miljg og sikkerhet som er lovbestemt
for dette produktet.
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SAZETAK:

Odlomak 1. SIGURNOSNE INFORMACIE

Odlomak 2. Postavljanje uredaja

Odlomak 3. Rad s uredajem
Odlomak 4. Odrzavanje
Odlomak 5. USTEDA ENERGIE

Zahvaljujemo vam na kupnji ovog uredaja.

Prije nego $to zapocnete upotrebljavati zamrziva¢, paZljivo procitajte ovaj priru¢nik s

uputama kako biste omogudili njegov $to bolji rad.

Pohranite upute za buducu uporabu ili druge vlasnike. Ovaj uredaj namijenjen je

samo uporabi u kuc¢anstvu i sljede¢im okruzenjima:

= prostoru za blagovanje unutar trgovina, ureda ili drugih radnih prostora,

= poljoprivrednim gospodarstvima, hotelima, motelima i drugim smjestajnim
jedinicama poput

= smjestaja za nocenje s doru¢kom (B&B)

= pruzanju usluga kateringa ili sli¢cne uporabe koja ne uklju¢uje maloprodaju.

Ovaj se uredaj mora upotrebljavati samo za ¢uvanje hrane jer bilo koja druga

uporaba moZze biti opasna te proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo

kakve propuste. Takoder vam napominjemo da procitate uvjete jamstva. Kako biste

omogudili to bolji i ispravniji rad uredaja, iznimno je vazno da paZljivo proditate ove

upute.

NepridrZzavanjem uputa moZete ponistiti pravo na besplatno servisiranje tijekom

jamstvenog razdoblja.

Odlomak 1. SIGURNOSNE INFORMACIJE
Ovaj priru¢nik sadrzava vazne sigurnosne
informacije. Savjetujemo vam da saCuvate
ove upute na sigurnom mjestu kako biste ih
pogledati u bilo kojem trenutku i kako biste
lako rukovali uredajem. Hladnjak sadrzava
rashladni plin (R600a: izobutan) i izolacijski
plin (ciklopentan) koji su iznimno
kompatibilni s okolinom, ali su zapaljivi.

A Oprez: rizik od pozara

Ako se zatvoreni sustav rashladnog sredstva

osteti:

e Izbjegavajte otvoren plamen iizvore
zapaljenja.

Dobro provjetrite prostoriju u kojoj se uredaj

nalazi.

UPOZORENJE!

e Posebno pazite priliko ¢is¢enja/nosenja
uredaja kako ne biste dodirivali metalne
Zice kondenzatora na straznjem dijelu
uredaja jer biste mogli ozlijediti svoje
prste i ruke ili ostetiti uredaj.

e QOvaj uredaj nije namijenjen za
postavljanje na/ispod drugi(og) uredaj(a).
Ne pokusavajte stati ili sjesti na uredaj jer
nije namijenjen takvoj uporabi. MozZete se
ozlijediti ili oStetiti uredaj.

e Pripazite da glavni kabeli ne budu
zaprijeCeni ispod uredaja tijekom i nakon
prenosenja/nosenja uredaja kako biste
izbjegli da se navedeni kabeli prerezu il
oStete.

Prilikom postavljanja vaseg uredaja pazite
da ne oStetite podnu povrsinu, cijevi,
zidne obloge. Ne vucite uredaj za
poklopac ili rucku kako biste ga
pomaknuli. Ne dopustite djeci da se igraju
s uredajem ili upravljackim gumbima.
Nase poduzeée ne snosi nikakvu
odgovornost za uporabu uredaja koja nije
u skladu s uputama.

Ne postavljajte uredaj na vlazna, masna ili
prasnjava mjesta te ga ne izlazite izravnoj
Suncevoj svjetlosti ili vodi.

Ne postavljajte uredaj u blizini grijaca ili
zapaljivih materijala.

Ako dode do nestanka elektricne
energije, ne otvarajte poklopac. Zaledena
hrana nece se pokvariti ako nestanak
struje ne bude dulji od 20 sati. Ako
nestanak struje traje dulje od navedenog
vremena, zaledena hrana treba se
provjeriti i odmah konzumirati ili
pripremiti pa ponovno zalediti.

Ne brinite se ako ne budete mogli lako
otvoriti poklopac zamrzivaca skrinje
odmah nakon njegovog zatvaranja.
Navedena pojava uzrokovana je razlikom
u tlaku koji se treba izjednaciti kako bi se
poklopac mogao normalno otvoriti nakon
nekoliko minuta.

Ne prikljucujte uredaj na mrezu za
napajanje dok u potpunosti ne uklonite
ambalazu i zastitne Stitnike.

Prije nego Sto pokrenete uredaj, ostavite
ga da nepomicno stoji najmanje 4 sata
kako bi se ulje slilo u kuciSte kompresora
ako se zamrzivac prenosi u vodoravnom
poloZaju.

Ovaj zamrziva¢ mora se upotrebljavati
samo u namijenjene svrhe (npr. ¢uvanje i
zaledivanje hrane za konzumiranje).

Ne Cuvajte lijekove ili druge materijale za
istrazivanje u hladnjacima za vino.
Materijal se moze unistiti ili
nekontrolirana reakcija uzrokovati
nastanak rizika ako materijal zahtijeva
izniman nadzor temperature na kojoj se
Cuva.

Prije izvodenja bilo koje radnje, izvucite
kabel za napajanje iz uti¢nice.
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Prilikom isporuke uredaja provjerite je li
uredaj oStecen i jesu li svi dijelovi, kao i
dodaci, u savrSenom stanju.

Ako zamijetite curenje na sustavu za
hladenje, ne ukljuCujte kabel za napajanje
u uticnicu i ne upotrebljavajte otvoreni
plamen. Otvorite prozor kako bi zrak usao
u prostoriju. Zatim nazovite servisni
centar kako biste zatrazili popravak
uredaja.

Ne upotrebljavajte produzne kabele ili
prilagodnike.

Ne vucite snazno i ne presavijajte kabel za
napajanje te ne dodirujte utika¢ mokrim
rukama.

Ne ostecujte utikac i/ili kabel za napajanje
jer moze dodi do pojave strujnih udara il
pozara.

Ne pohranjujte i ne ¢uvajte u uredaju
zapaljive i iznimno hlapljive materijale
poput etera, benzina, ukapljenoga plina,
propana, spremnike za rasprsivanje
aerosola, ljepila, Cisti alkohol itd. Ovi
materijali mogu uzrokovati eksploziju.
Ako se kabel za napajanje oSteti, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili
jednako kvalificirana osoba kako bi se
izbjegla opasnost.

Ne upotrebljavajte i ne Cuvajte zapaljive
sprejeve, poput boje u spreju, pokraj
hladnjaka za vino. MoZe dodi do nastanka
eksplozije ili pozara.

Ne postavljajte predmete i/ili spremnike s
vodom na uredaj.

Ne preporucujemo vam uporabu
produznih kabela i visekanalnih
prilagodnika.

Ne zbrinjavajte uredaj spaljivanjem.
Pazite da prilikom prenoSenja i uporabe
ne oStetite zatvoreni sustav za
hladenje/cijevi uredaja. Ako dode do
oStecenja navedenih dijelova, ne izlazite
uredaj vatri i moguéem izvoru zapaljenja
te odmah prozracite prostoriju u kojoj se
uredaj nalazi.

Sustav za hladenje, koji se nalazi na
straznjem i u unutrasnjem dijelu
hladnjaka za vino, sadrzava rashladno
sredstvo. Stoga pazite da ne ostetite

cijevi.

Ne upotrebljavajte elektricne uredaje u
odjeljcima za ¢uvanje hrane unutar
uredaja, osim ako je navedenu uporabu
preporucio proizvodac.

Ne oStecujte zatvoreni sustav rashladnog
sredstva.

Ne upotrebljavajte mehanicke uredaje ili
bilo kakve druge alate kako biste ubrzali
postupak odledivanja, osim onih koje je
preporucio proizvodac.

Ne upotrebljavajte elektricne uredaje u
odjeljcima za ¢uvanje hrane, osim ako je
navedenu uporabu preporucio
proizvodac.

Pazite da ventilacijski otvori na uredaju ili
ugradenim sklopovima ne budu
zaprijeceni.

Ne dodirujte unutarnje elemente za
hladenje, pogotovo ne mokrim rukama,
kako se ne biste opekli ili povrijedili.

Ne upotrebljavajte Siljaste ili oStre
predmete, poput nozZeva ili vilica, kako
biste uklonili led.

Nikada ne upotrebljavajte susila za kosu,
elektri¢ne grijace ili druge elektricne
uredaje za odledivanje.

Ne struZite led noZzem ili ostrim
predmetom kako biste ga uklonili.
KoriStenjem navedenih predmeta mozete
oStetiti sustav rashladnog sredstva, a
njegovo curenje moze uzrokovati pozar ili
ostecenje vasih ociju.

Ne upotrebljavajte mehanicke uredaje ili
drugu opremu kako biste ubrzali
postupak odledivanja.

U potpunosti izbjegavajte koristenje
otvorenog plamena ili elektricne opreme
— poput grijaca, Cistaca na paru, svijeca,
uljnih lampi — kako biste ubrzali postupak
odledivanja.

Nikada ne Cistite kompresor mlazom
vode. Obrisite ga temeljito suhom krpom
nakon ciséenja kako biste sprijecili
nastajanje hrde.

Savjetujemo vam da odistite i kabel za
napajanje jer bilo kakve prevelike naslage
prasine na kabelu za napajanje mogu
uzrokovati pozar.
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Ovaj je uredaj osmisljen i izraden samo za
uporabu u kucanstvu.

Jamstvo se ponistava ako se uredaj
postavi ili upotrebljava u komercijalnim ili
nestambenim prostorima.

Uredaj se mora pravilno postaviti,
namjestiti i njime se rukovati sukladno
uputama koje su navedene u
isporu¢enom korisni¢kom prirucniku s
uputama.

Jamstvo, koje se primjenjuje samo na
nove uredaje, nije prenosivo na rabljene
uredaje.

Nase poduzeée ne snosi nikakvu
odgovornost za slucajna ili posljedi¢na
ostecenja.

Jamstvo ne ponistava ni u kojem obliku
vasa zakonska ili pravna prava.

Ne obavljajte popravke na hladnjacima za
vino. Sve postupke treba iskljucivo obaviti
osposobljeno osoblje.

Ako zbrinjavate stari uredaj s bravom ili
zatvaraCem na vratima, provjerite je li
uredaj u sigurnom stanju kako bi se
sprijecilo zaglavljivanje djece.

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca od
8 godina i starija te osobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, samo ako se
nalaze pod odgovarajuéim nadzoromiili su
poznati s uputama o sigurnom koristenju
uredaja i poznaju opasnosti kojima se
izlazu njegovom uporabom.

Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti ili odrzavati uredaj ako se
ne nalaze pod nadzorom odrasle osobe.
Brave: Ako vas hladnjak/zamrzivac¢ ima
bravu, kako biste sprijecili djecu da se
zaglave drzite klju€ izvan dohvata i
podalje od uredaja. Ako odlazete stari
hladnjak/zamrzivac, kao mjeru sigurnosti
odvalite bilo koje stare brave ili zasune.

Sigurnosni savjeti

Pazljivo procitajte ovaj prirucnik prije postavljanja i uklju€ivanja uredaja.
Proizvodac ne snosi odgovornost za pogresno postavljanje i uporabu.

Ako ovaj uredaj zamjenjuje stari hladnjak s bravom, kao mjeru opreza
polomite ili uklonite bravu i/ili vrata prije odlaganja.

Vas stari uredaj sadrii izolacijske plinove i rashladno sredstvo koje je
potrebno odloZiti na odgovarajuci nacin. Provjerite da sustav rashladnog
sredstva nije oStecen prije nego $to odnesete uredaj na odlaganje u skladu s
trenutacnim zakonodavstvom. Ako niste sigurni, za upute se obratite lokalnim
vlastima.

Ovaj uredaj moze sadrzavati rashladno sredstvo izobutan (R600a/R134a). Ovo

je prirodni plin s visokom razinom kompatibilnosti u okoliSu; medutim,
potreban je oprez jer je izobutan zapaljiv. Obavezno provjerite da cijevi
rashladnog sredstva nisu osteéene tijekom prijevoza i postavljanja uredaja. U
slucaju da je sustav rashladnog sredstva oStecen, izbjegavajte otvoreni
plamen ili izvore zapaljenja i prozracite sobu u kojoj se uredaj nalazi.

Ako upotrebljavate adapter, morate ga upotrijebiti u skladu s uputama
proizvodaca i provjeriti da strujni krug nije preopterecen jer bi moglo doéi do
pregrijavanja.

Nemoijte izvrtati ili savijati kabele i drzite ih podalje od vrelih povrsina.
Nemojte ovaj uredaj ukljudivati ili iskljucivati iz napajanja mokrim rukama.
Nakon postavljanja provjerite da kabel napajanja nije zaglavljen ispod
uredaja.

Pobrinite se da je uredaj ostavljen u uspravnom polozaju najmanje 4 sata prije
ukljucivanja.

Uredaj mora biti iskljucen iz napajanja nakon uporabe i prije izvrSavanja
odrZavanja uredaja.

UPOZOREN]JE!

Ovaj uredaj namijenjen je za uporabu u kucanstvu i za slicne namjene kao sto

su:

= prostor za blagovanje unutar trgovina, ureda ili drugih radnih prostora,

= seoske kuce ili za klijente u hotelima, motelima i drugim okruzenjima
stambenog tipa;

= okruZenja poput ugostiteljskih objekata koji nude noéenje i dorucak;

= za opskrbu hranom i pi¢em i za sli¢ne ne-prodajne namjene.

U uputama se navodi:

= uredaj ne smiju upotrebljavati osobe (uklju¢ujuéi djecu) s umanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, odnosno osobe s
nedostatnim iskustvom i znanjem, osim ako nisu pod nadzorom ili su dobili
upute.

= Ne dopustajte djeci igranje s uredajem.

Ne ostecujte zatvoreni sustav rashladnog sredstva.

UPOZORENIJE — Pazite da ventilacijski otvori na uredaju ili ugradenim

sklopovima ne budu zaprijeceni.

Upozorenje — ne upotrebljavajte mehanicke uredaje ili druga sredstva kako

biste ubrzali postupak odmrzavanja, osim onih koje je preporucio proizvodac.

UPOZORENIJE — Ne upotrebljavajte elektricne uredaje u odjeljcima za Cuvanje

hrane unutar uredaja, osim ako je navedenu uporabu preporudio proizvodac.

UPOZORENIJE: Prilikom postavljanja uredaja pobrinite se da priklju¢ni kabel

nije zaglavljen ili ostecen.

UPOZORENIJE: Ne postavljajte vise prijenosnih uticnica ili prijenosnih

napajanja sa straznje strane uredaja.

Ne Cuvajte eksplozivne tvari poput stlacenih spremnika sa zapaljivim

punjenjem u ovom uredaju.

Ako je kabel za napajanje ostecen, njegovu zamjenu treba obaviti proizvodac,

ovlasteni serviser ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjeglo

izlaganje korisnika opasnosti.

Odlomak 2. Postavljanje uredaja

VAZNO! Ovaj uredaj mora biti ostavljen u uspravnom poloZaju najmanje 4
sata prije prvog ukljudivanja.

Uredaj je namijenjen samo za ku¢nu uporabu.

Uklonite ambalazu i traku za pricvrscivanje s uredaja.

Operite unutra$njost uredaja mlakom vodom s malo sode bikarbone (5 ml na
0,5 | vode).

Postavite uredaj na suho mjesto koje nije izloZeno izravnoj suncevoj svjetlosti.
Ne postavljajte u blizinu Stednjaka ili drugog izvora topline, npr. radijatora.
Ovaj uredaj ne bi trebao biti smjesten u hladnoj atmosferi, npr.garaZi ili
spremistu. To moze dovesti do slabijeg smrzavanja zamrzivaca.

Ako se postavlja pokraj drugog hladnjaka ili zamrzivaca ostavite minimalni
razmak od 2 cm izmedu uredaja kako bi se izbjegla kondenzacija.

Iznad uredaja treba se ostaviti praznina od 50 mm. Ako ovo nije moguce
postiéi, pobrinite se da se odrzava razmak od najmanje 25 mm sa svake strane
uredaja.

Postavite plasti¢ne zidne drzace razmaka na kondenzator na straznjoj strani
uredaja; na ovaj nacin se osigurava odrzavanje rascjepa izmedu uredaja i zida.
Ne stavljajte i ne pohranjujte teske predmete na ovaj uredaj.

Pobrinite se da je uredaj postavljen na ¢vrsto ravno tlo.

Ovaj uredaj mora biti poravnat. Prilagodite poravnanje navijanjem
prilagodljivih nogu prema gore ili dolje (upotrijebite prste ili odgovarajuéi
kljug).

Pobrinite se da je uredaj u uspravnom poloZaju i da su obje noge u ¢vrstom
doticaju s tlom kako bi uredaj bio stabilan.

Prikljucite utikac u obliZnju uti¢nicu od 13 ampera i pobrinite se da uredaj ne
stoji na priklju¢nom kabelu.

Odlomak 3. Rad s uredajem

3.1 UKljucivanje uredaja

Neka uredaj stoji u uspravnom polozaju najmanje 4 sata prije nego ga
ukljucite.

Prikljucite uredaj u napajanje i ukljucite ga.

Postavite broj¢anik termostata na propisanu postavku kako je objasnjeno u
odjeljku Regulacija temperature (3.2.).

Ostavite uredaj oko 4 sata kako bi dostigao ispravnu temperaturu.

3.2 Regulacija temperature
Gumb za odabir temperature nalazi se na lampi unutar hladnjaka.

Postavka ,,0”: Jedinica iskljuena
Postavka ,MIN”: Jedinica ukljuena — najtoplija temperatura
Postavka ,NORMAL": Normalan rad (prikladan u veéini situacija)
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. Postavka ,,MAX”: Najhladnija temperatura

VAZNO!
Kad je temperatura prostora visoka, npr. u vru¢im ljetnim danima, moze biti

potrebno postaviti termostat na najhladniju postavku. Zbog toga kompresor moze
neprestano raditi kako bi se odrzala niska temperatura u hladnjaku.

3.3 Normalni radni zvukovi

MoiZete Cuti tiho klokotanje ili klju¢anje kad se rashladno sredstvo pumpa u sustav
hladenja i kroz zavojnice ili cijevi na straznjoj strani uredaja. Kad kompresor radi
mozete Cuti tiho zujanje ili pulsiranje. Termostat upravlja radom kompresora i
mozete Cuti tihi klik kad se ukljucuje ili iskljucuje.

3.4 Savjeti za uStedu energije

. Ne postavljajte uredaj blizu izvora topline kao $to je Stednjak, perilica posuda
ili radijator.

. Postavite uredaj u hladnu i dobro prozracenu sobu i pobrinite se da
ventilacijski otvori nisu zaprijeceni.

. Pokusajte izbjeci drzanje vrata otvorenima duZe vrijeme, topli zrak ¢e uci u

hladnjak i moze izazvati nakupljanje leda, kao i utjecati na potrosnju energije.
Pobrinite se da nema prepreka za ispravno zatvaranje vrata.

. Provjerite da su brtve vrata Ciste i da nema poderotina ili pukotina.

. Drzite hranu koja je najvise kvarljiva (onu s kratkim rokom trajanja kao $to je
kuhano meso) u najhladnijem dijelu hladnjaka. Kutija za povrce i salatu je
najtopliji dio vaseg hladnjaka i treba se upotrebljavati za povrce, salate, voce
itd. (vidi Opis uredaja na stranici 2).

. Nemojte pretrpavati hladnjak: hladni zrak koji cirkulira kako bi se odrzavala
hladnoca se blokira i stvaraju se dzepovi toplog zraka.
. Ne stavljajte vruéu hranu u hladnjak ili zamrziva¢. Pustite da se prvo ohladi.

3.5 U slucaju nestanka struje

Ako je doslo do nestanka struje, drZite vrata zatvorena. Nakon sto je uredaj
ponovno ukljuéen, pocet ¢e s radom, ali postizanje prethodno postavljene radne
temperature moze potrajati. Provjerite stanje vase pohranjene hrane i tekucina.

Odlomak 4. Odrzavanje

Prije izvr$avanja odrzavanja ili ¢i$éenja ISKUUCITE uredaj iz dovoda STRUJE.

4.1 Unutrasnje ¢is¢enje

Operite unutrasnjost i dodatke toplom vodom i sodom bikarbonom (5 mIina 0,51
vode). Isperite i temeljito posusite. Ne upotrebljavajte deterdZente, abrazivne
praskove, jako parfimirane proizvode za Cis¢enje, vosak za poliranje ili proizvode za
Cisc¢enje koji sadrze izbjeljivac ili alkohol.

4.2 Vanjsko ¢isc¢enje

Operite vanjsku stranu hladnjaka toplom sapunjavom vodom. NEMOJTE
upotrebljavati abrazivne proizvode. Na donjoj strani proizvoda mogu postojati ostri
rubovi, stoga je potrebna paznja prilikom ¢iSéenja. Jednom ili dvaput godisnje
obrisite prasinu sa straznje strane uredaja i kompresora ¢etkom ili usisavaéem, jer
nakupljanje prasine utjece na ucinkovitost uredaja i dovodi do pojacane potrosnje
energije.

4.3 Odledivanje

Hladnjak ¢e se automatski odlediti. Medutim potrebno je s vremena na vrijeme
odlediti zamrzivac. Kad nakupina leda u zamrzivacu premasi 3 — 5 mm, ispraznite
sadrzaj

i iskljucite uredaj, ostavite vrata otvorena i pustite da se led odmrzne. Postavite
smrznutu hranu u vrecu za odrZzavanje temperature ili je zamotajte u debeli sloj
novina.

Ne upotrebljavajte ostre predmete za struganje leda. Odistite i osusite
unutrasnjost, zatvorite vrata i ukljucite uredaj. Nakon sto je uredaj ponovno
ukljucen, pocet ¢e s radom, ali postizanje prethodno postavljene radne temperature
moZe potrajati.

4.4 Kad uredaj nije u uporabi

Kad uredaj nije u uporabi duZze vremena, uklonite sadrzaj, iskljucite uredaj iz dovoda
napajanja i oCistite ga, te ostavite vrata odskrinuta dok ga ne budete ponovno
upotrebljavali.

4.5 Zamjena unutras$njeg svjetla (osim odjeljka zamrzivaca)

. Odspojite uredaj s dovoda elektricne energije.
. Uklonite plasticni poklopac svjetla.
. Uklonite lampicu iz jedinice svjetla.
. Zamijenite lampicu odgovarajuéom zamjenom.
. Ponovno postavite poklopac i ukljudite uredaj.

4.6 Sto utiniti ako nesto pode po zlu

Nema napajanja na uredaju

. Provijerite je li doslo do nestanka struje.

. Provjerite ima li struje na elektri¢noj uti¢nici / uredaju.

. Provjerite osigurac uti¢nice (mora biti 13 amp).

. Provjerite je li termostat postavljen na MIN ili iznad (vidi odjeljak 3.2.).

Kompresor neprestano radi:
. Jesu li vrata ispravno zatvorena?
. Je li velika koli¢ina hrane nedavno dodana unutar uredaja? — Ako da,

dopustite da se unutrasnja temperatura ponovno uspostavi.
. Jesu li vrata uredaja Cesto otvarana? — Ako da, dopustite da se unutrasnja
temperatura ponovno uspostavi.

. Provjerite da brojcanik termostata nije postavljen na maksimalno.
Nakuplja se prevelika koli¢ina mraza/leda:

. Pobrinite se da su vrata ispravno zatvorena.

. Provjerite da su brtve vrata Ciste i ispravno brtve.

. Provjerite da broj¢anik termostata nije postavljen na maksimalno.
Uredaj stvara buku:

. Pogledajte Normalne radne zvukove, odjeljak 3.4.

. Pobrinite se da je uredaj ispravno postavljen (vidi Odjeljak 1.).

Ako nakon gornjih provjera jo$ uvijek postoji kvar, javite se svom prodavacu.

Osiguranje
! Bilo koje jamstvo pruzeno s ovim proizvodom ne pokriva gubitak !
sadrZaja u hladnjaku/zamrzivaéu.

Bilo kakvo potraZivanje za gubitak, ostecenje, troskove ili izdatke neizravne ili
posljedi¢ne prirode ukljuujuéi bilo koji ekonomski gubitak ili osteéenje hrane ili bilo
kojih drugih dobara je isklju¢eno.

Preporu¢amo vam redovito provjeravanje vaseg hladnjaka/zamrzivada kako biste se
uvjerili da radi ispravno; gubitci mogu biti uzrokovani slabljenjem nakon kvara ili
slu¢ajnog kvara uredaja, osiguraca, uticnica ili javne opskrbe elektri¢cnom energijom,
a mogu biti pokriveni vasim standardnim osiguranjem doma ili mogu zahtijevati
dodatno osiguranje. Provjerite s vasim pruzateljem osiguranja.

Odlomak 5. USTEDA ENERGIJE

Kako biste ostvarili bolju ustedu energije:
. Postavite uredaj dalje od izvora topline u dobro prozracenoj prostoriji gdje
nije izloZen izravnoj Suncéevoj svjetlosti.

. Ne stavljajte vruc¢u hranu u zamrzivac kako biste izbjegli povecavanje
unutrasnje temperature i stalan rad kompresora.

. Ne pretrpavajte zamrzivac kako bi se zrak mogao pravilno kretati.

. Odledite uredaj ako postoji led koji olaksava hladenje.

. Ako dode do nestanka elektri¢ne energije, preporu¢ujemo vam da vrata
zamrzivaca budu zatvorena.

. Otvorite ili nakratko otvorite vrata uredaja.

. Ne namjestajte temperaturu na iznimno niske vrijednosti.

. Uklonite prasinu na straznjem dijelu uredaja.

ZBRINJAVANJE STARIH UREDAJA

Ovaj uredaj oznaéen je sukladno Direktivi 2012/19/EZ o otpadnoj elektriénoj i
elektronickoj opremi (WEEE).

Oprema WEEE sadrZava zagadujuce tvari (koje mogu prouzrociti negativne
posljedice za okolis) i osnovne komponente (koje se mogu ponovno upotrijebiti).
Vazno je da se oprema WEEE obraduje primjenom odgovarajucih postupaka kako
bi se uklonili i pravilno zbrinuli svi zagadivaci te prikupili i reciklirali svi materijali.
Pojedinci mogu imati vaznu ulogu u postizanju cilja da oprema WEEE ne postane
ekoloski problem. Potrebno je pridrzavati se nekoliko osnovnih pravila:

Oprema WEEE ne smije se zbrinjavati kao kucanski otpad.

Oprema WEEE treba se zbrinuti na pripadajuc¢im mjestima za prikupljanje otpada
kojima upravljaju opcina ili registrirana poduzeca. Kada je rije¢ o ve¢im koli¢inama
opreme WEE, prikupljanje na kuénom pragu obavlja se u brojnim drzavama.

U brojnim se drzavama prilikom kupnje novog uredaja stari uredaj moze vratiti

prodavacu koji ¢e ga preuzeti besplatno, samo ako je oprema iste vrste ili ima iste
funkcije kako i kupljena oprema.

Sukladnost
Postavljanjem c € na ovaj uredaj potvrdujemo da on zadovoljava sve

pripadajuce europske sigurnosne, zdravstvene i okolisne zahtjeve koji se
primjenjuju unutar zakona kojem podlijeze ovaj uredaj.
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SADRZAJ:

1. deo BEZBEDNOSNE INFORMACIJE

2. deo Postavljanje uredaja
3. deo Rukovanje uredajem

4. deo OdrZavanje
5. deo USTEDA ENERGIJE

Hvala vam Sto ste kupili ovaj uredaj.
Molimo vas da pre upotrebe ovog zamrzivaca pailjivo procitate uputstvo za
upotrebu kako biste u potpunosti iskoristili njegove performanse. Svu
dokumentaciju Cuvajte radi kasnije upotrebe ili ukoliko neko drugi postane vlasnik
zamrzivaca. Ovaj uredaj namenjen je iskljucivo za upotrebu u domacinstvima ili:
= u kuhinjskoj prostoriji u okviru prodavnica, kancelarija ili drugih radnih prostorija
= na poljoprivrednim dobrima, za korisnike hotela, motela ili drugih stambenih

objekata
= usmestajnim jedinicama za prenociste s doru¢kom (B & B) )
= za ketering sluzbe i slicne primene koje ne podrazumevaju trgovinu na malo.
Ovaj uredaj se sme koristiti iskljudivo za skladiStenje hrane, dok se svaka drugacija
namena smatra opasnom i u tom slucaju proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost
za moguce kvarove. Takode je preporucljivo da osmotrite uslove garancije. Molimo
vas da imate na umu da je za potpuno iskori$¢avanje performansi i besprekoran rad
vaseg uredaja veoma vazno da pazljivo procitate ova uputstva. Nepridrzavanje ovih
uputstava moZze dovesti do toga da izgubite pravo na besplatno servisiranje u okviru
garantnog roka.

1. deo BEZBEDNOSNE INFORMACIJE
Ovo uputstvo sadrzi mnostvo vaznih
bezbednosnih informacija. Savetujemo vam
da ova uputstva ¢uvate na sigurnom mestu
kako bi vam ona bila pri ruci i kako bi vam
bila od koristi radi kvalitetnog rada uredaja.
Frizider sadrZi rashladni gas (R600a:
izobutan) kao i izolacioni gas (ciklopentan),
koji, iako zapaljivi, ni najmanje ne uticu
nepovoljno na okolinu.

A Upozorenje: opasnost od pozara

Ukoliko dode do oStecenja cevnog sistema sa

rashladnim gasom:

e |zbegavajte upotrebu otvorenog plamena
i izvora zapaljenja.

Dobro provetrite prostoriju u kojoj je uredaj

smesten.

UPOZOREN]JE!

e Mora se voditi racuna prilikom ¢is¢enja
uredaja/rukovanja uredajem da bi se
izbegao kontakt sa metalnim Zicama
kondenzatora na poledini uredaja, jer
mozete povrediti prste i ruke ili mozZete
ostetiti ureda;j.

¢ Nije predvideno da se ovaj uredaj
postavlja na bilo koji drugi uredaj ili ispod
njega. Nemojte sedati niti se penjati na
vrh svog uredaja jer nije predviden za
takvu upotrebu. Mozete se povrediti ili
osStetiti ureda;j.

e Vodite racuna da ne dode do prikljestenja
napojnog kabla tokom ili nakon

podizanja/pomeranja uredaja, kako biste
sprecili kidanje ili ostecivanje kabla.
Prilikom postavljanja uredaja na njegovo
mesto, vodite racuna da pod, cevi, zidove
itd. Nemojte pomerati uredaj tako Sto
biste ga vukli za vrata ili ru¢ku. Ne
dopustajte deci da se igraju s uredajem ili
njegovim upravljackim komandama. Nasa
kompanija nece snositi nikakvu
odgovornost za bilo kakav kvar ukoliko se
nisu sledila ova uputstva.

Nemojte ovaj uredaj postavljati na mesto
kojem ima vlage, ulja ili prasine i nemojte
ga izlagati suncu i vodi.

Nemojte ovaj uredaj postavljati blizu bilo
kakvih izvora toplote ili zapaljivih
materijala.

Ukoliko je doslo do kvara elektricnog
napajanja, nemojte otvarati vrata
uredaja. To se nece odraziti na zaledenu
hranu ukoliko kvar ne potraje duze od 20
sati. Ukoliko kvar bude vremenski trajao
duZe, hranu treba proveriti i odmah je
zamrznuti.

Ne brinite ukoliko ustanovite da se vrata
horizontalnog zamrzivaca tesko otvaraju
neposredno nakon njihovog zatvaranja.
To se dogada usled razlike u pritisku koji
¢e se izjednaciti i dozvoliti da se vrata
normalno otvore nakon nekoliko minuta.
Nemoijte uredaj prikljucivati na izvor
elektricnog napajanja dok se ne uklone
sva ambalaza i transportni Stitnici.
Sacekajte da prode najmanje 4 sati pre
nego Sto ukljucite uredaj da bi se ulje u
kompresoru sleglo ukoliko je uredaj bio
polegnut tokom transporta.

Ovaj zamzrivac se sme upotrebljavati
samo za ono za $ta je namenjen (tj.
Cuvanje i zamrzavanje jestivih namirnica).
Nemoijte u vitrini za vino drzati lekove ili
uzorke za ispitivanje. Prilikom skladistenja
temperaturno osetljive materije, moze
dodi do njenog kvarenja ili neke druge
nekontrolisane reakcije.

Pre sprovodenja bilo kakve operacije,
iskopcajte napojni kabl iz uti¢nice za
elektri¢nu energiju.
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Prilikom prispeca uredaja, obavite
proveru da biste ustanovili da li je uredaj
oStecen i da li su svi njegovi delovi i
dodaci u savrSenom stanju.

Ukoliko dode do curenja u rashladnom
sistemu, izbegavajte kontakt s zidnom
uti¢nicom i nemojte koristiti otvoren
plamen. Otvorite prozor i dozvolite da
ude vazduh u prostoriju. Nakon toga,
pozovite servisni centara .

Nemojte koristiti produzne kablove ili
adaptere za napajanje.

Nemojte snazno povlaciti kabl ili savijati
ga ili dodirivati ga prljavim rukama.
Vodite racuna da ne ostetite utikac i/ili
uticnicu elektriénog napajanja; to moze
dovesti do strujnog udaraili izbijanja
pozara.

Nemojte u unutrasnjosti zamrzivaca
stavljati ili skladistiti zapaljive i visoko
isparljive materijale kao Sto su eter,
benzin, te¢ni naftni gas, propan, aerosol
sprej boca, adhezivi, Cist alkohol itd. Ovi
materijali mogu prouzrokovati eksploziju.
Ukoliko se kabl za napajanje osteti, mora
biti zamenjen od strane proizvodaca,
ovlas¢enog servisera ili jednako
kvalifikovanog lica kako bi se izbegla
opasnost.

Nemojte blizu vitrine za vino koristiti ili
skladistiti zapaljive sprejeve kao Sto je
boja u spreju. To moze prouzrokovati
eksploziju ili pozar.

Na vrh uredaja nemojte postavljati
predmete i/ili posude s vodom.

Ne preporucujemo upotrebu produznih
kablova i adaptera sa vise priklju¢nih
mesta.

Nemojte uredaj izlagati vatri. Vodite
racuna da prilikom transporta ili tokom
upotrebe ne ostetite rashladni
sistem/cevi uredaja. U slucaju ostecenja,
nemojte uredaj izlagati vatri i
potencijalnom izvoru zapaljenja i odmah
provetrite prostoriju u kojoj se uredaj
nalazi.

Rashladni sistem koji se nalazi pozadi i
unutar vitrine za vino sadrzi rashladni gas.
Stoga vodite racuna da ne dode do
ostecivanja cevi.

Nemojte upotrebljavati elektricne

uredaje unutar pregrada za skladistenje
namirnica osim ako nije re¢ o modelima
koje je preporucio proizvodac.

Pazite da ne ostetite rashladni sistem.
Nemojte koristiti mehanicke uredaje ili
druge predmete da biste upravljali
procesom otapanja, osim ukoliko je re¢ o
onome Sto je preporucio proizvodac.
Nemojte upotrebljavati elektricne
uredaje unutar pregrada za skladistenje
namirnica osim ako nije rec¢ o nacinu koji
je preporucio proizvodac.

Vodite racuna da u ventilacionim
otvorima na kudistu ili unutar uredaja
nema fizickih prepreka koje sprecavaju
ventilaciju.

Nemojte pokusSavati da mraz unutar
zamrzivaca uklanjate koristedi zasiljene ili
ostre predmete kao $to su nozZevi i
viljuske.

Ne dodirujte unutrasnje elemente za
hladenje, pogotovo ne mokrim rukama,
da se ne biste opekli ili povredili.

Nikada nemojte koristiti fen za kosu,
elektricne grejalice ili slicne elektricne
uredaje da biste otopili led.

Nemojte koristiti noz ili neki ostri
predmet da biste sastrugali mrazili led
koji se pojavio. To bi moglo dovesti do
ostecivanja rashladnog sistema, usled
¢ega bi moglo do¢i do zapaljenja
rashladnog gasa ili bi vam isti mogao
prsnuti u oci.

Nemojte koristiti mehanicke uredaje ili
drugu opremu da biste ubrzali proces
otapanja.

Nikako nemojte pokusavati da pomocu
otvorenog plamena ili elektricne opreme,
kao Sto su grejalice, parocistaci, svece,
uljne lampe ili nesto nalik tome da biste
ubrzali proces otapanja.

Nikada nemojte vodom prati kompresor,
vec ga nakon ¢is¢enja temeljno obrisite
suvom krpom da biste sprecili
pojavljivanje rde.

Preporucljivo je da utikac uvek bude cist
jer prljavstina na njemu moze
prouzrokovati pozar.

Ovaj uredaj je dizajniran i konstruisan
isklju¢ivo za upotrebu u domadinstvima.
Garantni rok ce biti prekinut ukoliko je
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uredaj postavljen ili ukoliko se koristi u
komercijalne svrhe ili van domadinstva.
Ovaj uredaj se mora postaviti na
odgovarajuc nacin, na odgovaraju¢em
mestu i njime se mora rukovati u skladu s
uputstvima koji se nalaze u brosuri
Korisni¢ko uputstvo.

Garancija je primenjiva samo na nove
uredaje i ne moze se preneti ukoliko je
uredaj preprodat.

Nasa kompanija ne snosi nikakvu
odgovornost za slucajno ostecivanje i
ostecivanje koje je posledica nemarnog
koris¢enja.

Ova garancija ni na koji nacin ne umanje
vasa prava garantovana ustavom i
zakonom.

Nemojte vrsiti popravke na Vitrinama za
vino. Sve popravke mora izvoditi
iskljucivo za to kvalifikovano osoblje.
Ukoliko uklanjate stari uredaj sa bravom
ili rezom na vratima, postarajte se da su
obezbedene da deca ne bi mogla upasti u
unutrasnjost zamrzivaca.

Ovaj uredaj smeju koristiti deca od 8 i vise
godina, kao i osobe Cije su fizicke i
mentalne sposobnosti i Cula smanjene ili
kojima nedostaje iskustvo i znanje za
koris¢enje ovog uredaja; takvim osobama
treba obezbediti odgovarajuci nadzor ili
uputstva o bezbednom koris¢enju ovog
uredaja i treba ih upoznati s
potencijalnim opasnostima.

Deca se ne smeju igrati s ovim uredajem.
Deca ne smeju bez nadzora obavljati
procese Cis¢enja i redovnog odrzavanja.
Brave: Ako na vasem frizideru/zamrzivacu
postoji brava, postarajte se da njen kljuc
bude van domasaja dece kako deca ne bi
upala u isti, kao i da se klju¢ ne nalazi u
blizini uredaja. Prilikom odlaganja starog
friZidera/zamrzivaca, iz bezbednosnih
razloga, polomite brave ili reze koje se
nalaze na njemu.

Bezbednosna uputstva

Molimo vas da pre postavljanja uredaja i njegovog pustanja u rad pazljivo
procitate ovu brosuricu. Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za
nepravilno postavljanje i koris¢enje uredaja.

Ukoliko je ovaj uredaj zamena za frizider s bravom, pre odlaganja istog, radi
bezbednosni polomite ili skinite bravu i/ili vrata.

U starim uredajima nalaze se izolacioni gasovi i rashladne te¢nosti koji se
moraju odlagati na propisani nacin. Molimo vas da, pre odlaganja uredaja u
skladu trenutnim propisima, proverite da li je rashladna instalacija oStecena.
Ukoliko niste sigurni kako da to uradite, obratite se za savet lokalnoj
nadleznoj sluzbi.

U tom uredaju se moze nalaziti rashladna te¢nost izobutan (R600a/R134a). To

je prirodni gas, izuzetno ekoloski kompatibilan; medutim, treba biti veoma
oprezan jer je izobutan zapaljiv gas. Veoma je vazno da se cevi rashladne
instalacije ne ostete prilikom transporta i postavljanja uredaja. U slucaju
ostecivanja rashladne instalacije, drzite podalje otvoreni plamen ili izvore
zapaljenja i provetrite prostoriju u kojoj se uredaj nalazi.

U sludaju koris¢enja adaptera, on mora biti u skladu s uputstvima proizvodaca
i treba voditi racuna da ne dode do preopterecenja napona jer to moze
dovesti do pregrevanja.

Nemoijte uvijati ili savijati kablove i drzite ih podalje od toplih predmeta.
Nemojte vlaznim rukama ukljucivati i iskljuivati uredaj u uti¢nicu i iz nje.
Prilikom postavljanja, vodite racuna da napojni kabl ne ostane zaglavljen
ispod uredaja.

Postarajte se uredaj, pre nego Sto ga ukljucite, stoji najmanje 4 sata u
uspravnom poloZzaju.

Nakon upotrebe, a pre radova oko odrzavanja, uredaj treba iskljuciti iz izvora
napajanja.

UPOZOREN]JE!

w W

Ovaj uredaj je namenjen koriséenju u domacinstvu i u slicnim uslovima, kao

Sto su:

= u kuhinjskim prostorijama u okviru prodavnica, kancelarija ili drugim
radnim prostorija;

= useoskim ku¢ama i hotelima, motelima i drugim stambenim objektima;

= uapartmanima za prenociste s doruckom;

= zaketering i slicne veleprodajne delatnosti.

U ovim uputstvima se navodi da:

= ovaj uredaj ne treba da koriste osobe (uklju¢ujudi i decu) ¢ije su fizicke

= i mentalne sposobnosti i ¢ula smanjene ili kojima nedostaje iskustvo i
znanje za koriséenje ovog uredaja, osim ukoliko im se obezbedi
odgovarajuci nadzor ili im se pruze odgovarajuca uputstva;

= mora se voditi rauna da se deca ne igraju s ovim uredajem.

Pazite da ne ostetite rashladni sistem.

UPOZORENIJE - Vodite racuna da u ventilacionim otvorima na kucistu ili unutar

uredaja nema fizickih prepreka koje sprecavaju ventilaciju.

UPOZORENJE - Nemojte koristiti mehanicke uredaje ili druge predmete da

biste upravljali procesom otapanja, osim ukoliko je re¢ o onome sto je

preporucio proizvodac.

UPOZORENIJE - Nemojte upotrebljavati elektriéne uredaje unutar pregrada za

skladistenje namirnica osim ako nije re¢ o modelima koje je preporucio

proizvodac.

UPOZORENLJE: Prilikom postavljanja uredaja, vodite racuna da napojni kabl ne

bude prikljesten ili ostecen.

UPOZORENJE: Nemojte postavljati adaptere s vise uti¢nica ili produzne

napojne kablove na zadnji deo uredaja.

Nemojte na uredaju drZati eksplozivne sastojke, kao $to su sprejevi u boci sa

zapaljivim sadrzajem.

Ako je napojni kabl osteé¢en, mora ga zameniti proizvodac, osoba koju

proizvodac za to koristi ili osoblje koje je za to obuéeno, kako bi se sprecile

nezgode.

. deo Postavljanje uredaja

VAZNO! Pre prvog pustanja u rad, uredaj mora stajati u uspravnom poloZaju
najmanje 4 sata.

Ovaj uredaj je namenjen iskljucivo za koris¢enje u domacinstvu.

Skinite s uredaja svu ambalaZu i sigurnosne trake.

Isperite unutrasnjost uredaja mlakom vodom u koju je dodata mala koli¢ina
sode bikarbone (5 ml na 0,5 litara vode).

Uredaj ne sme stajati u vlaznoj prostoriji i na direktnoj suncevoj svetlosti.
Nemoijte postavljati uredaj pored Sporeta ili drugih izvora toplote, npr.
radijatora.

Ovaj uredaj ne treba stajati u hladnoj prostoriji, npr.u garaZi ili Supi. To
moze dovesti do zaledivanja samog zamrzivaca.

Ako se uredaj postavlja pored frizidera ili zamrzivaca, izmedu njih ostavite
prostor od najmanje 2 cm, kako bi se sprecila kondenzacija.

Iznad uredaja treba ostaviti prostor od 50 mm. Ukoliko to nije moguce postici,
postarajte se da sa svih strana uredaja ostane slobodan prostor od 25 mm.
Na kondenzator na zadnjoj strani uredaja, postavite plasti¢ne odbojnike od
zida kako bi se ostvario prostor za vazduh izmedu uredaja i zida.

Nemojte drzati teske predmete na gornjem delu uredaja.

Postarajte se da uredaj stoji na Cvrstoj i ravnoj podlozi.

Ovaj uredaj mora biti iznivelisan. Nivo uredaja se moZe podesiti zavrtanjem ili
odvrtanjem podesive stopice (to mozete uciniti ruéno ili pomocu
odgovarajudeg kljuca).

Postarajte se da uredaj stoji uspravno i da obe stopice ¢itavom svojom
povrsinom imaju kontakt sa tlom, kako bi kuciste bilo stabilno.

Ukljuéite utika¢ u uti¢nicu napona 13 ampera i postarajte se da sam uredaj
nije prikljestio napojni kabl.

. deo Rukovanje uredajem

.1 UKljucivanje uredaja

Pre ukljucivanja uredaja, ostavite ga da stoji u uspravnom poloZaju najmanje
4 sata.

Povezite uredaj s napajanjem i ukljucite ga.

Podesite termostat na odgovarajucu vrednost, kao $to je navedeno u delu
,Termostat” (3.2.).

Ostavite uredaj da stoji otprilike 4 sata kako bi se dostigla odgovarajuca
temperatura.

3.2 PodesSavanje temperature
Tocki¢ termostata nalazi se na osvetljenju unutar frizidera.

Postavka ,,0“: Uredaj iskljucen.
Postavka ,,MIN“: Uredaj uklju€en - najvisa temperatura.
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. Postavka ,NORMAL“: Normalan rad (odgovarajué¢e u mnogim situacijama).
. Postavka ,, MAX“: NajniZa temperatura.

Vazno!

Pri visokim temperaturama u prostoriji, npr. tokom toplih letnjih dana, moze biti
neophodno podesavanje temperature na najnizu postavku. To moZe dovesti do
neprekidnog rada kompresora kako bi se odrzala niska temperatura unutar uredaja.

3.3 Normalni zvukovi u toku rada

Prilikom ubrizgavanja rashladne te¢nosti u rashladni sistem i spiralne cevi sa zadnje
strane uredaja, moZze se Cuti tiho klokotanje i zvuk mehuri¢a. Dok kompresor radi,
moze se Cuti tiho zujanje ili lupkanje. Termostat upravlja radom kompresora i
prilikom njegovog aktiviranja i deaktiviranja moZe se ¢uti tiho kliktanje.

3.4 Savet za ustedu energije

. Nemojte uredaj postavljati pored izvora toplote, kao $to su Sporet, masina za
pranje sudova ili radijator.

. Uredaj postavite u hladnu prostoriju s dobrim provetravanjem i vodite racuna
da otvori za protok vazduha budu prohodni.

. Izbegavajte da vrata uredaja dugo budu otvorena jer topao vazduh moze uéiu

kudiste uredaja, Sto moze dovesti do formiranja leda, kao i prevelike
potrosnje energije. Vodite racuna da nista ne ometa zatvaranje vrata.

. Vodite racuna da zaptivne gume na vratima budu Ciste i da ne budu napukle ili
pokidane.
. Namirnice koje se najlakse kvare (namirnice s najkraé¢im rokom upotrebe, kao

Sto je kuvano meso), drzite u najhladnijem delu frizidera. Fioka za sveze
namirnice je najtopliji deo frizidera i u njoj se mogu drzati povrée, salate, voce
itd. (videti Opis uredaja, strana 2)

. Nemojte stavljati previse namirnica u frizider: hladan cirkulirajuci vazduh koji
¢uva svezinu u frizideru ne¢e moci da neomatano cirkulise, zbog ¢ega ¢e neki
delovi frizidera ostati topli.

. Nemojte stavljati namirnice u frizider ili zamrzivac. Sacekajte da se najpre
ohladi.

3.5 U slucajima nestanka elektri¢ne energije

Ukoliko je doslo do kvara elektri¢nog napajanja, nemojte otvarati vrata. Kada se
napajanje elektricnom energijom ponovo uspostavi, uredaj ¢e poceti da radi, ali ¢e
biti potrebno neko vreme da se dostigne podesena temperatura. Proverite u
kakvom su stanju namirnice i teCnosti unutar uredaja.

4. deo Odrzavanje

Pre radova oko odrzavanja ili &i$éenja, ISKLUCITE napajanje ELEKTRIENOM
ENERGLOM.

4.1 Ciséenje unutrasnjosti

OCcistite unutrasnjost uredaja i njegove delove mlakom vodom i sodom bikarbonom
(5 ml na 0,5 litara vode). Dobro isperite i osusite unutrasnjost. Nemojte koristiti
deterdZente, abrazivne prahove, sredstva za ¢iS¢enje jakog mirisa, voskove za
poliranje ili sredstva za c¢isc¢enje koja sadrze izbeljivace ili alkohol.

4.2 Cisc¢enje spoljasnjosti

Spoljasnji deo uredaja treba prati toplom vodom sa sapunicom. NEMOIJTE koristiti
abrazivna sredstva za ¢iséenje. Treba biti oprezan prilikom ¢isc¢enja jer ispod uredaja
mozZe biti ostrih ivica. Jednom ili dvaput godisnje oistite prasinu sa zadnjeg dela
uredaja i s kompresora pomocu Cetke ili usisivaca, jer gomilanje prasine moze
odraziti na rad uredaj i moZe dovesti do vece potrosnje energije.

4.3 Otapanje

Frizider poseduje funkciju automatskog otapanja. Pa ipak, s vremena na vreme Cete
morati sa sami otapate frizider. Kada debljina leda u frizideru prede 3-5 mm,
izvadite

iz njega namirnice i iskljucite uredaj, ostavite vrata otvorena i sacekajte da se led
otopi. Smrznutu hranu stavite u kesu za hladenje ili je umotajte u debeli sloj novina.
Nemojte strugati led oStrim predmetima Ocistite i osusite unutrasnjost, zatvorite
vrata i ukljucite uredaj. Kada se napajanje elektricnom energijom ponovo uspostavi,
uredaj ée poceti da radi, ali ée biti potrebno neko vreme da se dostigne podesena
temperatura.

4.4 Kada uredaj nije u upotrebi

Kada se uredaj ne koristi duzi vremenski period, izvadite iz njega sve namirnice,
iskljucite ga ih struje i oCistite ga, ostavljajuci vrata blago odskrinuta sve dok ga
ponovo ne budete koristili.

4.5 Zamena unutras$njeg osvetljenja (ne odnosi se na
osvetljenje u zamrzivacu)

. Iskljucite napajanje uredaja elektricnom energijom.

. Skinite plasti¢ni poklopac na osvetljenju.

. Izvadite sijalicu iz lampe.

. Zamenite sijalicu odgovaraju¢om novom sijalicom.

. Vratite poklopac na svoje mesto i ponovo ukljucite ureda;j.

4.6 Stauraditi u slu¢aju kvara

Prekinuto je napajanje uredaja elektricnom energijom:

. Proverite da li je nestala struja.

. Proverite da li u uti¢nici/uredaju ima struje.

. Proverite osigurac u utikacu (mora biti od 13 ampera).

. Proverite da li je termostat stavljen na ,,MIN“ ili iznad te vrednosti

(videti deo 3.2.)

Kompresor neprestano radi:

. Da li su vrata dobro zatvorena?

. Da li su u uredaj nedavno stavljene velike koli¢ine hrane? - ako je to sluéaj,
sacekajte da se unutrasnja temperatura ponovo spusti.

. Da li su vrata Cesto otvarana? - ako je to slucaj, sacekajte da se unutrasnja
temperatura ponovo spusti.

. Proverite da li je termostat podesen na maksimalnu vrednost.
Oformile su se velike naslage inja/leda:

. Proverite da li su vrata dobro zatvorena.

. Proverite da li su zaptivne gume na vratima Ciste da li dobro zaptivaju.
. Proverite da li je termostat pode$en na maksimalnu vrednost.

Uredaj je bucan:

. Videti ,Normalni zvukovi u toku rada“, deo 3.4.

. Proverite da li je uredaj odgovarajuce postavljen (videti 1. deo).

Ako nakon obavljenih navedenih provera kvar i dalje postoji, obratite se prodavcu
uredaja.

Garancija
! Nijedna garancija dostavljena sa ovim uredajem ne pokriva Stetu !
pri¢injenu sadriaju frizidera/zamrzivaéa.

Garancija ne pokriva Stetu, ostecivanje, direktne ili posledi¢ne troskove koji se
odnose na sadrzaj uredaja, ukljucujuci kvarenje hrane ili bilo kojih namirnica.
Savetujemo vam da redovno proveravate da li vas frizider/zamrziva¢ dobro
funkcionise, jer u suprotnom moze doci do propadanja, a zatim i kvara ili slu¢ajnih
kvarova uredaja, osiguraca, utikaca ili dolaznog napajanja, $to moze biti pokriveno
standardnim osiguranjem doma ili moZze zahtevati prosirenje garancije. Uslove
proverite u svojoj osiguravajucoj kuéi.

5. deo USTEDA ENERGIJE

Radi bolje ustede energije savetujemo sledece:

. Postavljanje uredaja daleko od izvora toplote, ne izlaganje istih direktnoj
suncevoj svetlosti i drzanje zamrzivaca u dobro provetravanoj prostoriji.

. Izbegavajte da u frizider stavljate vrelu hranu jer to moZe dovesti do
povecdavanja unutrasnje temperature, a samim tim i neprestanog rada
kompresora.

. Nemojte pretrpavati zamrziva¢ namirnicama radi dobre cirkulacije vazduha.

. U sludaju pojave leda u uredaju, otopite ga da biste olaksali prenos hladnoce.

. U slucaju prekida elektri¢ne energije, preporucljivo je da vrata frizidera ostanu
zatvorena.

. Vrata uredaja otvarajte $to je rede mogude.

. Izbegavajte da na uredaju zadajete veoma nisku temperaturu.

. Cistite prasinu koja se nalazi na prednjoj strani uredaja.

ODLAGAN]JE STAROG UREDAJA

Ovaj uredaj je obelezen u skladu sa evropskom direktivom 2012/19/EU o otpadnoj
elektri¢noj i elektronskoj opremi (OEEO).

OEEO materijali sastoje se od zagadujucih supstanci (koje mogu imati negativne
posledice po okolinu), kao i osnovnih komponenti (koje se mogu ponovo
upotrebiti). Vaino je da OEEO materijali budu podvrgnuti posebnim tretmanima,
kako bi se uklonili i odloZili svi zagadivaci na odgovaraju¢ nacin, a sacuvali i
reciklirali svi materijali kod kojih je to moguce.

Svaki pojedinac moze imati vaznu ulogu u ulaganju napora da OEEO materijali ne
postanu pretnja po okolinu; od sustinske je vaznosti da se slede neka osnovna
pravila:

OEEO materijale ne treba tretirati kao kucni otpad.

OEEO materijali se moraju ostaviti na odgovaraju¢im mestima za prikupljanje
recikliraju¢eg otpada, koja su u nadleznosti lokalne samouprave ili za to
registrovanih kompanija. U mnogim zemljama, organizovano je sakupljanje
krupnog otpada

U mnogim zemljama, prilikom kupovine novog uredaja, stari moZete vratiti
trgovcu koji je duzan da ga preuzme bez naknade, i to ukoliko je uredaj identi¢an i
poseduje iste funkcije kao i kupljena oprema.

Uskladenost
Postavljanjem znaka ( E na ovaj uredaj, potvrdujemo uskladenost s

odgovarajucim evropskim zahtevima o bezbednosti, zastiti zdravlja i Zivotne
sredine koji su zakonski primenjivi za ovaj uredaj.
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SHRNUTI

Cést 1. BEZPECNOSTN{ INFORMACE

Cast 2. Instalace spotrebice

Cast 3. Obsluha spotiebice

Cast 4. Udriba

Cést 5. USPORA ENERGIE

Dékujeme vam, Ze jste si zakoupili tento spotrebic.

Pred tim, neZ budete mrazak pouzivat, prectéte si pozorné pokyny v této prirucce,

abyste maximalizovali jeho vykon. Uchovejte dokumentaci pro nasledné pouZziti

nebo pro nového vlastnika. Tento spotfebic je uréen vyhradné pro pouziti v

domacnosti nebo podobnych aplikacich, jako jsou:

= kuchyriské kouty pro zaméstnance v dilnach, kanceldfich a jinych pracovnich
prostiedich

= farmy, v hotely, motely a jiné typy residenci

= nocleharny (B & B)

= cateringové sluzby a podobné aplikace, kde nejde o maloobchodni prode;j

Tento spotfebi¢ se miZe pouzivat pouze pro skladovéni potravin. Jakékoliv jiné

vyuZiti se povaZzuje za nebezpecné a vyrobce nenese odpovédnost za jakékoliv

Skody.

Doporuéujeme vam, abyste si pfecetli zaruéni podminky. Abyste dosahli nejlepsiho

mozného vykonu a bezporuchového provozu svého spottebice, je velmi dllezité,

abyste si peclivé precetli tyto pokyny. Pokud nebudete dodrzovat tyto pokyny,

muZete ztratit narok na bezplatny servis v zaru¢ni dobé.

Cast 1. BEZPECNOSTNI INFORMACE
Tento navod obsahuje mnoho dulezZitych
bezpecnostnich informaci. Doporucujeme
vam uchovat tyto pokyny na bezpecném
misté, aby byly snadno dostupné a pouzivani
spotrebice bylo bezproblémové. Mrazak
obsahuje plynné chladivo (R600a: isobutan) a
izola¢ni plyn (cyklopentan). Tyto plyny jsou
Setrné k Zivotnimu prostredi, ale jsou
horlavé.

A Upozornéni: nebezpedi pozaru

Pokud dojde k poskozeni okruhu chladiva:

e nepfibliZzujte se s otevienym ohném a
zdroji horeni.

Dlkladné vétrejte mistnost, ve které je

spotrebi¢ umistén.

VAROVANT!

e P¥i ¢isténi/premistovani spotrebice
musite dat pozor, abyste se nedotkli
kovovych dratl vyméniku tepla na zadni
strané spotrebice. Mohli byste si poranit
prsty nebo ruku, nebo poskodit spotrebic.

e Spotfebic neni konstruovan pro umisténi
na jiném spotrebici. Nepokousejte se
sedat si nebo stoupat na spotrebic. Neni
na to konstruovan. Mohli byste se zranit
nebo poskodit spotrebic.

e Pfi prendseni/presouvani spotrebice
dbejte, aby se kabel napdjeni nezachytil
pod spotrebicem. Mohlo vy dojit k
prefiznuti nebo poskozeni kabelu
napajeni.

Pri umistovani svého spotrebice dejte
pozor, aby se neposkodila podlaha,
potrubi, stény atd. Nepremistujte
spotrebic tahanim za viko nebo kliku.
Nenechte déti, aby si se spotfebi¢em hrali
nebo manipulovali s ovladaci. Pokud
nebudou tyto pokyny dodrzeny, nase
spole¢nost se zfikd vesSkeré odpovédnosti.
Neinstalujte spotrebic ve vihkém,
mastném nebo prasném prostredi,
zabrante pUsobeni pfimych slunecnich
paprskd nebo vody.

Neinstalujte spotrebic¢ pobliz zdroja tepla
nebo hotlavych materiald.

Pokud dojde k vypadku proudu,
neotevirejte viko. Zmrzlé potraviny by
nemély byt ovlivnény, pokud bude
vypadek proudu kratsi nez 20 hodin.
Pokud je vypadek proudu delsi, je nutné
potraviny zkontrolovat a okam?zité snist,
nebo uvarit a poté zmrazit.

Pokud zjistite, Ze viko truhlicového
mrazaku lze obtizné otevrit, hned jak je
zaviete, neméjte obavy. Je to zpUsobeno
rozdilem tlaku, ktery se vyrovna, a budete
moci viko otevfit za nékolik minut.
Nepfipojujte spotrebic k napajeni
elektrickym proudem, dokud nejsou
odstranény vSechny obaly a chranice pro
prepravu.

Pokud byl spotfebic¢ pfepravovan ve
vodorovné poloze, pred zapnutim jej
nechte stat alespon 4 hodiny, aby se
usadil olej v kompresoru.

Tento mrazak se smi pouzivat pouze k
zamyslenym ucellm (tj. ukladani a
mrazeni potravin).

V chladniéce na vino neskladujte Iéky
nebo materidly uréené pro vyzkum.
Pokud budete skladovat material, ktery
vyzaduje prisnou kontrolu teploty
skladovani, je mozné, Ze dojde k jeho
znehodnoceni nebo mUiZze dojit k
nekontrolované reakci a vzniku
nebezpedi.

Pred jakoukoliv manipulaci se
spotrebi¢em, odpojte kabel napajeni od
zasuvky.

Pfi dodani zkontrolujte, Ze produkt neni
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poskozen a Ze vSechny soucasti a
prislusenstvi jsou v dokonalém stavu.
Pokud dojde k uniku chladiva,
nedotykejte se zasuvky a nepouzivejte
otevreny ohen. Otevrete okno a
vyvétrejte. Poté zavolejte servisni
stfedisko a pozadejte o opravu.
NepouZivejte prodluzovaci kabely nebo
adaptéry.

Netahejte a neohybejte kabel napdjeni,
nedotykejte se zasuvky mokryma rukama.
Vyhnéte se poskozeni zastrcky nebo
kabelu napadjeni; mohlo by dojit k Urazu
elektrickym proudem nebo pozaru.
Neumistujte ani neukladejte horlavé
nebo vysoce prchavé latky, jako jsou éter,
benzin, LPG, propan, aerosolové nadoby,
lepidla, Cisty alkohol atd. Tyto materialy
mohou zpUsobit vybuch.

Je-li napajeci kabel poskozen, musi jej
vymeénit vyrobce, jeho servisni technik
nebo podobné kvalifikovany technik, aby
nedoslo ke vzniku nebezpecnych situaci.
Pobliz chladnicky na vino nepouzivejte ani
neukladejte horlavé spreje, jako jsou
barvy ve spreji. Mohlo by dojit k vybuchu
nebo pozaru.

Na horni stranu spotrebice nepokladejte
predméty nebo nadoby s vodou.
Nedoporucujeme pouzivat prodluzovaci
kabely ani sitové adaptéry.

Nelikvidujte spotfebic spalenim. Pri
prepraveé a pouzivani spotrebice dbejte,
aby nedoslo k poskozeni okruhu/potrubi
chladiva. V pfipadé poskozeni
nevystavujte spotiebi¢ ohni, zdrojim
vzniceni a okamzité vyvétrejte mistnost,
ve které je spotrfebi¢ umistén.

Systém chlazeni umistény za a uvnitr
chladnicky na vino obsahuje chladivo.
Zabrante poskozeni potrubi.

Uvnitf prostoru pro skladovani potravin
ve spotrebici nepouzivejte elektrické
spotrebice, pokud se nejedna o
spotrebice doporucené vyrobcem.
Neposkodte okruh chladiva.
Nepouzivejte mechanické nastroje ani
jinak neurychlujte proces rozmrazovani.
Pouzivejte pouze prostredky doporucené

vyrobcem.

Uvnitr prostoru pro skladovani potravin
nepouzivejte elektrické spotrebice, pokud
se nejedna o spotrebi¢e doporucené
vyrobcem.

Otvory pro ventilaci spotrebice nebo
skriné, ve které je spotrebic vestavén,
udrZujte volné bez prekazek.

Pro odstranovani namrazy nepouzivejte
Spicaté nebo ostré predméty.
Nedotykejte se vnitfnich chladicich prvkd,
a to obzvlasté pokud mate mokré ruce,
protoze byste se mohli popalit nebo
zranit.

Na pomoc odmrazovani nikdy
nepouzivejte vysousece vlas, elektrické
ohfivace a jiné podobné elektrické
spotrebice.

Namrazu neskrabejte nozem nebo
ostrymi predméty. Mohlo by dojit k
poskozeni okruhu chladiva a vyteklé
chladivo mize zpUsobit pozar nebo
poskozeni zraku.

Nepouzivejte zadna mechanicka zafizeni
pro urychleni procesu rozmrazovani.

Je absolutné nezbytné zabranit pouzivani
otevieného ohné nebo elektrickych
pristrojl, jako jsou ohfivace, parni Cistice,
svicky, olejové lampy a podobné, pro
zrychleni faze rozmrazovani.

Okoli kompresoru nikdy nemyjte vodou.
Po vycisténi, abyste zabranili korozi,
dikladné je otrete suchym hadrem.
Doporucuje se udrzovat zastréku v
Cistoté. Nanosy prachu na zastrcce
mohou zpusobit poZar.

Produkt ve uréen a vyroben pouze pro
pouZziti v domacnosti.

Tato zaruka pozbude platnosti, pokud je
produkt instalovan nebo pouzivan v
komerénich nebo nerezidenénich
prostorach.

Tento produkt musi byt spravné
instalovan, umistén a provozovan v
souladu s pokyny uvedenymi v brozure
Pokyny pro uZivatele.

Tato zaruka je platna pouze pro nové
produkty a neni prenosna, pokud je
produkt znovu prodan.
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e Nase spolecnost vylucuje odpoveédnost za
nahodné nebo nasledné sSkody.

e Zaruka v zadném pripadé nerusi vase
prava vyplyvajici z prfedpist nebo zdkond.

e Chladnicku na vino neopravujte. Vsechny
opravy musi provadét pouze kvalifikovany
opravar.

e Pokud likvidujete produkt se zdmkem
nebo zdpadkou na dvefrich, zajistéte, aby
byly dvefe v bezpecné poloze, aby se v
produktu nemohly zavfit déti.

e Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti
starsi 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo osoby nezkusené a
neznalé za predpokladu, Ze je zajistén
dostatecny dohled nebo jsou poskytnuty
dostatecné pokyny, jak pouzivat spotrebic
bezpecnym zplsobem, a Ze osoby rozumi
moznym rizik(m.

e Déti si nesmi se spotiebi¢em hrat. Cisténi
a uZivatelskou udrzbu nesmi provadét
déti bez dozoru.

e Zamky: pokud je vase chladnicka/mrazak
vybavena zamky, abyste zabranili
uvézneéni déti, ukladejte klic mimo jejich
dosah

e anev blizkosti spotfebice. Pfi likvidaci
staré chladni¢ky/mrazéaku z
bezpecénostnich divodu rozbijte vsechny
staré zamky a zapadky.

Bezpecnostni rada

. Pfed instalaci a zapnutim spotfebice si peclivé prectéte tuto brozuru. Vyrobce
nenese zadnou odpovédnost za nespravnou instalaci a nespravné pouzivani.

. Pokud tento spotfebi¢ nahrazuje starou chladnicku se zdmkem,

z bezpeénostnich divodd u staré chladnicky pFed jeji likvidaci rozbijte nebo

odstranite zamek a/nebo dvere.

. V&3 stary spotfebi¢ mize obsahovat plynové tésnéni nebo chladivo, které
musi byt fadné likvidovany. Zajistéte, aby se pred predanim spotfebice k
fadné likvidaci podle pfedpist neposkodil okruh chladiva. Pokud mate néjaké
pochybnosti, pozddejte o pokyny mistni Grady.

. Tento spotfebi¢ mize obsahovat chladivo isobutan (R600a/R134a). Jedna se o
prirodni plyn Setrny k Zivotnimu prostfedi. Nicméné se s nim musi zachdzet
opatrné, protoze se jednd o hoflavy plyn. Je nutné zajistit, aby pfi pfepravé a
instalaci nedo$lo k poskozeni potrubi chladiva. Pokud dojde k poskozeni
okruhu chladiva, nepfiblizujte se s otevienym ohném nebo zdroji hofeni a
vyvétrejte mistnost, ve které se spotiebic nachazi.

. Pokud pouzivate adaptér, musite jej pouzivat v souladu s pokyny jeho vyrobce
a zajistit, aby elektricky obvod nebyl pretizen. Mohlo by dojit k prehrati.

. Nekrutte nebo neohybejte kabely a umistéte je dostateéné daleko od horkych
povrcha.

. Nepfipojujte ani neodpojujte tento spotiebi¢ od napajeni vihkyma rukama.

. Po instalaci zkontrolujte, Ze neni kabel napajeni zachycen pod spotfebic¢em.

. Pred tim, neZ spotiebi zapnete, musi stat ve vzptimené poloze alespon 4
hodiny.

. Po poutziti spotfebice a pfed jeho udrzbou musi byt spotfebi¢ odpojen od
napdjeni.

VAROVANI!

. Spottebic je uréen k pouziti v domacnosti a podobnych aplikacich, jako jsou:

= kuchyriské kouty pro zaméstnance v dilnach, kanceldtich a jinych
pracovnich prostfedich;

= farmy a zakaznici hotel(, motel( a jinych typech residenci;

= v ubytovnach typu ,bed and breakfast”;

= catering a podobné aplikace, kde nejde o maloobchodni prode;j.

. V ndvodu je uvedeno, Ze:
= spotrebi¢ nesmi pouZivat osoby (vCetné déti) z omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo osoby nezkusené a
neznalé, pokud neni nad nimi zajistén dohled nebo nedostali pokyny.
= Se spotiebitem si nesméji hrat déti.
. Neposkodte okruh chladiva.
. VAROVANI - Otvory pro ventilaci spotiebi¢e nebo sk¥ing, ve které je spotiebi¢
vestavén, udrzujte volné bez prekazek.

. VAROVANI — NepouZivejte mechanické nastroje ani jinak neurychlujte proces
rozmrazovani. Pouzivejte pouze prostiedky doporuéené vyrobcem.
. VAROVAN/ — Uvnitt prostoru pro skladovani potravin ve spotiebici

nepouZivejte elektrické spotiebice, pokud se nejednd o spotrebice
doporucené vyrobcem.

. VAROVANI: PFi umisténi spottebice dbejte, aby nebyl kabel napajeni uskfipnut
nebo poskozen.

. VAROVANI: Neumistuijte za spottebic¢ prodluzovaci kabely nebo rozdvojky.

. V tomto spotrebici neuchovévejte vybusné latky, jako jsou nadoby s
aerosolem, kde hnaci plyn je hoflavy.
. Pokud se poskodi napajeci kabel, vyménu musi provést vyrobce, jeho servisni

zastupce nebo osoby s podobnou kvalifikaci, aby se vyloucilo riziko.

Cast 2. Instalace spoti-ebice

. DULEZITE! Pfed tim, ne? spotiebi¢ poprvé zapnete, musi stat ve vzpfimené
poloze alespon 4 hodiny.

. Tento spotiebic je uréen pouZziti pouze v domacnosti.

. Ze spotrebice odstrarite veskery obal a nalepené pasky.

. Omyijte vnitfek spotfebice vlaznou vodou, ve které je rozpusténé malé
mnozstvi jedlé sody (5 ml na 0,5 | vody).

. Umistéte spotrebic v suchém prostfedi a mimo pfimé slunecni zareni.

. Neumistujte vedle sporaku nebo jiného zdroje tepla, napf. radiatoru.

. Tento spotiebi¢ by nemél byt umistén v chladném prostiedi, nap¥. v garazi
nebo kilné. Pokud bude takto umistén, mize dojit k rozmrazeni mrazéku.

. Pokud je spottebi¢ umistén vedle jiné chladnicky nebo mrazéku, nechte mezi
spotiebi¢i mezeru 2 cm, abyste zabranili kondenzaci.

. Nad spotfebi¢em musi zdstat minimalné 50 mm volného prostoru. Pokud
toho nelze docilit, musi byt na kazdé strané spotfebice mezera 25 mm.

. Na kondenzétor na zadni strané spottebice vlozte plastové distanéni kusy,
které zajisti mezeru pro proudéni vzduchu mezi spottfebi¢em a zdi.

. Na spotiebi¢ nepokladejte tézké predméty.

. Spotfebi¢ musi byt postaven na rovné podlaze.

. Tento spotfebi¢ musi stat rovné. Vyrovnejte spotrebi¢ Sroubovanim

vyrovnavacich noh nahoru nebo dol (mdZete pouzit prsty nebo vhodny klic.
. Zajistéte, aby spotrebic stdl svisle a v dokonalém kontaktu s podlahou, aby byl
stabilni.
. Zapojte napajeci kabel do zasuvky pobliz, ktera je chrdnéna pojistkou 13 A, a
zkontrolujte, Ze spotrebic nestoji na kabelu.

Cast 3. Obsluha spotiebice

3.1 Zapnuti spotiebice

. Pfed tim, neZ spotfebic zapnete, nechte jej stat svisle alespon 4 hodiny.

. Zapojte kabel napajeni a zapnéte napajeni.

. Nastavte ovladac termostatu na pozadovanou teplotu podle popisu v ¢asti
Nastaveni teploty (3.2).

. Nechte spotiebic bézet asi 4 hodiny, aby bylo dosazeno spravné teploty.

3.2 Nastaveni teploty
Otocny ovladac nastaveni teploty je umistén na télese svétla uvnitf spotrebice.
. Poloha ,,0“: spotrebic je vypnut

. Poloha ,,MIN“: spotfebic je zapnuty a teplota je nejvyssi
. Poloha ,,NORMAL“: normalni teplota (vhodna pro vétsinu situaci)
. Poloha ,, MAX": nejniZsi teplota

Diilezité!

Pokud je teplota okoli vysokd, napf. v horkych letnich dnech, mlzZe byt nutné
nastavit termostat na maximalni chlazeni. To mlZe znamenat, Ze kompresor pobé&zi
souvisle, aby udrzel nizkou teplotu uvnitf spotfebice.

3.3 ZvuKy pii normalnim provozu

Kdyz je chladivo ¢erpano do chladiciho systému skrz vyménik tepla nebo potrubi na
zadni strané spotfebice, mlze byt slySet slabé mumldni nebo bublani. Pokud bézi
kompresor, mGzZe byt slySet slabé vréeni nebo pulzovéni. Kdyz termostat pfepina
béh kompresoru, mize byt slyset slabé kliknuti pfi zapinani a vypinani.

3.4 Rady pro Usporu energie

. Neumistujte spotiebi¢ pobliz zdroja tepla, jako je spordk, mycka nadobi nebo
radidtor.

. Umistéte spotrebic v chladné, dobte vétrané mistnosti a zkontrolujte, Ze jsou
praduchy volné

. Snazte se nenechavat dvere spotrebice dlouho oteviené. Dovnitf by vnikl

teply vzduch a mohlo by dojit ke vzniku ndmrazy a také se zvysSuje spotteba
energie. Zkontrolujte, Ze nic nebrani Gplnému zavieni dvefi.

. Zkontrolujte, Ze tésnéni dvefi jsou Cista a nejsou na nich kapky nebo rozlita
kapalina.
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. Rychle se kazici potraviny (ty s nejmensi trvanlivosti, jako je tfeba uvafené
maso) ulozte do nejchladnéjsi ¢asti chladnicky. Pfihrddka na ovoce a zeleninu
je nejteplejsi ¢asti chladnicky a ma se pouzivat na zeleninu, saldty, ovoce atd.
(viz Popis spotfebice na strané 2)

. Nepreplnujte chladnicku: zablokovalo by se proudéni chladného vzduchu,
ktery chladi chladnicku, a vytvareji se kapsy teplejsiho vzduchu.
. Do chladnicky nebo mrazaku nevkladejte horké potraviny. Nechte je nejprve

vychladnout.

3.5 Vpripadé vypadku proudu

Pokud dojde k vypadku proudu, neotevirejte dvere. Po obnoveni dodavky proudu se
spotrebic zapne, ale muaze chvili trvat, neZ je dosazeno nastavené teploty.
Zkontrolujte stav uloZenych potravin a ndpoja.

Cast 4. Udrzba

Pred provadénim udrzby nebo &isténi ODPOJTE spotiebi¢ od NAPAJENI.

4.1 Cisténi interiéru

Omyijte vnitfek spotfebice teplou vodou, ve které je rozpusténé malé mnozstvi jedlé
sody (5 ml na 0,5 | vody). Oplachnéte a diikladné vysuste. NepouZivejte myci
prostredky, brusné prasky, silné parfémované Cistici prostredky, lestici vosky nebo
Cistici prostredky obsahujici bélidla nebo alkohol.

4.2 Cisténi exteriéru

Omyjte vnéjsi stranu skiiné mydlovou vodou. NEPOUZIVEITE abrazivni prostfedky.
Na spodni strané produktu mohou byt ostré hrany, proto budte pfi ¢isténi opatrni.
Jednou nebo dvakrat za rok odstrarite prach ze zadni stény spottebice a kompresoru

karta¢em nebo vysavacem. Hromadéni prachu ovliviiuje vykon spotrebice a zvySuje
spotrebu energie.

4.3 Rozmrazovani

Prostor chladnicky se rozmrazuje automaticky. Musite ale pravidelné odmrazovat
mrazak. Pokud ndmraza v mrazaku ptesahne 3 az 5 mm, vyprazdnéte obsah
spotiebice, vypnéte spotrebic, nechte dvere oteviené a nechte namrazu
rozmrznout. Zmrazené potraviny vlozte do termotasky nebo je zabalte do nékolika
vrstev papiru. Namrazu neodskrabujte ostrymi predméty. Vycistéte a vysuste
interiér a zapnéte napajeni spotiebice. Po obnoveni dodavky proudu se spotrebi¢
zapne, ale mGzZe chvili trvat, neZ je dosaZeno nastavené teploty.

4.4 Pokud se spotiebi¢ nepouziva

Pokud se spotfebi¢ po delsi dobu nepouziva, odstrarite obsah, odpojte od napajeni,
vycistéte spotrebi¢ a nechte dvere oteviené, dokud nezacnete spotrebic znovu
pouZivat.

4.5 Vymeéna svételného zdroje v interiéru (mimo mrazak)
. Vypnéte napajeni spotiebice

. Odstrante plastovy kryt svétla

. Odmontujte ze svétla svételny zdroj

. Vyménite svételny zdroj za novy.

. Nasadte zpét kryt a znovu zapnéte spotfebic.

4.6 Postupy v pripadé potizi

Prerusené napajeni spotrebice:

. Zkontrolujte, zda nedoslo k vypadku proudu

. Zkontrolujte, Ze je v pouZité zasuvce proud

. Zkontrolujte pojistku zasuvky (musi byt 13 A)

. Zkontrolujte, Ze je termostat v poloze MIN nebo vyssi (viz ¢ast 3.2)

Kompresor bézi nepfetrzité:

. Jsou dvere spravné zaviené?

. Bylo neddvno vloZeno do spotiebice mnoho potravin? Pokud ano vyckejte, az
se uvnitf ustali teplota

. Byly dvere spotiebice Casto otevirdny? Pokud ano, vyckejte ustéleni teploty
uvnitf spotfebice

. Zkontrolujte, zda neni ovladac¢ termostatu nastaven na maximum

Vytvéii se velka ndmraza:

. Zkontrolujte, Ze jsou dvete spravné zaviené

. Zkontrolujte, zda je tésnéni dvefi Cisté a dobre tésni

. Zkontrolujte, zda neni ovladac termostatu nastaven na maximum

Spotrebic je hluény:
. Zvuky jsou popsany v ¢asti 3.4, Zvuky pfi normalnim provozu
. Zkontrolujte, Ze byl spotfebic fadné instalovén (viz ¢ast 1).

Pokud po vySe uvedenych kontrolach potize pfetrvavaji, kontaktujte svého prodejce.

Zaruka
! Jakakoliv zaruka tohoto produktu nekryje ztraty !
na obsahu chladni¢ky/mrazéaku.

Je vyloucen jakykoliv narok vyplyvajici z nepfimé nebo pfimé ztréty, ceny nebo
ndkladd, véetné ekonomickych ztrat nebo $kod potravin nebo jinych produktd.
Doporudujeme vam pravidelné kontrolovat chladni¢ku/mrazak, zda Fadné funguje.
Ztraty mohou byt zplsobeny znehodnocenim po poruse nebo selhani spotfebice,
pojistky, zastréky nebo elektrické sité. Tyto ztraty mohou byt kryty standardnim
pojisténim domacnosti nebo mohou vyzadovat samostatnou pojistku. Poradte se se
svym pojistovacim poradcem.

Cast 5. USPORA ENERGIE

Pro vyssi Usporu energie doporucujeme:

. Neinstalovat spotfebi¢ pobliz zdrojl tepla, instalovat jej mimo dosah pfimého
slunec¢niho svitu a v dobfe vétrané mistnosti.

. Nevkladat do chladnicky horké potraviny. Zvysila by se vnitini teplota a
kompresor by béZzel bez prestavek.

. Nehromadte potraviny, aby se zajistila dostate¢na cirkulace vzruchu.

. Pokud je ve spotfebici namraza, provedte odmrazeni, aby se zajistil spravny

prenos chladu.

. Pokud dojde k vypadku elektrického proudu, nechte dvefe chladnicky
zaviené.

. Otevirejte dvefe spotfebife co nejméné.

. Nenastavujte termostat spotiebice na pfili$ nizkou teplotu.

. Odstranujte prach, ktery se hromadi na zadni strané spotfebice.

LIKVIDACE STAREHO SPOTREBICE

]
Tento spotiebié je oznaéen podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ).
OEEZ se tyka tékavych latek (které mohou mit Skodlivy vliv na Zivotni prostfedi) a
zakladnich soucasti (které Ize opakované vyuzit). Je nutné postupovat podle OEEZ,
aby se fadné zlikvidovaly vSechny tékavé latky a recyklovaly vSechny materialy.
Jednotlivci mohou hrat vyznamnou roli pfi ochranné Zivotniho prostiedi. PFi
likvidaci je nutné dodrZovat néktera zakladni pravidla:
S elektrickymi a elektronickymi zaFizenimi se nesmi zachazet jako s domovnim
odpadem.

Elektricka a elektronicka zaFizeni musi byt odevzdavana do pfislusného sbérného
dvora spravovaného mistni samospravou nebo registrovanou spoleénosti.

V mnoha zemich se organizuje odbér velkych elektrickych a elektronickych zafizeni
z domacnosti.

V mnoha zemich, kdyZ koupite novy spotfebi¢, mizZete stary odevzdat
obchodnikovi, ktery musi bezplatné pfijmout jeden stary spotiebic za jeden novy
prodany spotiebic, pokud se jedna o ekvivalentni typ se stejnym urcenim, jako
novy zakoupeny spotiebic.

Shoda s predpisy
Umisténim znacky c € na tento produkt potvrzujeme shodu se viemi

prislusnymi evropskymi smérnicemi tykajicimi se bezpecnosti, ochrany zdravi a
ochrany Zivotniho prostredi, které Ize pouZit pro tento produkt.
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SPIS TRESCI:

Rozdziat 1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Rozdziat 2. Instalacja urzadzenia
Rozdziat 3. Obstuga urzadzenia

Rozdziat 4. Konserwacja
Rozdziat 5. OSZCZEDZANIE ENERGII

Dziekujemy za zakup tego urzadzenia.

Przed rozpoczeciem uzytkowania lodéwki prosimy uwaznie przeczytad te instrukcje

obstugi — zawarte w niej informacje pozwolg zmaksymalizowaé wydajnos¢

urzadzenia. Catg dokumentacje nalezy zachowa¢ w celu skorzystania z niej w

przysztosci lub przekazania kolejnym wtascicielom urzadzenia. Urzadzenie jest

przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego lub podobnych zastosowan. Moze

by¢ uzytkowane:

= w kuchniach dla personelu w sklepach, biurach i innych miejscach pracy,

= w gospodarstwach rolnych, przez klientéw hoteli, moteli oraz w innych
$rodowiskach typu mieszkalnego,

= w pensjonatach,

= w cateringu i podobnych branzach niezwigzanych z handlem detalicznym.

Urzadzenie moze by¢ uzywane wytacznie do przechowywania zywnosci, a kazdy inny

sposob uzytkowania jest uznawany za niebezpieczny i producent nie ponosi

odpowiedzialnosci za jego skutki. Zalecane jest zapoznanie sie z warunkami

gwarancji. W celu zapewnienia jak najlepszej i bezproblemowej pracy urzadzenia

nalezy uwaznie przeczytac te instrukcje. Niestosowanie sie do instrukcji moze

skutkowac utrata prawa do bezptatnego serwisowania w okresie obowigzywania

gwarancji.

Rozdzial 1. INFORMACJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Podrecznik zawiera wiele waznych informac;ji
dotyczacych bezpieczenstwa. W celu
zagwarantowania bezproblemowej
eksploatacji urzadzenia zalecamy odtozenie
dokumentacji w bezpieczne miejsce.
Urzadzenie wykorzystuje czynnik
chtodniczy (R600a: izobutan) oraz gaz
izolacyjny (cyklopentan). Substancje te
spetniajg wymogi dotyczgce ochrony
Srodowiska, jednak sg tatwopalne.

A Ostroznie: ryzyko pozaru

W razie uszkodzenia obwodu czynnika

chtodniczego:

e Unika¢ nieostonietych ptomieni i nie
korzystaé ze zrodet zaptonu.

Doktadnie przewietrzy¢ pomieszczenie, w

ktorym znajduje sie urzadzenie.

OSTRZEZENIE!

e Podczas czyszczenia/przenoszenia
zamrazarki nalezy zachowac ostroznosg,
tak aby nie dotkng¢ znajdujacych sie z
tytu metalowych przewoddw sprezarki,
poniewaz grozi to obrazeniami palcow lub
dtoni albo uszkodzeniem produktu.

e Urzadzenie nie jest przystosowane do
ustawiania jedno na drugim razem z
innymi urzadzeniami. Nie nalezy siadac
ani stawac na urzadzeniu, poniewaz nie

jest ono zaprojektowane do takich
zastosowan. Grozi to odniesieniem
urazow lub uszkodzeniem urzadzenia.
Podczas podnoszenia/przenoszenia
zamrazarki nalezy uwazag, zeby nie
przygniesc kabla zasilajgcego, poniewaz
grozi to jego przerwaniem lub
uszkodzeniem.

W trakcie ustawiania urzadzenia nalezy
uwaza¢, zeby nie uszkodzi¢ podtoza, rur,
Scian itp. Nie przesuwac urzadzenia przez
ciggniecie za pokrywe lub uchwyt. Nie
pozwalaé dzieciom na bawienie sie
urzadzeniem ani na manipulowanie przy
jego przetacznikach. Nieprzestrzeganie
instrukcji bedzie skutkowato zwolnieniem
naszej firmy z jakiejkolwiek
odpowiedzialnosci.

Nie montowac urzadzenia w miejscach
wilgotnych, zaolejonych, zapylonych ani
nie wystawiac go na bezposrednie
dziatanie sSwiatta stonecznego ani wody.
Nie montowaé urzadzenia w poblizu
urzadzen grzewczych lub materiatéw
tatwopalnych.

W razie awarii zasilania nie nalezy
otwierac pokrywy. Awarie trwajgce krécej
niz 20 godzin nie powinny wptywaé na
zamrozong zywnos¢. W przypadku
dtuzszych awarii zywnos¢ nalezy
sprawdzi¢ i niezwtocznie spozyc lub
ugotowacd i ponownie zamrozic.
Utrudnione otwieranie pokrywy
zamrazarki skrzyniowej zaraz po jej
zamknieciu nie swiadczy o awarii.
Przyczyng jest réznica cisnien, ktdra po
kilku minutach powinna sie wyréwnag,
umozliwiajgc normalne otwarcie
urzadzenia.

Nie nalezy podfgczac urzadzenia do
zasilania, dopoki wszystkie opakowania
oraz elementy zabezpieczajgce podczas
transportu nie zostang usuniete.

Jesli zamrazarka byta transportowana w
pozycji poziomej, przed podfgczeniem
nalezy odczekac¢ co najmniej 4 godziny,
zeby umozliwic¢ sciekniecie oleju
sprezarkowego.

Zamrazarka moze by¢ wykorzystywana
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wytacznie zgodnie z jej przeznaczeniem
(tzn. do przechowywania i zamrazania
zywnosci).

Nie przechowywac lekéw ani materiatow
badawczych w chtodziarce do wina. Jezeli
przechowywane majg by¢ materiaty
wymagajace Scistej kontroli temperatury
przechowywania, mogg ulec one zepsuciu
lub moze wystgpié niekontrolowana
reakcja powodujaca ryzyko.

Przed wykonaniem jakichkolwiek prac
przy urzadzeniu nalezy wyjg¢ wtyczke
zasilania z gniazdka.

Przy odbiorze nalezy sprawdzic, czy
produkt nie jest uszkodzony i czy
wszystkie czesci oraz akcesoria sgw
idealnym stanie.

W przypadku stwierdzenia nieszczelnosci
uktadu chtodzacego nie dotykaé gniazdka
Sciennego i nie uzywac nieostonietych
ptomieni. Otworzy¢ okno i wpuscic¢
powietrze do pomieszczenia.
Skontaktowac sie z serwisem w celu
przeprowadzenia naprawy.

Nie uzywac przedtuzaczy ani
dodatkowych potaczen.

Nie nacigga¢ nadmiernie i nie zaginac
kabla zasilajgcego ani nie dotykaé wtyczki
mokrymi rekami.

Nie uszkadzaé wtyczki ani przewodu
zasilajgcego, poniewaz moze to
spowodowac porazenie elektryczne lub
pozar.

W razie uszkodzenia przewodu
zasilajgcego powinien on zostaé
wymieniony przez producenta, jego
serwisanta lub inng wykwalifikowang
osobe, aby unikngc¢ zagrozenia.

Nie umieszczad ani nie przechowywac w
urzadzeniu substancji fatwopalnych i
wysoce lotnych takich jak eter, benzyna,
gaz LPG, gaz propanowy, aerozole, kleje,
czysty alkohol itp. Materiaty te mogg
spowodowaé wybuch.

Nie uzywac ani nie przechowywaé w
poblizu chtodziarki do wina tatwopalnych
aerozoli takich jak farba w sprayu. Moze
to doprowadzi¢ do wybuchu lub pozaru.
Nie stawia¢ na urzadzeniu przedmiotdow

lub pojemnikéw napetnionych woda.
Odradzamy korzystanie z przedfuzaczy i
rozgateznikow.

Nie nalezy utylizowa¢ urzadzenia przez
spalenie. Nalezy uwaza¢, zeby nie
uszkodzi¢ obwodu chtodniczego/rur
urzadzenia podczas transportu i
uzytkowania. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen nie narazac¢ urzadzenia na
kontakt z ogniem lub potencjalnymi
Zzrédfami zaptonu. Przewietrzy¢
pomieszczenie, w ktérym znajduje sie
urzadzenie.

Uktad chtodzacy znajdujacy sie z tytu i
wewnatrz chtodziarki do wina zawiera
czynnik chtodniczy. W zwigzku z tym
nalezy unika¢ uszkadzania rurek.

Nie uzywac urzadzen elektrycznych
wewnatrz komér do przechowywania
zywnosci, chyba Ze sg to urzadzenia typu
zalecanego przez producenta.

Nie uszkadza¢ obwodu chtodniczego.
Nie uzywac urzagdzen mechanicznych ani
zadnych innych srodkow przyspieszania
procesu rozmrazania, chyba ze sg one
zalecane przez producenta.

Nie uzywac urzadzen elektrycznych
wewnatrz komoér do przechowywania
zywnosci, chyba ze sg to urzadzenia typu
zalecanego przez producenta.

Nalezy dbac o droznos¢ otworéw
wentylacyjnych w obudowie urzadzenia
wolnostojgcego lub w konstrukcji do
zabudowy.

Nie dotykaj wewnetrznych elementéw
chtodzacych, zwtaszcza jesli masz mokre
rece, poniewaz mozesz ulec poparzeniu
lub doznaé obrazen.

Nie usuwac szronu przy pomocy
spiczastych lub ostrych przedmiotéw
takich jak noze lub widelce.

Nigdy nie uzywac do rozmrazania
suszarek do wtosdw, grzejnikow
elektrycznych ani podobnych urzadzen.
Nie prébowac zeskrobywac powstatego
szronu ani lodu nozem ani innym ostrym
przedmiotem. W ten sposdb mozna
doprowadzi¢ do uszkodzenia obwodu
chtodniczego i wycieku czynnika
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chtodniczego, ktéry moze spowodowac
pozar lub uraz oczu.

Nie uzywac urzadzen mechanicznych ani
innego sprzetu do przyspieszania procesu
rozmrazania.

Bezwzglednie unikac uzywania
nieostonietych ptomieni i urzadzen
elektrycznych, takich jak nagrzewnice,
myjki parowe, a takze $wiec, lamp
naftowych itp. do przyspieszania
rozmrazania.

Nigdy nie zmywac sprezarki wodga. Po
czyszczeniu doktadnie przetrzec sucha
Sciereczka, zeby zapobiec powstawaniu
rdzy.

Zaleca sie utrzymywanie wtyczki w
czystosci, poniewaz nadmierne
zanieczyszczenie pytem moze
spowodowad pozar.

Produkt zostat zaprojektowany i
wyprodukowany wytgcznie do uzytku
domowego.

Instalacja lub eksploatacja produktu w
obiektach komercyjnych lub
niemieszkalnych spowoduje
uniewaznienie gwarancji.

Produkt musi zostaé odpowiednio
zainstalowany, ustawiony i by¢
prawidtowo obstugiwany zgodnie z
informacjami zawartymi w dotaczone;j
instrukcji.

Gwarancja dotyczy tylko produktéw
nowych i nie ulega przeniesieniu w
przypadku odsprzedazy.

Nasza firma nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za szkody
przypadkowe lub nastepcze.

Gwarancja w zaden sposob nie wptywa na
przystugujace witascicielowi produktu
prawa wynikajgce z ustaw lub przepiséw.
Nie wykonywa¢ samodzielnych napraw
chtodziarki do wina. Wszelkie prace przy
urzadzeniu muszg by¢ wykonywane przez
wykwalifikowany personel.

Wyrzucajac zuzyty produkt, ktérego drzwi
sg zamykane na ktdédke lub zasuwe,
nalezy zadbaé, aby dzieci nie miaty
mozliwosci przypadkowego zatrzasniecia
sie wewnatrz produktu.

Urzadzenie moze byc¢ obstugiwane przez
dzieci powyzej 8 roku zycia i przez osoby
0 ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub osoby nieposiadajgce
doswiadczenia ani wiedzy pod
warunkiem, ze sg one pod odpowiednim
nadzorem lub zostaty poinstruowane, jak
bezpiecznie obstugiwac urzadzenie.
Dzieci nie mogg bawié sie urzgdzeniem.
Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢
wykonywane przez dzieci bez dozoru.
Zamki: jezeli loddwka/zamrazarka jest
wyposazona w zamek, nalezy trzymac
klucz poza zasiegiem dzieci i z dala od
urzadzenia, aby zapobiec uwiezieniu
dzieci wewnatrz. Pozbywajac sie starej
loddwki/zamrazarki, w ramach srodkéw
bezpieczenstwa nalezy zerwad wszystkie
stare zamki lub zasuwy.

Porady dotyczace bezpieczenstwa

Prosimy uwaznie przeczytac te broszure przed przystgpieniem do instalacji i
uruchomienia urzgdzenia. Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za
nieprawidtowe zainstalowanie i uzytkowanie urzadzenia.

Jesli urzadzenie ma zastgpic starg lodéwke z zamkiem, przed pozbyciem sie
takiej lodéwki nalezy dla bezpieczenstwa zniszczy¢ lub wymontowac jej
zamek lub drzwi.

Stare urzadzenia zawierajg gazy izolacyjne oraz czynniki chtodnicze, ktére
muszg zosta¢ odpowiednio unieszkodliwione. Przed oddaniem urzadzenia do
utylizacji zgodnie z obowigzujgcymi przepisami nalezy sie upewnic, ze obieg
czynnika chtodniczego nie jest uszkodzony. W razie jakichkolwiek watpliwosci
nalezy zasiegnac porady lokalnych wtadz.

Urzadzenie moze zawierac izobutan, ktdry jest stosowany jako czynnik
chtodniczy (R600a/R134a). Izobutan jest nieszkodliwym dla srodowiska gazem
ziemnym, niemniej nalezy przy nim zachowywac ostroznos¢, poniewaz jest
tatwopalny. Podczas transportu oraz instalacji urzadzenia nalezy koniecznie
chroni¢ przewody czynnika chtodniczego przed uszkodzeniem. Jesli obieg
czynnika chtodniczego ulegnie uszkodzeniu, nalezy unikaé nieostonietych
ptomieni oraz zrédet zaptonu i nalezy przewietrzy¢ pomieszczenie, w ktérym
znajduje sie urzadzenie.

W przypadku korzystania z adapteréw elektrycznych nalezy przestrzegaé
instrukcji producenta. Nie nalezy dopuszcza¢ do przecigzania obwodu
elektrycznego, poniewaz grozi to przegrzewaniem.

Nie skrecad i nie zaginac kabli. Utozy¢ kable z dala od nagrzewajacych sie
powierzchni.

Nie podtaczac i nie odtaczac kabla zasilajgcego mokrymi dtorimi.

Po skonczeniu instalacji nalezy sprawdzic, czy kabel zasilajacy nie zostat
przygnieciony urzgdzeniem.

Przed wtaczeniem urzadzenie musi sta¢ w pozycji pionowej przez
przynajmniej 4 godziny.

Po skoriczeniu uzytkowania i przed przystgpieniem do konserwacji nalezy
odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

OSTRZEZENIE!

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego oraz do innych

podobnych zastosowarn takich jak:

= uzytkowanie w pomieszczeniach kuchennych przeznaczonych dla
personelu sklepéw, w biurach i innych miejscach pracy;

= uzytkowanie w gospodarstwach rolnych i pomieszczeniach dla klientéw
hoteli, w motelach oraz innych srodowiskach mieszkalnych;

= uzytkowanie w pensjonatach;

= uzytkowanie w Srodowisku cateringowym i przy innych zastosowaniach
niehandlowych.

Zgodnie z instrukcja obstugi:

= urzadzenie nie moze by¢ uzytkowane przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej lub umystowej ani przez
osoby bez odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, chyba ze beda one
nadzorowane lub zostang odpowiednio poinstruowane;

= nie nalezy pozwalac¢ dzieciom na bawienie sie urzgdzeniem.

Nie uszkadza¢ obwodu chtodniczego.

OSTRZEZENIE: Nalezy dbaé o droznos¢ otworéw wentylacyjnych w obudowie

urzadzenia wolnostojacego lub w konstrukeji do zabudowy.

OSTRZEZENIE: Nie uzywac urzadzerh mechanicznych ani zadnych innych

srodkdw przyspieszajacych proces rozmrazania, chyba ze sg one zalecane

przez producenta.
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. OSTRZEZENIE: Nie uzywac urzadzer elektrycznych wewnatrz przegréd na
2ywnosé, chyba ze sg to urzadzenia typu zalecanego przez producenta.

. OSTRZEZENIE: Podczas ustawiania urzadzenia nalezy sig upewni¢, ze kabel
zasilajacy nie zostat przygnieciony ani uszkodzony.

. OSTRZEZENIE: Za urzagdzeniem nie powinny sie znajdowa¢ wieksze iloci listew
zasilajacych ani przenosnych zasilaczy.

. Nie przechowywac w urzadzeniu substancji wybuchowych takich jak aerozole
w puszce wykorzystujace tatwopalne gazy nosne.

. Jesli kabel zasilajgcy ulegnie uszkodzeniu, dla bezpieczeristwa nalezy zleci¢

jego wymiane producentowi, autoryzowanemu serwisowi lub osobom o
podobnych kwalifikacjach.

Rozdzial 2. Instalacja urzadzenia

. WAZNE! Przed pierwszym wtaczeniem urzadzenie musi sta¢ w pozycji
pionowej przez przynajmniej 4 godziny.

. Urzadzenie zostato zaprojektowane wytacznie do uzytku domowego.

. Zdjac¢ z urzadzenia wszystkie materiaty opakowaniowe i tasmy
zabezpieczajace.

. Umy¢ wnetrze urzadzenia letnig wodg z dodatkiem niewielkiej ilosci sody
oczyszczonej (5 ml na 0,5 | wody).

. Ustawic¢ urzadzenie w suchym i nienastonecznionym miejscu.

. Nie ustawia¢ urzadzenia w poblizu kuchenek ani innych zrédet wysokich
temperatur takich jak grzejniki.

. Urzadzenia nie nalezy ustawia¢ w chtodnych miejscach takich jak garaze czy
szopy. Grozi to zmniejszeniem wydajnosci chtodniczej zamrazalnika.
. W przypadku ustawienia obok innej lodowki lub zamrazarki nalezy pozostawi¢

miedzy urzgdzeniami co najmniej dwucentymetrowy odstep, aby zapobiec
zbieraniu sie skroplin.

. Nad urzadzeniem nalezy zapewni¢ przynajmniej 50 mm wolnej przestrzeni, a
w razie braku takiej mozliwosci nalezy zostawic 25-milimetrowy odstep z obu
stron urzadzenia.

. Na kondensator z tytu urzadzenia zatozy¢ plastikowe elementy dystansujace,
2eby zapewni¢ przerwe miedzy urzadzeniem a $ciang.

. Nie stawiad i nie przechowywac na urzgdzeniu cigzkich przedmiotéw.

. Urzadzenie musi sta¢ na solidnym i ptaskim podtozu.

. Urzadzenie musi zosta¢ wypoziomowane. W tym celu nalezy wkreca¢ lub
wykrecac regulowane ndzki (palcami lub odpowiednim kluczem).

. Dla zachowania stabilnosci urzadzenie musi staé pionowo z obiema nézkami

mocno przylegajgcymi do podtoza.
. Podtaczy¢ wtyczke do znajdujacego sie w poblizu gniazda zasilajgcego 13 Ai
sprawdzic¢, czy urzadzenie nie przygniata kabla zasilajgcego.

Rozdzial 3. Obstuga urzadzenia

3.1 WiIlgczanie urzadzenia

. Przed wtaczeniem pozostawic urzadzenie w pozycji pionowej na co najmniej 4
godziny.

. Podtaczy¢ urzadzenie do gniazda i wigczy¢ zasilanie sieciowe.

. Ustawi¢ pokretto termostatu w zadanym potozeniu, jak opisano w rozdziale

poswieconym regulacji temperatury (3.2.).
. Zostawic¢ urzadzenie na ok. 4 godziny, zeby umozliwi¢ osiggnigcie prawidtowej
temperatury.

3.2 Regulacja temperatury
Pokretto regulacji temperatury znajduje sie na module swietlnym wewnatrz
lodowki.

. Pozycja ,,0”: urzadzenie wytgczone.

. Pozycja ,MIN”: urzadzenie wigczone, najwyzsza temperatura.

. Pozycja ,NORMAL": normalny tryb pracy (odpowiedni w wigekszosci sytuacji).
. Pozycja ,MAX”: najnizsza temperatura.

Wazne!

Przy wysokich temperaturach otoczenia, np. w gorgce letnie dni, konieczne moze
by¢ wybranie najchtodniejszego ustawienia termostatu. W takich warunkach
sprezarka moze pracowac nieprzerwanie w celu utrzymywania niskiej temperatury
wewnatrz komory.

3.3 Normalne dZzwieki pracy urzadzenia

Czynnik chtodniczy ptynacy do uktadu chtodzgcego oraz przez skraplacz lub
przewody z tytu urzagdzenia moze cicho chlupotac lub bulgotaé. W trakcie dziatania
sprezarki moze sig rozlegac delikatny szum lub pulsujgcy dzwiek. Praca sprezarki
steruje termostat, ktéry moze wydawac ciche trzaski podczas zatgczania i
wytaczania.

3.4 Porady dotyczace oszczedzania energii

. Nie instalowac urzadzenia w poblizu zrédet wysokich temperatur takich jak
kuchenki, zmywarki czy grzejniki.

. Umiescic¢ urzadzenie w chtodnym, dobrze wentylowanym pomieszczeniu i
upewnic sie, ze otwory wentylacyjne sa drozne.

. Nalezy w miare mozliwosci unikaé otwierania drzwi urzadzenia na dtugi czas,

poniewaz dostajgce sie do wnetrza ciepte powietrze moze powodowac
obladzanie komory i zwiekszac zuzycie pragdu. Nalezy upewni¢ sig, ze zadna
przeszkoda nie utrudnia prawidtowego domkniecia drzwi.

. Nalezy sprawdza¢, czy uszczelki drzwi sg czyste i czy nie sg rozerwane lub

pekniete.

. Najmniej trwatg zywnos¢ (te o najkrotszym okresie przydatnosci do spozycia,
np. przyrzadzone migso) nalezy przechowywac w najchtodniejszej czesci
lodéwki. Pojemnik na satate jest najcieplejszg czescig lodéwki i nalezy w nim
przechowywad warzywa, safaty, owoce itp. (patrz opis urzadzenia na stronie

2).

. Nie nalezy przepetniac¢ lodéwki — zablokowanie przeptywu powietrza
chtodzacego grozi powstaniem cieplejszych stref.

. Nie wktada¢ goracych potraw do lodéwki ani zamrazalnika. Przed wtozeniem

zaczekad, az zywnosé wystygnie.

3.5 Wrazie awarii zasilania

W razie awarii zasilania nie nalezy otwierac¢ drzwi. Po przywrdceniu zasilania
urzadzenie sie uruchomi, ale osiggniecie zadanej temperatury roboczej moze chwile
potrwac.

Sprawdzic¢ stan przechowywanych produktéw spozywczych i napojow.

Rozdzial 4. Konserwacja

Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia nalezy ODtACZYC urzadzenie
od Zrédta ZASILANIA PRADEM ELEKTRYCZNYM.

4.1 Czyszczenie powierzchni wewnetrznych

Umy¢ wnetrze urzadzenia oraz akcesoria ciepta wodg z dodatkiem sody
oczyszczonej

(5 ml na 0,5 | wody). Doktadnie wyptukac i osuszy¢ urzadzenie. Nie uzywac
detergentdw, sciernych proszkow, srodkéw czyszczacych o silnym zapachu, woskéw
polerskich ani wyrobdw zawierajgcych wybielacz lub alkohol.

4.2 Czyszczenie powierzchni zewnetrznych

Umy¢ powierzchnie zewnetrzne urzadzenia ciepta wodg z dodatkiem detergentu.
NIE uzywac produktéw $ciernych. Na spodzie urzgdzenia mogg sie znajdowac ostre
krawedzie, dlatego nalezy zachowac ostroznosé podczas czyszczenia. Raz lub dwa
razy w roku nalezy odkurzy¢ tyt urzadzenia wraz ze sprezarkg za pomoca szczotki lub
odkurzacza, poniewaz gromadzacy sie kurz wptywa na wydajnos¢ urzadzenia i
powoduje wzrost zuzycia energii.

4.3 Rozmrazanie

Komora lodéwki rozmraza sie samoczynnie. Zamrazalnik wymaga natomiast
okresowego recznego rozmrazania. Jesli grubos¢ warstwy lodu w zamrazalniku
przekracza 3-5 mm, nalezy oprézni¢ zamrazalnik, wytaczy¢ urzadzenie i zostawié
drzwi otwarte az do stopnienia lodu. Zamrozong zywnos$¢ nalezy wiozyc¢ do torby
termicznej lub grubo owing¢ gazetami. Nie zdrapywa¢ lodu za pomoca ostrych
przedmiotow.

Wyczysci¢ i osuszy¢ wnetrze, zamkna¢ drzwi i wtaczy¢ zasilanie urzadzenia. Po
przywréceniu  zasilania  urzadzenie sie uruchomi, ale osiggniecie zadanej
temperatury roboczej moze chwile potrwac.

4.4 Kiedy urzadzenie nie jest uzywane

Jesli urzadzenie ma by¢ nieuzywane przez dtugi czas, nalezy je oproznic, a nastepnie

odtaczy¢ od zasilania i wyczysci¢. Drzwi nalezy zostawi¢ uchylone az do ponownego

uzycia.

4.5 Wymiana modutu $wietlnego w komorze (nie dotyczy
zamrazalnika)

. Wytaczy¢ zasilanie urzgdzenia.

. Zdja¢ plastikowa ostone modutu $wietlnego.
. Wyja¢ lampe z modutu Swietinego.

. Zastapi¢ lampe odpowiednim zamiennikiem.
. Ponownie zatozy¢ ostone i wigczy¢ zasilanie.

4.6 Rozwiazywanie probleméw

Brak zasilania urzadzenia:

. Sprawdzi¢, czy nie doszto do odciecia zasilania.

. Sprawdzi¢, czy gniazdo elektryczne/urzadzenie otrzymuje prad.

. Sprawdzi¢ bezpiecznik we wtyczce (musi to by¢ bezpiecznik 13 A).

. Sprawdzié, czy termostat znajduje sie w potozeniu MIN lub wyzszym (patrz
rozdziat 3.2).

Sprezarka pracuje nieprzerwanie:

. Czy drzwi zostaty prawidtowo zamknigte?

. Czy do urzadzenia w ostatnim czasie wtozono duzg ilo$¢ zywnosci? Jesli tak,
nalezy zaczeka¢, az temperatura w komorze wréci do wiasciwego poziomu.

. Czy drzwi urzadzenia byly czesto otwierane? Jesli tak, nalezy zaczekac, az
temperatura w komorze wrdci do wtasciwego poziomu.

. Sprawdzié, czy pokretto termostatu nie zostato ustawione w potozeniu
maksymalnym.

Nadmierne gromadzenie sie szronu/lodu:

. Upewnic sig, ze drzwi zostaty prawidtowo zamkniete.

. Upewnic sig, ze uszczelki drzwi sg czyste i dziatajg poprawnie.

. Sprawdzi¢, czy pokretto termostatu nie zostato ustawione w potozeniu
maksymalnym.

Urzadzenie gtosno pracuje:

. Zapoznac sie z opisem normalnych dZwiekéw pracy urzadzenia
zamieszczonym w rozdziale 3.4.

. Upewnic sig, ze urzadzenie zostato prawidtowo zainstalowane (patrz rozdziat
1).

Jesli po wykonaniu powyzszych czynnosci urzadzenie nadal nie dziata prawidtowo,
nalezy sie skontaktowad ze sprzedawca.

Ubezpieczenie

| Zadne gwarancje udzielane na ten produkt nie obejmuja utraty !
zawartosci lodéwki/zamrazalnika.
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Producent nie uznaje zadnych roszczen z tytutu strat, szkdd, kosztow ani wydatkéw
o charakterze posrednim lub wynikowym, w tym utraty wartosci lub zepsucia sie
zywnosci albo innych wyrobdw.

Zalecamy regularne sprawdzanie lodéwki/zamrazalnika pod katem prawidtowego
dziafania. Straty wynikajgce z pogorszenia stanu technicznego wskutek zepsucia sie
lub przypadkowej awarii urzadzenia, bezpiecznikow, wtyczek lub zasilania
sieciowego

moga by¢ objete standardowym ubezpieczeniem domu albo moga wymaga¢
dodatkowej ochrony ubezpieczeniowej. W celu uzyskania dalszych informacji nalezy
sie skontaktowac z ubezpieczycielem.

Rozdzial 5. 0SZCZEDZANIE ENERGII

W celu uzyskania wiekszej oszczednosci energii nalezy przestrzegac¢ ponizszych
zalecen:

. Urzadzenie ustawic z dala od zrdodet ciepta, w miejscu nienastonecznionym i w
dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

. Aby unikng¢ wzrostu temperatury wewnetrznej powodujacego ciagte
zataczanie sprezarki, nie nalezy wktada¢ do lodéwki goracych produktéw
spozywczych.

. Nie napetniac urzadzenia nadmiernie, poniewaz moze to utrudniac przeptyw
powietrza.

. Rozmraza¢ urzadzenie w przypadku pojawienia sie lodu w celu utatwienia

przeptywu chtodu.
. W razie braku pradu zaleca sie zostawienie lodéwki z zamknietymi drzwiami.

. Otwierac¢ drzwi mozliwie jak najrzadziej i na jak najkrétszy czas.
. Unika¢ ustawiania zbyt niskich temperatur.
. Usuwac kurz z tytu urzadzenia.

ZEOMOWANIE STARYCH URZADZEN

Urzadzenie zostato oznaczone zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE
dotyczaca zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera substancje zanieczyszczajace
(ktére moga wywiera¢ negatywny wptyw na srodowisko) oraz elementy
podstawowe (ktére nadajg sie do ponownego wykorzystania). Wazne jest
wiasciwe przetwarzanie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego w celu
prawidtowego usuniecia i utylizacji wszystkich substancji zanieczyszczajacych oraz
odzyskania i poddania recyklingowi wszystkich materiatow.

Kazda osoba moze poméc w dbaniu, by zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
nie zagrazat srodowisku. Zasadnicze znaczenie ma przestrzeganie kilku
podstawowych zasad:

Zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego nie nalezy traktowac jak
odpaddéw z gospodarstwa domowego.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekaza¢ do odpowiednich
punktow odbioru zarzadzanych przez wtadze lokalne lub uprawnione firmy. W
wielu krajach stosowany moze by¢ odbiér zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego o duzych rozmiarach z domu.

W wielu krajach po zakupie nowego urzadzenia stare mozna oddac sprzedawcy,
ktory musi je bezptatnie odebra¢ w ramach wymiany, jezeli urzadzenie to jest
podobnego typu i ma takie same funkcje jak urzadzenie dostarczone.

Zgodnos¢
Umieszczajac znak ( { na tym produkcie, potwierdzamy jego zgodnos¢ z

odpowiednimi wymogami europejskimi w zakresie bezpieczerstwa, zdrowia oraz
ochrony srodowiska stosowanymi w prawodawstwie dotyczacym tego produktu.
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POVZETEK:

1. POGLAVJE INFORMACIE O VARNOSTI

2. poglavie Namestitev aparata

3. poglavije Uporaba aparata

4. poglavje Vzdrievanje

5. poglavie VARCEVANJE Z ENERGLIO

Zahvaljujemo se vam za nakup tega izdelka.

Pred uporabo vasega zamrzovalnika pozorno preberite ta navodila, tako da boste ®
lahko kar najbolje izkoristili vse njegove zmogljivosti. Dokumentacijo shranite, e bi

jo vi ali drugi uporabniki v prihodnje morebiti potrebovali. Ta izdelek je namenjen

izkljuno za uporabo v gospodinjstvu in v podobnih prostorih, kot so:

= cajne kuhinje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih,

= kmetije, uporabniki hotelov in motelov ter drugih stanovanjskih objektov, °
= ponudniki nocitev z zajtrkom (B & B),

= katering in podobne storitve, ki niso namenjene prodaji na drobno.

To napravo se sme uporabljati le za shranjevanje Zivil. VsakrSna drugacna uporaba

velja za nevarno, proizvajalec pa v primeru neupostevanja tega opozorila ne [
odgovarja za posledice. Priporo¢amo vam, da se seznanite tudi z garancijskimi

pogoji. Ce 7elite dosedi najboljse zmogljivosti vase naprave in se izogniti tezavam pri

njenem delovanju, je zelo pomembno, da pozorno preberete ta navodila. Ce teh

navodil ne upostevate, lahko izgubite pravico do brezplacnega servisiranja v ¢asu

veljavnosti garancije.

1. POGLAVJE INFORMACIJE O VARNOSTI

Ta navodila vsebujejo veliko pomembnih

varnostnih informacij. Predlagamo vam, da

ta navodila shranite na varnem mestu, kjer °
jih boste imeli vselej pri roki, ¢e bi jih

potrebovali.

Zamrzovalnik vsebuje hladilni plin (R600a:
izobutan) in izolacijski plin (ciklopentan),

ki sta okolju prijazna, vendar vnetljiva. °

Pozor: nevarnost pozara
Ce se hladilni tokokrog poskoduje:
e izogibajte se odprtemu ognju in virom .
vZiga,
dobro prezradite prostor, v katerem se
aparat nahaja.

OPOZORILO!

e Med ¢is€enjem/prenasSanjem aparata
pazite, da se ne dotaknete kovinskih Zic
kondenzatorja na zadnji strani aparata,
saj si pri tem lahko poskodujete prste in
roke ali pa povzrocite poskodbe izdelka.

e Ta aparat ni namenjen za zlaganje pod ali
na druge aparate. Ne poskusajte se usesti
ali stopiti na vrh vasega aparata, saj ni
temu namenjen. Pri tem lahko
poskodujete sebe ali aparat.

e Pazite, da med prenasanjem ali
prestavljanjem aparata pod njim ne
uklescite prikljucnega kabla, saj ga s tem
lahko odreZete ali poskodujete.

e Pri namesc¢anju aparata pazite, da ne
poskodujete talnih oblog, cevi, stenskih

oblog ipd. Aparata ne prestavljajte tako,
da ga vlecCete za pokrov ali rocaj. Ne
pustite otrokom, da bi se igrali z
aparatom ali posegali v njegove
nastavitve. Nasa druzba zavraca vsakrsno
odgovornost v primeru neupostevanja
navodil.

Aparata ne namescajte na vlazno, mastno
ali prasno mesto in ne izpostavljajte ga
neposredni soncni svetlobi ali vodi.
Aparata ne namescajte v blizino grelnikov
ali vnetljivih materialov.

V primeru izpada elektri¢ne energije ne
odpirajte pokrova. Ce izpad ne traja dlje
kot 20 ur, to ne bi smelo vplivati na
zamrznjena Zivila. Ce izpad elektri¢ne
energije traja dlje, Zivila preverite in jih
takoj pojejte ali pa jih skuhajte in nato
zamrznite.

Ce pokrov zamrzovalne skrinje tezko
odprete takoj po tem, ko ste ga pravkar
zaprli, ne skrbite. To je posledica razlike v
tlaku, ki se izenaci in po nekaj minutah
omogoci normalno odpiranje pokrova.
Aparata ne prikljuCujte na elektri¢no
napajanje, dokler ne odstranite vseh
zasCit, ki so bile potrebne zaradi pakiranja
in prevoza.

Preden aparat vkljucite, ga pustite
najmanj 4 ure mirovati, da se olje v
kompresorju posede, Ce ste aparat
prevazali v vodoravni legi.

Zamrzovalnik uporabljajte le za
predvidene namene (in sicer za
shranjevanje in zamrzovanje uZzitnih Zivil).
V vinski vitrini ne shranjujte zdravil ali
snovi za raziskovalne namene. Ce snovi, ki
jih shranjujete, zahtevajo strogi nadzor
temperature shranjevanja, se lahko
pokvarijo ali pa pride do nenadzorovane
reakcije, ki je lahko nevarna.

Pred kakrsnimi koli posegi iztaknite vtic¢
prikljuénega kabla iz omreZne vticnice.
Ob dostavi se prepricajte, da izdelek ni
poskodovan ter da so vsi sestavni deli in
dodatki brezhibno ohranjeni.

Ce opazite pu$¢anje hladilnega sistema,
se ne dotikajte stenske vti¢nice in ne
uporabljajte odprtega ognja. Odprite
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okno in prezracite prostor. Nato poklicite
serviserja zaradi popravila.

Ne uporabljajte podaljSkov ali adapterjev.
Priklju¢nega kabla ne vlecite premocno in
ne zvijajte ga ter ne dotikajte se vtica z
mokrimi rokami.

Pazite, da ne poskodujete vtic¢a in/ali
priklju¢nega kabla, saj to lahko povzrodi
elektri¢ni udar ali pozar.

Ne postavljajte ali shranjujte vnetljivih in
zelo hlapnih snovi, kot so eter, bencin,
UNP, propan, aerosolni razprsilci, lepila,
Cisti alkohol ipd. Te snovi lahko povzrocijo
eksplozijo.

Ce je elektri¢ni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati izdelovalec, tehnik za
servis ali podobno kvalificiran tehnik, da
se izognete tveganju.

V bliZini vinske vitrine ne uporabljajte in
ne shranjujte vnetljivih razprsil, kot so
barve v razprsilu. To lahko povzroci
eksplozijo ali pozar.

Na vrh aparata ne postavljajte predmetov
in/ali posod, napolnjenih z vodo.
Odsvetuje se uporaba podaljskov in
razdelilnih letev.

Aparata ne mecite v ogenj. Pazite, da med
prevozom in med uporabo ne
poskodujete hladilnega tokokroga/cevi
aparata. V primeru poskodbe, aparata ne
izpostavljajte ognju ali morebitnim virom
vZiga in takoj prezracite prostor, v
katerem je aparat namescen.

Hladilni sistem, ki se nahaja na zadniji
strani in v notranjosti vinske vitrine,
vsebuje hladivo. Zato pazite, da ne
poskodujete cevi.

Ne uporabljajte elektri¢nih naprav v
razdelkih za shranjevanje Zivil aparata,
razen Ce so take vrste, ki jih priporoca
proizvajalec.

Pazite, da ne poskodujete hladilnega
tokokroga.

Ne uporabljajte mehanskih sredstev za
pospesitev odtaljevanja oziroma takih, ki
jih ne priporoci proizvajalec.

Ne uporabljajte elektri¢nih naprav v
razdelkih za shranjevanje Zivil, razen ¢e so
take vrste, ki jih priporoca proizvajalec.

Ne zapirajte prezracevalnih odprtin na
ohisju aparata ali na vgradnih elementih.
Ne uporabljajte konicastih ali ostrih
predmetov, kot so nozi ali vilice, za
odstranjevanje ledu.

Ne dotikajte se notranjih hladilnih
elementov, posebej e imate mokre roke,
ker se lahko opecete ali se poSkodujete.
Nikoli ne uporabljajte susilnikov za lase,
elektri¢nih grelnikov ali drugih podobnih
elektri¢nih aparatov za odtaljevanje.

Ne uporabljajte noza ali ostrih predmetov
za odstranjevanje morebitnega ledu ali
snega. S takimi predmeti lahko
poskodujete hladilni tokokrog, zaradi
Cesar lahko pride do poZzara ali poskodbe
oCi.

Ne uporabljajte mehanskih priprav ali
druge opreme za pospesitev odtaljevanja.
Strogo se izogibajte uporabi odprtega
plamena ali elektricne opreme, kot so
grelniki, parni Cistilniki, svece, oljne
svetilke in podobno za pospesitev
odtaljevanja.

Kompresorja nikoli ne izpirajte z vodo, po
¢isS€enju pa ga temeljito obrisite s suho
krpo, da preprecite rjavenje.

Priporoca se redno Cis€enje vtica, saj
lahko prekomerni nanosi prahu na njem
povzrocijo pozar.

Izdelek je zasnovan in izdelan le za
gospodinjsko uporabo.

Garancija preneha veljati, e se izdelek
namesti ali uporablja v poslovnih ali
nestanovanjskih prostorih.

Izdelek je treba pravilno postaviti,
namestiti in upravljati v skladu s
priloZzenimi navodili.

Garancija velja le za nove izdelke in ni
prenosljiva, temvec velja le za prvega
kupca.

Nase podjetje zavraca vsakrsno
odgovornost za naklju¢no ali posledi¢no
Skodo.

Garancija v nobenem primeru ne
zmanjsuje vasih statutornih in zakonskih
pravic.

Vinske vitrine ne popravljajte na lastno
pest. Vse posege na njej naj izvajajo

73



izklju¢no usposobljene osebe.

Ce zavrZete odsluZeni izdelek, kiima
zapah ali kljuavnico na vratih,
onemogocite njegovo zapiranje, tako da
preprecite ujetje otrok.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci,
starejsi od 8 let, ter osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi
zmoznostmi ali z pomanjkanjem izkusenj
in znanja, pod pogojem, da so jim
zagotovljeni ustrezen nadzor ali navodila
glede varne uporabe naprave ter da
razumejo tveganja, ki so s tem povezana.
Otroci naj se z aparatom ne igrajo. Otroci
naj aparata ne Cistijo in naj na njem ne
izvajajo vzdrZevalnih del brez nadzora.
Klju¢avnica: Ce je va$
hladilnik/zamrzovalnik opremljen s
klju¢avnico, poskrbite za varnost otrok, da
se ne bodo mogli zapreti, zato hranite
kljuc€ izven dosega otrok in ne v bliZini
aparata. Ce imate star
hladilnik/zamrzovalnik, iz varnostnih
razlogov odstranite vse kljucavnice ali
zapahe.

Varnostno opozorilo

Prosimo vas, da pred names¢anjem in priklopom aparata natanc¢no preberete
navodila za uporabo. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za nepravilno
namestitev in uporabo aparata.

Ce bo ta aparat nadomestil starega, ki je imel klju¢avnico, iz varnostnih
razlogov unicite ali odstranite kljuavnico in/ali vrata, preden ga boste
odlozili med odpadke.

Vas stari aparat vsebuje izolacijska sredstva in hladilni plin, zaradi ¢esar ga je
treba pravilno odloziti med odpadke. Prosimo vas, da se najprej prepricate, da
napeljava hladilnega sredstva ni poskodovana in aparat Sele nato odstranite
in ga odloZite med odpadke v skladu z veljavnimi zakoni. V primeru dvomov se
obrnite na svoje lokalno komunalno podjetje.

Aparat morda vsebuje hladilno sredstvo izobutan (R600a/R134a). To je sicer
naravni plin in je okolju prijazen, vendar je potrebna previdnost, ker je
izobutan vnetljiv. Pomembno je, da se cevi oz. napeljava hladilnega plina med
transportom in name$¢anjem aparata ne poskodujejo. Ce se napeljava
hladilnega sredstva poskoduje, v prostoru, kjer je hladilnik, ne uporabljajte
plamena in virov vZiga in zagotovite dobro prezracevanje.

Ce uporabljate adapter, mora biti skladen z navodili proizvajalca, elektri¢na
napeljava pa ne sme biti preobremenjena, ker bi to lahko povzrocilo
pregrevanje.

Kablov ne prepletajte, ne zvijajte in pazite, da ne pridejo v stik z vroco
povrsino.

. Aparata ne prikljucite ali izkljucite iz elektri¢cnega omreZja z mokrimi rokami.
. Po namestitvi se prepriCajte, da se napajalni kabel ni zataknil pod aparatom.
. Pred vklopom mora biti aparat v pokonénem poloZaju vsaj 4 ure.

. Aparat je treba po uporabi in pred izvajanjem vzdrzevalnih del izklopiti.
POZOR:

. Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in v podobne namene, kot npr.:
. v ¢ajnih kuhinjah v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih,

. na kmetijah in v hotelskih, motelskih sobah in drugih nastanitvah za goste,

. v nastanitvah tipa B&B,

v gostinskih storitvah in podobnih primerih, vendar ne v maloprodaji.
Skladno z navodili:

Aparata ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) z zmanjsanimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo dovolj izkusenj
in znanja, razen pod nadzorom ali ¢e so bile dobro poucene.

Otroci morajo biti pod nadzorom, saj se z aparatom ne smejo igrati.

Pazite, da ne poskodujete hladilne napeljave.

POZOR - Prezracevalne odprtine na ohisju aparata ali na vgradnih elementih
morajo biti proste in brez ovir.

POZOR - Ne uporabljajte mehanskih sredstev za pospeSevanje odmrzovanja
oziroma sredstev, ki jih ne priporoca proizvajalec.

POZOR - V predalih in na policah za shranjevanje Zivil v aparatu ne

uporabljajte elektri¢nih naprav, razen taksnih, ki jih priporoca proizvajalec.
POZOR: Ko namescate aparat, poskrbite, da elektri¢ni kabel ne bo zataknjen
ali poskodovan.

POZOR: Prenosnih vticnic ali prenosnega elektricnega napajanja ne
postavljajte za aparat.

V aparatu ne shranjujte eksplozivnih substanc, kot so na primer razprsilci pod
tlakom z vnetljivim potisnim plinom.

Ce je prikljuéni kabel poskodovan, morate prepreiti morebitna tveganja, zato
ga sme nadomestiti samo proizvajalec, njegov servisni agent ali drug
kvalificiran serviser.

2. poglavje Namestitev aparata

POMEMBNO! Aparat mora biti pred prvim vklopom najmanj 4 ure v
pokonénem poloZaju.

Aparat je bil izdelan samo za uporabo v gospodinjstvih.

Z naprave odstranite vso embalaZzo in varnostne dodatke.

Notranjost aparata operite s toplo vodo, ki ji dodate malo sode bikarbone (5
ml na 0.5 litra vode).

Aparat postavite na suho mesto, kjer ni neposrednih soncnih Zarkov.

Ne postavite ga ob Stedilnik ali ob drug vir toplote, npr. ob radiator.

Aparata ne postavite v hladen prostor, npr.v garaZo ali lopo. V tem primeru
bi lahko zamrzovalnik premoéno zamrzoval.

Ce ga postavite ob drug hladilnik ali zamrzovalnik, naj bo med njima vsaj 2 cm
prostora, da ne bo kondenza.

Nad aparatom naj bo 50 mm prostora. Ce to ni mogoce, zagotovite vsaj 25
mm prostora na vsaki strani aparata.

Plasti¢ne distan¢nike namestite na kondenzator na zadnji strani aparata, da
bo med aparatom in steno vedno dovolj prostora.

Na hladilnik ne odlagajte tezkih predmetov.

Aparat postavite na trda in ravna tla.

Aparat mora biti v vodoravnem poloZaju. Vodoravni poloZaj aparata regulirate
z obrac¢anjem nogic (lahko s prsti ali z ustreznim klju¢em).

Aparat mora biti v pokonénem poloZaju in obe nogici morata biti v stiku s
tlemi, da je hladilnik stabilen.

Vti¢ vklopite v bliznjo 13 Amp vticnico in se prepricajte, da hladilnik ne stoji na
elektri¢nem prikljuénem kablu.

3. poglavje Uporaba aparata

3.1 VKklop aparata

Pred vklopom mora biti aparat najmanj 4 ure v pokonénem poloZaju.
Vkljucite aparat in ga prikljucite na omrezno napetost.

Termostat nastavite, kot je opisano v poglavju Izbira temperature (3.2.).
Pocakajte priblizno 4 ure, da bo v hladilniku doseZena Zelena temperatura.

3.2 Izbira temperature
Gumb za izbiro temperature je na enoti svetilke v hladilniku.

Nastavitev ,,0“. Izklop enote.

Nastavitev ,,MIN“: Vklop enote - najvisja temperatura.

Nastavitev ,NORMAL“: Normalno delovanje (primerno za vecino situacij).
Nastavitev ,MAX“: NajniZja temperatura.

Pomembno!

Ko je temperatura v okolju visja, na primer v vrocih poletnih dneh, bo morda treba
termostat nastaviti na najnizjo temperaturo. Zaradi tega bo lahko kompresor
deloval neprekinjeno, da bo v hladilniku ves ¢as ohranjal nizko temperaturo.

3.3 Zvok med normalnim delovanjem

Med ¢rpanjem hladilnega sistema po ceveh boste lahko slisali rahlo klokotanje ali
brbotanje na zadnji strani hladilnika. Med delovanjem kompresorja pa boste lahko
slisali rahlo brnenje ali vibriranje. Termostat uravnava delovanje kompresorja, ko se
termostat vklopi ali izklopi, je lahko slisati rahel klik.

3.4 Namigi za varcevanje z energijo

Hladilnika ne postavite v blizino virov toplote, kot so na primer stedilnik,
pomivalni stroj ali radiator.

Hladilnik postavite v hladen in dobro zracen prostor in zagotovite, da bodo
prezracevalne odprtine proste.

Vrata hladilnika naj ne bodo predolgo odprta, ker bo topel zrak vstopil v
notranjost, kar lahko povzroci nastajanje ledu in povecano porabo energije.
Preverite, da ni ovir, ki bi preprecevale dobro zapiranje vrat hladilnika.
Preverite, da so tesnila na vratih Cista in na njih ni nicesar.

Najbolj pokvarljiva Zivila (Zivila, ki imajo najkrajsi rok uporabe, kot je na primer
kuhano meso) shranite v najbolj mrzel del hladilnika. Predal za solato je
najtoplejsi del vasega hladilnika, namenjen je shranjevanju zelenjave, solat in
sadja. (glej Opis aparata na 2. strani).

Hladilnika ne smete prevec obremeniti: lahko bi blokirali hladen zrak, ki krozi
in hladi zrak v hladilniku, lahko pa bi nastali Zepki toplega zraka.

V hladilnik ali zamrzovalnik ne postavljajte vrocih Zivil! Najprej se morajo
ohladiti.
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3.5 Vprimeru izpada elektri¢ne energije

V primeru izpada elektri¢ne energije naj bodo vrata zaprta. Ko je elektricna energija
ponovno na voljo, hladilnik zacne delovati, vendar lahko traja nekaj ¢asa, preden bo
doseZena izbrana temperatura. Preverite stanje shranjenih Zivil in tekocin.

4. poglavje Vzdrzevanje

Pred izvedbo vzdrzevalnih del ali ¢iséenja 1ZKLJUCITE hladilnik iz ELEKTRIENE
napetosti.

4.1 Ciscenje notranjosti

Notranjost aparata in dodatke odistite s toplo vodo, ki ji dodate sodo bikarbono (5ml
na 0.5 litra vode). Temeljito sperite in osusite. Ne uporabljajte detergentov,
abrazivnih praskov, mocno odisavljenih Cistilnih sredstev, voska za poliranje ali €istil,
ki vsebujejo belila ali alkohol.

4.2 Ci$¢enje zunanjosti

Zunanji del hladilnika operite s toplo milnico. NE uporabljajte abrazivnih sredstev.
Na spodnji strani aparata so lahko ostri robovi, na katere morate paziti med
¢isCenjem. Enkrat ali dvakrat na leto odstranite prah na zadnji strani aparata,
uporabite sesalnik ali $¢etko, kajti prah vpliva na delovanje hladilnika in povzroci
vedjo porabo energije.

4.3 Odmrzovanje

Hladilnik se bo odmrznil samodejno. Zamrzovalnik pa boste ob¢asno morali odtajati.
Ko se nabere preko 3-5 mm ledu v zamrzovalniku, ga izpraznite in izklopite, vrata
pustite odprta in pocakajte, da se led odtaja. Zamrznjena Zivila postavite v hladilno
vreco ali jih zavijte v ¢asopisni papir. Ledu ne praskajte iz zamrzovalnika z ostrim
predmetom. Notranjost oistite in osusite, zaprite vrata in vklopite zamrzovalnik. Ko
je zamrzovalnik vklopljen, zacne delovati, vendar lahko traja nekaj ¢asa, preden bo
doseZena izbrana temperatura.

4.4 Ko aparata ne uporabljate

Ce aparata dalj ¢asa ne uporabljate, odstranite njegovo vsebino, izklopite ga iz
elektricnega omrezja in ga oCistite, vrata pustite odprta, dokler aparata ne boste
zopet zaceli uporabljati.

4.5 Menjava sijalke v aparatu (razen v zamrzovalniku)
. Izklopite aparat iz elektricnega napajanja.

. Odstranite plasti¢ni pokrov svetilke.

Odstranite sijalko iz podstavka ludi.

Namestite novo ustrezno sijalko.

Ponovno namestite pokrov in vklopite hladilnik.

4.6 Ce se pojavijo tezave

Ce v aparatu ni elektri¢ne napetosti

. Preverite, da ni morda prislo do izpada elektricne energije.

. Preverite, e je elektri¢na energija v vti¢u/aparatu.

. Preverite varovalko v vtic¢u (biti mora 13 Amp).

. Preverite, da je bil termostat nastavljen na poloZzaj MIN ali visje (glej poglavje
3.2.).

Kompresor deluje brez premora:

. So vrata pravilno zaprta?

. Ste ravno naloZili v aparat ve¢jo koli¢ino Zivil?- Ce da, potem pocakajte, da se
notranjost ponovno ohladi.

. Ste vrata aparata pogosto odpirali? - Ce da, potem pocakajte, da se notranjost
ponovno ohladi.

. Preverite, ali ni morda termostat nastavljen na maksimum.

Nastaja prevec ledu:

. Preverite, ali so bila vrata pravilno zaprta.

. Preverite, da so tesnila na vratih Cista in pravilno tesnijo.

. Preverite, ali ni morda termostat nastavljen na maksimum.

Aparat povzroca preve¢ hrupa:
. Glej poglavje 3.4 Zvok med normalnim delovanjem.
. Prepricajte se, da je aparat pravilno namescen (1. poglavje).

Ce ste vse preverili in niste nasli reditve, se obrnite na svojega trgovca.

Garancija
! Garancija za aparat ne krije morebitne nastale skode zaradi !
izgubljene vsebine hladilnika/zamrzovalnika.

Izkljuéena je garancija za izgubo, Skodo, stroske posredne ali neposredne narave
vkljuéno z ekonomsko $kodo ali skodo na Zivilih ali drugem blagu.

Priporo¢amo, da svoj hladilnik/zamrzovalnik redno pregledujete, ali pravilno deluje,
izgube so lahko posledica slabsega delovanja zaradi okvare ali zaradi naklju¢ne
napake na aparatu, varovalki, vti¢nici ali javnem elektricnem omrezju, kar lahko krije
vase standardno zavarovanje nepremicnine, lahko pa je potrebno drugo kritje.
Preverite

pri svojem zavarovalnem agentu.

5. poglavie VARCEVANJE Z ENERGIJO

Za vedji prihranek energije vam svetujemo naslednje:

. aparat namestite v dobro prezracen prostor, dale¢ od virov toplote in ne
izpostavljate ga neposredni soncni svetlobi;

. v zamrzovalnik ne vstavljajte vrocih Zivil, da preprecite naraséanje
temperature v notranjosti aparata, kar povzroca stalno delovanje
kompresorja;

. zamrzovalnika ne napolnite prekomerno z Zivili, tako da zagotovite ustrezno

kroZenje zraka;
. Ce se nabere led, odtalite aparat, da omogocite lazji prenos hladu;

. v primeru izpada elektri¢ne energije vam svetujemo, da ne odpirate vrat
zamrzovalnika;

. vrata aparata opirajte ¢im manj in za ¢im krajsi ¢as;

. temperature ne nastavite prenizko;

. brisite prah z zadnje strani aparata.

ODLAGAN]JE STARIH APARATOV

Ta aparat je oznaéen v skladu z Direktivo 3t. 2012/19/EU Evropskega parlamenta
in Sveta o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO).

OEEO vsebuje tako okolju skodljive snovi (ki lahko povzrocijo negativne posledice
za okolje) kot osnovne komponente (ki jih je mogoce ponovno uporabiti). Posebna
obdelava za OEEO je nujna, da se odstranijo in ustrezno odlagajo vsa onesnaZevala
ter predelajo in reciklirajo vsi materiali.

Posamezniki imajo lahko pomembno vlogo pri preprecevanju, da bi OEEO postala
okoljska tezava. Nujno je treba upostevati nekatera temeljna pravila.

OEEO se ne sme obravnavati kot gospodinjske odpadke.

OEEO je treba predati ustreznim zbirnim mestom, ki jih upravlja obcina ali
registrirana podjetja. V mnogih drzavah je zaradi velikih koli¢in OEEO lahko
zagotovljen domaci odvoz.

V Stevilnih drzavah lahko ob nakupu novega aparata starega oddate prodajalcu, ki
ga je dolzan brezplacno prevzeti po nacelu eden za enega, ce je nova oprema
enake vrste in ima enake funkcije kot stara.

Skladnost
Oznaka c E na izdelku potrjuje skladnost z vsemi ustreznimi evropskimi

zahtevami s podrocja varnosti, zdravja in okolja, ki se v zakonodaji uporabljajo za
ta izdelek.
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Dakujeme za zakdpenie tohto produktu.

Pred zadatim pouzivania chladnicky si dokladne precitajte tento navod na obsluhu,

ktory vdm poméze vyuZit vykon spotrebica v plnej miere. Vietku dokumentaciu

odlozte, aby bola k dispozicii na budice pouZitie alebo pre dalsich vlastnikov. Tento

produkt je urceny vylu¢ne na pouZzitie v domacnosti alebo na podobné tcely, ako

napriklad:

= kuchynské priestory pre personal v obchodoch, tradoch a inych pracovnych
prostrediach,

= na farmach, pre hosti ubytovanych v hoteloch, moteloch a inych obytnych
zariadeniach,

= v zariadeniach ponukajucich noclah s ranajkami,

= na poskytovanie stravovacich sluZieb a sluzieb podobného charakteru, ktoré nie
st urcené na maloobchodny predaj.

Tento spotrebi¢ sa smie pouzivat vyluéne na uskladfiovanie potravin. Akékolvek iné

pouZitie sa povazuje za nebezpelné a vyrobca neponesie zodpovednost za Ziadne

zanedbania. Zaroveri odporti¢ame dobre sa obozndmit so zaruénymi podmienkami.

V zaujme zaistenia najlepSieho mozného vykonu a bezchybnej prevadzky spotrebica

je velmi dolezité, aby ste si dokladne preditali tieto pokyny. NedodrZanie tychto

pokynov moze viest k zamietnutiu naroku na bezplatny servis pocas zaruénej doby.

Cast’ 1. INFORMACIE O BEZPECNOSTI
Tento navod obsahuje mnoho délezitych
bezpecnostnych informacii. Tieto pokyny
odporucame uloZit na bezpe¢nom mieste,
aby sluzili ako zdroj informacii na ulahcenie a
zefektivnenie pouZivania spotrebica.
Chladnicka obsahuje plynné chladivo (R600a:
izobutan) a izola¢ny plyn (cyklopentan), ktoré
predstavuju velmi nizku zataz pre Zivotné
prostredie, su vSak horlavé.

A Upozornenie: riziko vzniku poziaru

V pripade poskodenia chladiaceho okruhu:

e Eliminujte otvorené plamene a zdroje
vznietenia.

Doékladne vyvetrajte miestnost, v ktorej sa

spotrebic¢ nachadza.

VYSTRAHA!

e Pocas Cistenia/prendsania spotrebica
bezpodmienecne davajte pozor, aby ste
sa nedotkli kovovych vodicov
kondenzatora v zadnej Casti spotrebica,
pretoze moze dojst k poraneniu prstov a
ruk, pripadne k poskodeniu produktu.

e Tento spotrebic nie je uréeny na
stohovanie s akymikolvek inymi
spotrebi¢mi. Na spotrebi¢ nesadajte ani
nestupajte, pretoze na takéto poufZitie nie
je navrhnuty. Mohli by ste sa zranit alebo
poskodit spotrebic.

e Dbaijte, aby pocas
prenasania/premiestniovania spotrebica a

po nom nedoslo k zachyteniu napajacieho
kabla pod spotrebi¢om a naslednému
prerezaniu alebo poskodeniu kabla.
Pocas presuvania spotrebica na miesto
davajte pozor, aby ste neposkodili
podlahovu krytinu, potrubia, omietku
stien a pod. Pri premiestfiovani spotrebic
netahajte za veko ani rukovat.
Dohliadnite, aby sa deti nehrali so
spotrebicom a aby nemanipulovali s
ovladacimi prvkami. V pripade
nedodrZania pokynov sa nasa spolo¢nost
zrieka akejkolvek zodpovednosti.
Spotrebic neinstalujte vo vlihkych,
prasnych a olejom znecistenych
priestoroch, nevystavujte ho priamemu
slneCnému svetlu a vode.

Spotrebic neinstalujte do blizkosti
ohrievacov ani horlavych materidlov.

V pripade vypadku pradu neotvarajte
veko. Vypadok kratsi nez 20 hodin
nebude mat Ziadny vplyv na zmrazené
potraviny. V pripade dlhSieho vypadku
treba potraviny skontrolovat a okamzite
skonzumovat, pripadne tepelne upravit a
nasledne znova zmrazit.

Ak sa vam zd3, Ze veko truhlicovej
mraznicky sa bezprostredne po zatvoreni
otvara velmi stazka, nie je to dévod na
obavu. Je to sp6sobené rozdielom tlaku,
ktory sa po niekolkych mindtach vyrovn3,
takZe sa veko bude dat znova normalne
otvorit.

Pred zapojenim spotrebica do elektrickej
siete odstrante vSetok obalovy materidl a
prepravné ochranné prvky.

Ak sa zariadenie prepravovalo vo
vodorovnej polohe, pred zapnutim ho
nechajte aspon 4 hodiny stat vo
vzpriamenej polohe, aby sa usadil olej v
kompresore.

Tato mraznicka sa smie pouzivat iba na
urceny ucel (t. j. uskladfiovanie a
zmrazovanie potravin uréenych na
konzumidciu).

V chladiacich boxoch na vino neskladujte
lieky ani laboratérne materialy. Ak
potrebujete uskladnit material, ktory
vyzaduje presnu reguldciu teploty
skladovania, je mozné, Ze sa znehodnoti,
pripadne moze dojst k nekontrolovane;j
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reakcii, ktord moze sposobit rizika.

Pred zacatim vykonavania akejkolvek
¢innosti vytiahnite napajaci kabel z
elektrickej zasuvky.

Po doruceni zasielky skontrolujte, Ci
produkt nie je poSkodeny a ¢i su vSetky
diely a prislusenstvo v bezchybnom stave.
Ak spozorujete netesnost chladiaceho
systému, nedotykajte sa elektricke;j
zasuvky a nepouzivajte otvorené
plamene. Otvorte okno a vyvetrajte
miestnost. Nasledne zatelefonujte do
servisného strediska a poZiadajte o
vykonanie opravy.

NepouZivajte predlZzovacie kable ani
adaptéry.

Napajaci kabel netahajte prilis velkou
silou ani ho neskrucajte, zastrcky sa
nedotykajte mokrymi rukami.
Neposkodte zastrcku ani napdjaci kabel.
Mohlo by dojst k zasahu elektrickym
priudom alebo poziaru.

Ak je poskodeny elektricky napdjaci kabel,
musite ho dat vymenit vyrobcovi, v
autorizovanom servisnom stredisku alebo
to musi urobit ina kvalifikovana osoba,
aby sa predislo akémukolvek riziku.
NepouZivajte na uchovavanie i
skladovanie horlavych a velmi prchavych
materidlov, ako su napriklad éter, benzin,
skvapalneny plyn (LPG), plynny propan,
spreje v plechovkach pod tlakom,
prilnavé latky, Cisty alkohol atd'. Tieto
materiadly mozu spdsobit vybuch.

V blizkosti chladiacich boxov na vino
nepouzivajte ani neskladujte horfavé
spreje, napriklad striekacie laky. Mohlo by
dojst k vybuchu alebo poZiaru.

Na spotrebic¢ nekladte predmety ani
nadoby naplnené vodou.

Neodporucame pouzivanie predlZovacich
kablov a viaccestnych adaptérov.
Spotrebic nelikvidujte v ohni. Davajte
pozor, aby pocas prepravy a pouZivania
nedoslo k poskodeniu chladiaceho okruhu
a chladiacich rurok spotrebica. V pripade
poskodenia ochranite spotrebic pred
ohfiom a potencialnymi zdrojmi
vzplanutia

a okamzite vyvetrajte miestnost, v ktorej
sa spotrebic¢ nachadza.

Chladiaci systém, ktory sa nachadza za
chladiacimi boxmi na vino a v ich
vnutrajsku, obsahuje chladivo. Preto
dbajte, aby nedoslo k poSkodeniu
potrubi.
Vnutri boxov spotrebica, ktoré sluzia na
skladovanie potravin, nepouzivajte
elektrické spotrebice, pokial ich
pouzivanie neschvalil vyrobca.
Neposkodte chladiaci okruh.
Na urychlenie odmrazovania nepouzivajte
mechanické zariadenia ani iné prostriedky
s vynimkou tych, ktoré odporuca vyrobca.
Vnutri boxov, ktoré sluzia na skladovanie
potravin, nepouzivajte elektrické
spotrebice, pokial ich pouZivanie
neschvalil vyrobca.
Nedotykajte internych chladiacich prvkov,
predovsetkym ak mate mokré ruky,
pretozZe by ste sa mohli popalit alebo
zranit.
Davajte pozor, aby nedoslo k blokovaniu
vetracich otvorov v kryte spotrebica alebo
v zabudovanej konstrukcii.
Na odstranovanie ndmrazy nepouzivajte
Spicaté predmety ani predmety s ostrymi
hranami, ako napriklad noZe alebo
vidlicky.
Na odmrazovanie nikdy nepouzivajte
susice vlasov, elektrické ohrievace alebo
podobné elektrické spotrebice.
Namrazu alebo lad neoskrabavajte nozom
ani ostrym predmetom. Takéto predmety
mo&Zu poskodit chladiaci okruh a sposobit
unik chladiva, ¢o moze viest k poZiaru
alebo poraneniu oci.
Na urychlenie procesu odmrazovania
nepouzivajte mechanické zariadenia ani
iné vybavenie.
Na urychlenie odmrazovania v Ziadnom
pripade nepouzivajte otvoreny plamen
ani elektrické vybavenie, ako napriklad
ohrievace, parné Cistice, sviecky, olejové
lampy a pod.
Priestor kompresora nikdy neumyvaijte
vodou a po Cisteni ho dékladne utrite
suchou handrou s ciefom zabranit
hrdzaveniu.
Odporucame dbat na Cistotu zastrcéky,
pripadné usadeniny prachu na zastrcke
mozu zapricinit vznik poZiaru.
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Produkt je navrhnuty a skonstruovany
vyluéne na pouzitie vdomacnostiach.

V pripade instalovania alebo pouZivania
produktu v komercénych alebo nebytovych
domovych priestoroch dojde k zruseniu
platnosti zaruky.

Produkt treba nainstalovat, umiestnit a
obsluhovat spravne v sulade s pokynmi
uvedenymi v brozure s pokynmi pre
pouzivatelov.

Zaruka sa vztahuje iba na nové produkty a
v pripade dalSieho predaja produktu je
neprenosna.

Nasa spolocnost sa zrieka akejkolvek
zodpovednosti za nahodné alebo
nasledné sSkody.

Zaruka ziadnym sp6sobom neobmedzuje
vase Statutarne Ci legislativne prava.
Nevykonavajte opravy tychto chladiacich
boxov na vino. Akékolvek pripadné
zasahy smie vykonavat iba kvalifikovany
personal.

Ak likvidujete stary produkt s uzamykacim
alebo poistnym mechanizmom
namontovanym na dvierkach, uistite sa,
Ze je v bezpe¢nom stave a Zze nemoéze
dojst k uviaznutiu deti vnatri produktu.
Deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a vedomosti
mozZu pouzivat tento spotrebié, pokial su
pod dohladom alebo dostali pokyny
tykajuce sa bezpecného pouZivania
spotrebica a pokial rozumeju
potencialnym nebezpecenstvam
vyplyvajucim z jeho pouzivania.

Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat. Deti
nesmu bez dohladu Cistit spotrebic ani
vykondvat jeho beZna udrzbu.

Zamky: Pokial je vasa
chladni¢ka/maznicka vybavena zamkou
na ochranu pred uviaznutim deti, kfuc¢
udrZujte mimo dosah a nie v blizkosti
spotrebica. Pokial vyhadzujete staru
chladni¢ku/mraznicku, zlomte ako
ochranné opatrenie vsetky staré zamky ci
zapadky.

Bezpecnostné rady

Pred instalaciou a zapnutim spotrebica si starostlivo precitajte tento navod.
Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za nespravnu instaldciu a pouzivanie.
Pokial' ma tento spotrebi¢ nahradit pévodnu chladni¢ku s poistkou, v ramci
bezpecnostného opatrenia pred likvidaciou zlomte alebo odstraite poistku
a/alebo dvere.

Pbvodny spotrebic obsahuje izolacné plyny a chladivo, ktoré je treba spravne
zlikvidovat. Zabezpette prosim, aby sa obvod chladiva neposkodil skér, ako
bude spotrebi¢ prevzaty pre spravnu likvidaciu v sulade s platnymi pravnymi
predpismi. V pripade akychkolvek pochybnosti poziadajte o pokyny miestne
organy.

Tento spotrebi¢ mdze obsahovat chladivo - izobutén (R600a/R134a). Jednd sa
o prirodny plyn s vysokou mierou ekologickej kompatibility, avsak je treba
davat pozor, pretoze izobutén je horlavy plyn. Je doleZité zabezpecit, aby sa
v priebehu prepravy a instalacie spotrebica neposkodili rury chladiva. V
pripade poskodenia obvodu chladiva sa v miestnosti, kde je spotrebi¢
umiestneny, vyhybajte pouZivaniu otvoreného ohna ¢i zdrojov zapalenia.
Pokial pouZivate adaptér, je treba ho pouzivat podla pokynom vyrobcu

a zabezpedit, aby nebol elektricky obvod pretaZeny, pretoZe by to mohlo viest
s prehrievaniu.

Kéble nekrutte ani neohybajte a udrzujte ich mimo dosah horucich povrchov.
Spotrebi¢ nezapinajte do zasuvky ani ho z nej nevypinajte s vihkymi rukami.
Podla pokynom zabezpecte, aby kabel neuviazol pod spotrebi¢om.
Zabezpecte, aby bol spotrebi¢ pred zapnutim vo vzpriamenej polohe
minimalne 4 hodiny.

Spotrebic je treba po pouZiti a pred vykonanim pouZivatelskej udrzby
spotrebica vypnut zo zasuvky.

VYSTRAHA!

Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzivanie v domacnostiach a podobnych

aplikaciach, ako napr.:

= kuchynské priestory pre persondl v obchodoch, uradoch a inych
pracovnych prostrediach,

= farmy a pre zékaznikov v hoteloch, moteloch a dalsich prostrediach
rezidencného typu,

= prostredie typu prenocovania s ranajkami,

= catering a podobné iné ako maloobchodné aplikécie.

Pokyny uvadzaju, ze:

= spotrebi¢ nemézu pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi & mentalnymi schopnostami &i nedostatkom skusenosti alebo
znalosti, pokial nie je zabezpeceny dohlad alebo pokial' im neboli
poskytnuté pokyny,

= deti pod dozorom sa so spotrebi¢om nesmd hrat.

Neposkodte chladiaci okruh.

VAROVANIE - Davajte pozor, aby nedoslo k blokovaniu vetracich otvorov v

kryte spotrebica alebo v zabudovanej konstrukcii.

VAROVANIE - Na urychlenie odmrazovania nepouZivajte mechanické

zariadenia ani iné prostriedky s vynimkou tych, ktoré odporuca vyrobca.

VAROVANIE - Vnutri boxov spotrebica, ktoré sluzia na skladovanie potravin,

nepouzivajte elektrické spotrebice, pokial ich pouZivanie neschvilil vyrobca.

VYSTRAHA: Pri umiestneni spotrebica zabezpette, aby sa napéjaci kabel

nezachytil ani neposkodil.

VYSTRAHA: Na zadnu stranu spotrebi¢a neumiestiiujte viacnasobné prenosné

zasuvky ani prenosné napajacie kable.

V tomto spotrebici neskladujte vybusné latky ako su plechovky s aerosélami,

ktoré podporuju horenie.

Ak je poskodeny vonkajsi napéjaci kabel, na vylucenie akéhokolvek rizika ho

musi vymenit vyrobca, jeho servisny zastupca alebo rovnako kvalifikovana

osoba.

Cast’ 2. Instalacia spotrebica

DOLEZITE! Pred prvym zapojenim, je treba nechat tento spotrebi¢ aspori 4
hodiny stét vo vzpriamenej polohe.

Tento spotrebi¢ je uréeny iba na pouZitie v domécnosti.

Zo spotrebica odstrante vSetok obalovy material a poistnu pasku.

Umyte vnutrajSok spotrebica vlaznou vodou s malym mnozstvom jedlej sody
(5 ml na 0,5 litra vody).

Spotrebic¢ umiestnite do suchého prostredia mimo dosah priameho sinecného
svetla.

Neumiestnujte ho vedla varica ¢i inych zdrojov tepla, napr. radidtora.

Tento spotrebi¢ by sa nemal umiestifiovat do chladnej atmosféry, t.j.do
garaZe alebo kdlne. Zo by mohlo spdsobit nedostatoéné mrazenie mraziacej
jednotky.

Pokial spotrebi¢ umiestnite vela inej chladnicky alebo mraznicky, nechajte
medzi spotrebi¢mi minimdlnu medzeru 2 cm, aby sa zabrénilo kondenzacii.
Nad spotrebi¢om je treba nechat aspori 50 cm volného miesta. Pokial to nie je
mozné dosiahnut, mali by ste zabezpeit dodrzanie 25 cm volného miesta na
oboch stranach spotrebica.

Na kondenzator na zadnej strane spotrebi¢a umiestnite plastového nastenné
podlozky, aby sa zabezpecil dostatok volného miesta medzi spotrebicom

a stenou.

Na spotrebi¢ nepokladajte ani neskladujte tazké predmety.

Zabezpecte, aby spotrebic stal na pevnej rovnej podlahe.

Tento spotrebi¢ musi byt vyvazeny. Rovnovéhu upravte s pomocou vysunutia
¢i zatiahnutia nastavitelnych n6h (s pomocou prstov alebo vhodného kluca).
Zabezpecte, aby bol spotrebic vzpriameny a obidve nohy pevne stéli na
podlahe, aby skrina bola stabilna.

Pripojte zastrcku do prilahlej 13-A zasuvky a zabezpecte, aby spotrebic nestal
na napdjacom kable.
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Cast’ 3. Pouzivanie spotrebi¢a

3.1 Zapnutie spotrebica

. Pred zapnutim nechajte spotrebié stat 4 hodiny vo vzpriamenej polohe.

. Spotrebic zapojte do zasuvky a zapnite v mieste napdjania.

. Regulacny termostat nastavte na poZadovanu uroven podla pokynom v Casti
Ovladanie teploty (3.2).

. Nechajte spotrebi¢ priblizne 4 hodiny beZat, aby dosiahol spravnu teplotu.

3.2 Ovladanie teploty

Reguldtor teploty sa nachadza na jednotke osvetlenia vo vnutri chladnicky.

. Nastavenie ,0“: jednotka vypnuta
. Nastavenie ,MIN.“: jednotka je zapnuta - najteplejsia teplota
. Nastavenie ,NORMALNA“: be#na prevadzka (vhodna pre vacsinu situacii)

. Nastavenie ,MAX.”: Najchladnejsia teplota

Dolezité!
V obdobiach s vysokymi teplotami prostredia, napr. v horucich letnych drioch moze

byt treba nastavit termostat na najchladnejie nastavenie. To mdZe spdsobit
neustdly chod kompresora s cielom zachovat nizku teplotu v skrini.

3.3 Normalne prevadzkové zvuky

Ked'sa chladivo pumpuje do chladiaceho systému cez cievku alebo potrubia na
zadnej strane spotrebica, mdZete podut slaby bublavy ¢i klokotavy zvuk. Pokial je
kompresor v prevadzke, mozete pocut slaby bzukot alebo impulzny zvuk. termostat
ovldda prevadzku kompresora a pri jeho zapinani a vypinani méZete pocut slabé
kliknutie.

3.4 Tipy tykajuce sa uspory energie

. Spotrebic neinstalujte do blizkosti zdrojom tepla, ako su varice, umyvacky
riadu ¢i radiatory.

. Spotrebic¢ umiestnite na chladné, dobre vetrané miesto a zabezpecte volny
pristup k vetracim otvorom.

. Pokuste sa vyhybat dvere na dlhsi ¢as, teply vzduch prenika do skrine a méze
sposobit hromadenie ladu, ako aj mat vplyv na spotrebu energie. Zabezpecte,
aby ni¢ nebranilo spravnemu zatvoreniu dveri.

. Zabezpecte, aby bolo tesnenie dveri Cisté a nevykazovalo Ziadne
opotrebovanie ani praskliny.
. Najrychlejsie sa kaziace potraviny (tie s kratkou Zivotnostou, ako napriklad

tepelne spracované maso) udrzujte v najchladnejsej ¢asti chladnicky.
Prie¢inok Salad Crisper je najteplej$ie miesto a malo by sa pouZivat na
zeleninu, $alaty a ovocie atd. (pozrite Opis spotrebica na strane 2).

. Chladni¢ku nepretaZzujte: chladiaci vzduch, ktory v nej obieha, aby ju udrzal
chladnu, sa zablokuje a vytvoria sa bubliny teplého vzduchu.

. Do chladnicky ani mraznicky nedavajte teplé potraviny, najskér ich nechajte
vychladnat.

3.5 Vpripade vypadku elektrického napajania

V pripade vypadku elektrického napajania nechajte dvere zatvorené. Ked sa
dodavka elektrickej energie obnovi, spotrebi¢ sa spusti, ale dosiahnutie
prednastavenej teploty méze chvilu trvat. Skontrolujte stav uloZenych potravin a
kvapalin.

Cast' 4. Udrzba
Pred akoukolvek éinnostou tdrzby ¢i istenia ODPOJTE spotrebié od zdroja
ELEKTRICKEHO napdjania.

4.1 Vnutorné Cistenie

Vnutrajsok a prislusenstvo umyte vlaznou vodou s jedlou sédou (5 ml na 0,5 | vody).
Oplachnite a starostlivo utrite. NepouZivajte Cistiace prostriedky, abrazivne prasky,
silno parfumované Cistiace prostriedky, voskové lestidld ani Cistiace prostriedky
obsahujuce bielidlo ¢i alkohol.

4.2 Vonkajsie Cistenie

Vonkajsiu stranu skrine umyte teplou vodou s Cistiacim prostriedkom.
NEPOUZIVAJTE abrazivne prostriedky. Na spodnej strane vyrobku mézu byt ostré
hrany, takZe na ne pri Cisteni ddvajte pozor. Raz ¢i dvakrat ro¢ne odstrante prach zo
zadnej strany spotrebica s pomocou kefy alebo vysavaca, pretoze nahromadenie
prachu ovplyvni vykon spotrebica a sposobi zvysenu spotrebu energie.

4.3 Odmrazovanie

Oddelenie chladni¢ky sa automaticky odmrazuje. Pravidelne viak budete musiet
odmrazovat mrazni¢ku. Pokial sa v mrazni¢ke nahromadi lad prekradujici 3-5 mm,
vyprazdnite obsah a spotrebic vypnite, dvere nechajte otvorené a nechajte lad, aby
sa roztavil. Mrazené potraviny umiestnite do chladiacej tasky alebo ich zabalte do
hrubého novinového papiera. Na oSkrabavanie l'adu nepouZivajte ostré predmety.
Vnutrajsok umyte a osuste, zatvorte dvere a spotrebic zapnite. Ked' sa dodavka
elektrickej energie obnovi, spotrebic sa spusti, ale dosiahnutie prednastavene;j
teploty méZe chvilu trvat.

4.4 Ked sa spotrebi¢ nepouziva

Pokial sa spotrebi¢ dlhsi ¢as nepouziva, odstrénte obsah, odpojte ho od elektrického
napdjania a vydistite ho, dvere nechajte pootvorené, dokial nebudete spotrebic
znovu pouzivat.

4.5 Vymena vnutorného svetla (okrem oddelenia
mraznicky)
Vypnite napajanie spotrebica.

. Odstrante plastovy kryt svetla.

. Zo svetla odstrarite Ziarovku.

. Ziarovku vymefite za vhodnU nahradu.

. Znovu nasadte kryt a spotrebic znovu zapnite.

4.6 Co robit, ked' sa nie¢o pokazi

Spotrebic nie je pod napatim:

. Skontrolujte, ¢i nedoslo k vypadku elektrického napajania.

. Skontrolujte napatie elektrickej zasuvky/spotrebica.

. Skontrolujte poistku zasuvky (musi byt 13 A).

. Skontrolujte, ¢i je termostat nastaveny do polohy MIN. alebo vyssej (pozrite
Cast 3.2).

Kompresor neustale bezi:

. Su dvere spravne zatvorené?

. VloZili ste nedavno do spotrebica velké mnoZstvo potravin? - Pokial éno,

nechajte ¢as, aby sa mohla vnutornd teplota obnovit.

. Otvdrali ste ¢asto dvere spotrebica? - Pokial ano, nechajte ¢as, aby sa mohla
vnutorna teplota obnovit.

. Skontrolujte, ¢i regulacny termostat nie je nastaveny na maximum.

Vytvara sa nadmerné mnozstvo namrazy/ladu:
. Zabezpecte, aby boli dvere riadne zatvorené.
. Zabezpecte, aby bolo tesnenie dveri Cisté a aby pravne tesnilo.

. Skontrolujte, ¢i regulacny termostat nie je nastaveny na maximum.
Spotrebic je hlucny:

. Pozrite ¢as Normdlne prevadzkové zvuky, Cast 3.4.

. Zabezpecte, aby bol spotrebié riadne nainstalovany (pozrite ¢ast 1).

Pokial po v3etkych kontrolach chyba stéle trva, obratte sa na svojho predajcu.

Poistenie
| Ziadna zaruka poskytovana s tymto vyrobkom sa nevztahuje na !
stratu obsahu chladni¢ky/mraznigky.

Pripadné néaroky na nahradu straty, Skody, nakladov ¢i vydavkov nepriamej ¢i
naslednej povahy, vratane pripadnych ekonomickych strat ¢i $kéd na potravinach
alebo inom tovare st tymto vyluéené.

Odporu¢ame vam pravidelne chladni¢ku/mrazni¢ku kontrolovat, &i funguje spravne.
Nasledkom poruchy ¢i ndhodného zlyhania spotrebica, poistiek, zastréiek ¢i
verejného elektrického napajania mézu byt straty v désledku skazy obsahu. Na tie sa
mdZe vztahovat vase bezné poistenie domacnosti ¢i sa méze vyzadovat dodatoéné
poistné. O informacie poZiadajte svojho poskytovatela poistenia.

Cast 5. USPORA ENERGIE

V zaujme dosiahnutia vy$sej Uspory energie odporuc¢ame nasledujuce kroky:

. Spotrebic instalujte dostato¢ne daleko od zdrojov tepla, mimo dosahu
priameho sIne¢ného svetla a v dobre vetranej miestnosti.

. S cielom predist zvy$eniu vnitornej teploty a naslednému nepretrzitému
chodu kompresora nevkladajte do chladnicky hortce potraviny.

. V zéujme zaistenia spravnej cirkulacie vzduchu neprepliiajte zariadenie
potravinami.

. Ak sa v spotrebici nachadza Iad, vykonajte odmrazenie, aby sa zlepsil chladiaci
ucinok.

. V pripade vypadku elektrickej energie odpori¢ame ponechat dvierka
chladnicky zavreté.

. Dvierka spotrebica otvarajte alebo nechavajte otvorené ¢o mozno najmene;j.

. Nenastavujte prili$ nizke teploty.

. Zadnu &ast spotrebita €istite od prachu.

LIKVIDACIA STARYCH SPOTREBICOV

Tento spotrebi¢ je oznageny podla eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ).

OEEZ obsahuje znecistujuce latky (ktoré mozu mat negativne dopady na Zivotné
prostredie) a zékladné komponenty (ktoré sa daju opatovne pouzit). OEEZ sa musi
likvidovat pouzitim $pecifickych postupov s cielom zaistit spravne odstranenie

a likvidaciu vetkych znecistujucich latok, ako aj obnovenie a recyklaciu vietkych
materialov.

Jednotlivci prispievaju vyraznou mierou k minimalizacii vplyvov OEEZ na Zivotné
prostredie. Bezpodmieneéne treba dodrziavat urcité zékladné pravidla:

OEEZ sa nesmie spracovavat ako bezny komundlny odpad.

OEEZ treba odovzdévat na prislusnych zbernych miestach, ktoré su riadené
prislusnou samospravnou obcou alebo registrovanymi spoloé¢nostami.

V mnohych krajinach je k dispozicii domaci zber velkych zariadeni spadajucich do
kategorie OEEZ.

V mnohych krajindch mozno v pripade zaklpenia nového spotrebica vratit stary
spotrebi¢ maloobchodnému predajcovi, ktory musi zabezpedit jeho bezplatny
odvoz, pokial ide o vybavenie rovnakého typu a disponujice rovnakymi funkciami
ako dodané vybavenie.

Informacia o zhode

Oznacenim tohto produktu ( E potvrdzujeme zhodu so vSetkymi prislusSnymi
eurdpskymi bezpecnostnymi, zdravotnymi a ekologickymi poziadavkami, ktoré
platia v rdmci pravnych predpisov pre tento produkt.
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REZUMAT:

Sectiunea 1. INFORMATII DE SIGURANTA

Sectiunea 2. Instalarea aparatului

Sectiunea 3. Manipularea aparatului
Sectiunea 4. intretinere
Sectiunea 5. ECONOMIE DE ENERGIE

Va multumim ca ati achizitionat acest produs.

Tnainte de utilizarea congelatorului dvs., va rugdm s3 cititi cu atentie acest manual
de instructiuni pentru a maximiza performanta acestuia.

Stocati toate documentele pentru utilizarea ulterioara sau pentru alti proprietari.
Acest produs este destinat utilizarii exclusiv casnica sau pentru aplicatii similare,
cum ar fi:

= zona de bucatdrie pentru personalul din magazine, birouri sau alte medii de lucru
= laferme, clientii hotelurilor, ai motelurilor si alte medii de tip rezidential

= in pensiuni (B&B)

= pentru servicii de catering si aplicatii similare, nu pentru vanzarea cu amanuntul.
Acest aparat trebuie utilizat numai in scopul depozitarii de alimente, orice alta
utilizare este consideratd periculoasa, iar producatorul nu va fi responsabil pentru
nicio omisiune. De asemenea, se recomanda sa retineti conditiile de garantie. Va
rugam ca in vederea obtinerii celei mai bune performante si functionarii fara
probleme sa cititi cu atentie aceste instructiuni. Nereusita de a citi aceste
instructiuni poate invalida dreptul la service gratuit in timpul perioadei de garantie.

Sectiunea 1. INFORMATII DE
SIGURANTA

Acest ghid contine mult informatii de
siguranta importante. Va sugeram sa pastrati
aceste instructiuni la loc sigur pentru o
consultare facila si o buna experienta cu
aparatul.

Congelatorul contine un gaz refrigerant
(R600a: izobutan) si gaz izolant
(ciclopentan), cu un grad ridicat de
compatibilitate cu mediul, care, totusi,
sunt inflamabile.

A Atentie, risc de incendiu

Daca circuitul refrigerant se deterioreaza:

e evitati flacarile deschise si sursele de
aprindere.

Aerisiti metodic camera in care este

amplasat aparatul.

AVERTISMENT!

e Trebuie sa fiti atenti in timp ce
curatati/transportati aparatul pentru a
evita atingerea anselor metalice ale
condensatorului din spatele aparatului,
intrucat va puteti vatama degetele si
mainile sau deteriora produsul.

e Acest aparat nu este conceput pentru
suprapunerea cu alt aparat. Nu incercati
sa va asezati sau sa stati In picioare pe
aparat, intrucat nu este conceput pentru
o astfel de utilizare. Va puteti rani sau
deteriora aparatul.

e Asigurati-va ca cablul de alimentare nu
este prins sub aparat in timpul si dupa

transportarea/deplasarea aparatului,
pentru a evita taierea sau deteriorarea
acestuia.

e Atunci cand pozitionati aparatul, aveti
grija sa nu deteriorati podeaua, tevile,
vopseaua de pe pereti etc. Nu mutati
aparatul prin tragerea capacului sau a
manerului. Nu lasati copiii sa se joace cu
aparatul sau cu comenzile. Compania
noastra refuza sa accepte orice
responsabilitate in cazul in care
instructiunile nu sunt respectate.

e Nu instalati aparatul in locuri umede,
uleioase sau pline de praf, nu il expuneti
la lumina directa si la apa.

e Nu instalati aparatul in apropierea
caloriferelor sau a materialelor
inflamabile.

e Daca exista o cadere de tensiune, nu
deschideti capacul. Alimentele congelate
nu ar trebui sa fie afectate daca
intreruperea dureaza mai putin de 20 de
ore. Daca intreruperea este mai lunga,
atunci alimentele trebuie verificate si
consumate imediat sau gatite si apoi
congelate.

e Daca descoperiti ca capacul lazii
frigorifice este greu de deschis chiar dupa
ce |-ati inchis, nu va faceti griji. Aceasta se
datoreaza diferentei de presiune care va
egaliza si va lasa capacul sa fie deschis
normal dupa cateva minute.

e Nu conectati aparatul la alimentarea cu
curent pana cand nu ati indepartat toate
ambalajele si protectiile de transport.

e Lasati-l sa stea timp de cel putin 4 ore
inainte de a-l porni pentru a permite
uleiului din compresor sa se aseze daca
este transportat orizontal.

e Acest congelator trebuie utilizat numai in
scopul prevazut (adica, depozitare si
congelarea alimentelor comestibile).

e Nu depozitati medicamente sau materiale
de cercetare in Racitoarele de vin. Atunci
cand se vor depozita materiale care
necesita un control strict al
temperaturilor de depozitare, este posibil
ca acesta sa se deterioreze sau poate
surveni o reactie necontrolata care poate
cauza riscuri.

¢ Tinainte de a efectua orice operatiune,
deconectati cablul de alimentare de la
priza.
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La livrare, verificati pentru a va asigura ca
produsul nu este deteriorat si ca toate
piesele si accesoriile sunt in stare
perfecta.

Daca se observa o scurgere in sistemul de
refrigerare, nu atingeti priza de perete si
nu utilizati flacari deschise. Deschideti
fereastra si lasati sa intre aerul in camera.
Apoi apelati un centru de service pentru a
solicita reparatii.

Nu utilizati prelungitoare sau adaptoare.
Nu trageti excesiv sau nu indoiti cablul de
alimentare cu mainile ude.

Nu deteriorati priza si/sau cablul de
alimentare; aceasta poate determina
electrocutarea sau incendiul.

Daca este deteriorat cablul de alimentare,
acesta trebuie inlocuit de catre
producator, de inginerii sdi de service sau
de ingineri calificati similar pentru a evita
pericolul.

Nu amplasati sau nu depozitati materiale
inflamabile si extrem de volatile, cum ar fi
eter, petrol, LPG, gaz propan, tuburi cu
aerosoli, adezivi, alcool pur etc. Aceste
materiale pot cauza o explozie.

Nu utilizati sau nu depozitati sprayuri
inflamabile, cum ar fi spray cu vopsea, in
apropierea Racitoarelor de vin. Aceasta
poate cauza o explozie sau un incendiu.
Nu amplasati obiecte si/sau recipiente
umplute cu apa deasupra aparatului.

Nu recomandam utilizarea
prelungitoarelor si a adaptoarelor
multidirectionale.

Nu eliminati aparatul intr-un foc. Aveti
grija sa nu deteriorati circuitele/tevile de
racire ale aparatului in timpul
transportului si al utilizarii. In cazul
deteriorarii, nu expuneti aparatul la foc,
potentiale surse de aprindere si aerisiti
imediat camera unde este amplasat
aparatul.

Sistemul de refrigerare pozitionat in
spatele si in interiorul Racitoarelor de vin
contin agent refrigerant. Prin urmare,
evitati deteriorarea tuburilor.

Nu utilizati aparate electrice in interiorul
compartimentelor de depozitare a
alimentelor ale aparatului decat daca
acestea sunt de tipul recomandat de
catre producator.

Nu deteriorati circuitul refrigerant.

Nu utilizati dispozitive mecanice sau alte
mijloace de a accelera procesul de
decongelare, diferite de cele
recomandate de producator.

Nu utilizati aparate electrice in interiorul
compartimentelor de depozitare a
alimentelor decat daca acestea sunt de
tipul recomandat de catre producator.
Nu atingeti elementele de racire interne,
in special daca aveti mainile ude,
deoarece va puteti arde sau rani.
Mentineti fantele de aerisire ale carcasei
aparatului sau incorporate in structura
fara obstructiuni.

Nu utilizati obiecte cu varf sau ascutite,
cum ar fi cutitele sau furculitele pentru a
indeparta stratul de congelat.

Nu utilizati niciodata uscatoare de par,
incalzitoare electrice sau alte astfel de
aparate electrice pentru decongelare.
Nu razuiti cu un cutit sau un obiect ascutit
pentru a indeparta stratul de congelat sau
gheata care apare. Procedand astfel,
circuitul refrigerant se poate deteriora,
iar scurgerile acestuia pot provoca un
incendiu sau vatama ochii.

Nu utilizati dispozitive mecanice sau alte
echipamente pentru a grabi procesul de
decongelare.

Evitati in mod absolut utilizarea de flacari
deschise sau echipament electric, cum ar
fi incalzitoarele, dispozitivele de curatare
cu abur, [ampile cu ulei si altele
asemenea pentru a grabi faza de
decongelare.

Nu utilizati niciodata spalarea cu apa a
pozitiei compresorului, stergeti-l cu o
laveta uscata metodic dupa curatare
pentru a preveni rugina.

Se recomanda sa mentineti stecarul
curat, orice reziduuri de praf excesive pe
acesta pot cauza incendiul.

Produsul este conceput si construit strict
pentru utilizarea casnica.

Garantia va fi nula daca produsul este
instalat sau utilizat in medii comerciale
sau spatii domestice nerezidentiale.
Produsul trebuie instalat, amplasat si
operat corect in conformitate cu
instructiunile cuprinse in Brosura cu
instructiuni de utilizare furnizata.
Garantia se aplica numai produselor noi si
nu se poate transfera daca produsul este
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revandut.

Compania noastra renunta la orice
responsabilitate pentru deteriorarile
accidentale sau pe cale de consecinta.
Garantia nu va diminueaza in niciun mod
drepturile dvs. statutare sau legale.

Nu efectuati lucrari de reparatii asupra
acestor Racitoare de vin. Toate
interventiile trebuie efectuate exclusiv de
catre personal calificat.

Daca eliminati un produs vechi cu o
incuietoare sau ivar pe usa, asigurati-va
ca acesta este lasat in conditie de
siguranta pentru a preveni blocarea
copiilor.

Acest aparat poate fi utilizat de catre
copiii cu varste de minim 8 ani si de catre
persoanele cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau cu lipsa de
experienta sau cunostinte cu conditia sa
fie supravegheate sau instruite
corespunzator privind modul de utilizare
a acestui aparat in mod sigur si sa
inteleaga pericolele implicate.

Copiii nu ar trebui sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea de catre
utilizator nu trebuie efectuate de catre
copii fara supraveghere.

Blocare: in cazul in care
Frigiderul/Congelatorul dvs. este dotat cu
o incuietoare, pentru a preveni blocarea
copiilor, nu lasati cheile la indemana si
nici in apropierea aparatului. Daca
eliminati un frigider/Congelator vechi,
rupeti incuietorile sau zavoarele vechi, ca
masura de protectie.

Recomandari de siguranta

Va rugdm sa cititi cu atentie aceasta brosurd inainte de a instala si a porni
aparatul. Producatorul nu isi asuma responsabilitatea pentru instalarea si
utilizarea incorecte.

Tn cazul in care aparatul va inlocui un frigider vechi cu o incuietoare, drept
masura de siguranta rupeti sau eliminati incuietoarea si/sau usa inaintea
elimindrii.

Aparatele dvs. vechi contin gaze de izolare si agent refrigerant care trebuie
eliminate corect. Vad rugdm sa va asigurati ca circuitul de refrigerare nu este
deteriorat, inainte ca aparatul sa fie luat in vederea eliminarii corecte in
conformitate cu legislatia actuald. Tn cazul in care aveti dubii, contactati
Autoritatea locala pentru instructiuni.

Acest aparat poate contine izobutan refrigerant (R600a/R1134a). Acesta este
un gaz natural cu un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul inconjurator; cu
toate acestea, se impune atentie, intrucat izobutanul este un gaz inflamabil.
Este vital sa va asigurati ca tuburile refrigerante nu sunt deteriorate in timpul
transportului si instaldrii aparatului. Tn eventualitatea in care circuitul
refrigerant este deteriorat, evitati flacdrile deschise sau sursele de aprindere
si aerisiti camera in care este amplasat aparatul.

Dacd utilizati un adaptor, acesta trebuie utilizat n conformitate cu
instructiunile producatorilor si asigurati-va cd circuitul electric nu este
supraincarcat. intrucat acest lucru poate determina supraincalzirea.

Nu rasuciti sau nu indoiti cablurile si feriti-le de suprafetele fierbinti.

Nu conectati sau deconectati acest aparat cu mainile ude.

Dupa instalare, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este prins sub aparat.
Asigurati-va ca aparatul este lasat in pozitie verticala timp de cel putin 4 ore
nainte de a-I porni.

Aparatul trebuie deconectat dupa utilizare si inainte de a efectua lucrérile de
intretinere ale aparatului.

AVERTISMENT!

Acest aparat este destinat utilizarii in rezidente si aplicatii similare, cum ar fi:

= zona de bucatdrie pentru personalul din magazine, birouri sau alte medii
de lucru;

= ferme si clientii din hoteluri, moteluri si alte tipuri de medii rezidentiale;

= mediile pensiunilor;

= aplicatii de catering si alte aplicatii non-retail similare.

Instructiunile afirma ca:

= aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu
cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate sau au fost
instruite;

= copiii nu ar trebui sa se joace cu aparatul.

Nu deteriorati circuitul refrigerant.

AVERTISMENT - Mentineti fantele de aerisire ale carcasei aparatului sau

incorporate in structura fara obstructiuni.

AVERTISMENT - Nu utilizati dispozitive mecanice sau alte mijloace de a

accelera procesul de decongelare, diferite de cele recomandate de

producator.

AVERTISMENT - Nu utilizati aparate electrice in interiorul compartimentelor

de depozitare a alimentelor ale aparatului decat dacd acestea sunt de tipul

recomandat de cdtre producator.

AVERTISMENT: Atunci cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca cablul de

alimentare nu este prins sau deteriorat.

AVERTISMENT: Nu amplasati prizele portabile multiple sau alimentarile

portabile in spatele aparatului.

Nu depozitati substante explozive, cum ar fi canistrele de aerosoli cu gaz

inflamabil in interiorul acestui aparat.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre

producator, sau agentul sau de service sau persoane calificate similare,

pentru a evita orice pericol.

Sectiunea 2. Instalarea aparatului

IMPORTANT! Acest aparat trebuie |dsat sa stea in pozitie verticald timp de cel
putin 4 ore inainte de a fi pornit pentru prima data.

Acest aparat a fost conceput strict pentru uz domestic.

Scoateti toate ambalajele si banda de siguranta de pe aparat.

Spalati interiorul aparatului cu apa cdlduta care contine o cantitate mica de
bicarbonat sodic (5 ml pana la 0,5 litri de apa).

Pozitionati aparatul intr-o atmosfera uscata si ferit de lumina soarelui.

Nu pozitionati aparatul langa un aragaz sau alte surse de cdldura, de ex.,
calorifer.

Acest aparat nu trebuie amplasat intr-o atmosfera rece, de ex., garaj sau
magazie. Daca faceti acest lucru, puteti determina unitatea de congelare sa
functioneze sub temperatura de congelare.

Daca este pozitionat langd un alt frigider sau lada frigorificd, ldsati un spatiu
de minim 2 cm intre aparate pentru a evita condensul.

Un spatiu de 50 mm trebuie lasat deasupra aparatului. Dacad nu puteti obtine
acest lucru, trebuie sa va asigurati ca se mentine un spatiu de 25 mm pe
fiecare parte a aparatului.

Fixati spatiatorii din plastic pe condensatorul din spatele aparatului, acestia
vor garanta un spatiu liber intre aparat si perete.

Nu amplasati articole grele deasupra acestui aparat.

Asigurati-va ca aparatul este pozitionat pe o podea plata, uniforma.

Acest aparat trebuie sd fie uniformizat. Ajustati nivelul prin insurubarea
picioarelor ajustabile in sus sau in jos (utilizati-va degetele sau o cheie de
piulite).

Asigurati-va ca aparatul este in pozitie verticala si ca ambele picioare sunt in
contact ferm cu podeaua, astfel incat interiorul sa fie stabil.

Conectati stecdrul la o priza adiacenta de 13 amp si asigurati-va cd aparatul
nu std pe cablul de alimentare.

Sectiunea 3. Manipularea aparatului

3.1 Pornirea aparatului

Lasati aparatul sa stea in pozitie verticala timp de minim 4 ore inainte de a-I
porni.

Conectati aparatul la sursa de alimentare si porniti-I.

Setati controlul cu termostat la setarea necesara, conform detaliilor din
sectiunea Controlul temperaturii (3.2).

Lasati aparatul timp de aproximativ 4 ore pentru a ajunge la temperatura
corecta.

3.2 Controlul temperaturii
Butonul selector al temperaturii este situat pe unitatea cu bec din interiorul
frigiderului.

Setarea ,,0”: Unitate oprita

Setarea ,MIN”: Unitate pornita - Cea mai ridicata temperatura

Setarea ,NORMAL”: Functionare normald (adecvata pentru majoritatea
situatiilor)

Setarea ,MAX”: Cea mai scazuta temperaturd
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Important!

n timpul temperaturilor ambientale crescute, de exemplu, in zilele fierbinti de vara,
poate fi necesara setarea termostatului la cea mai scazuta setare. Aceasta poate
determina compresorul sa functioneze in continuu pentru a mentine o temperatura
scazutd n interior.

3.3 Sunete normale de functionare

Puteti auzi usoare sunete galgaitoare atunci cand agentul de refrigerare este
pompat insistemul de racire si prin bobinele sau tubulatura din spatele aparatului.
Atunci cand compresorul este in functiune, puteti auzi un usor sunet bazaitor sau
zgomot pulsativ.

Termostatul controleazd functionarea compresorului, si puteti auzi un usor clic,
intrucat acesta are cicluri spre interior sau exterior.

3.4 Recomandari de economisire a energiei

. Nu instalati aparatul in apropierea surselor de cdldura, cum ar fi aragazul,
masina de spdlat vase sau calorifer.

. Localizati aparatul intr-o camera bine aerisita si asigurati-va ca orificiile de
aerisire sunt neobstructionate.

. Tncercati s evitati deschiderea usii pentru o perioada lunga de timp, aerul

cald va patrunde in interior si poate duce la acumularea de gheata, afectand
si consumul de energie. Asigurati-vd cad nu exista obstructii care sa prevind
inchiderea corespunzatoare a usilor.

. Asigurati-va ca etanseizarile usii sunt curate si ca nu exista rupturi sau
despicaturi.
. Pastrati majoritatea alimentelor perisabile, (cele cu o durata scurta de viata,

cum ar fi carnea gatitd), in cea mai rece parte a frigiderului. Sertarul de
refrigerare pentru salate este cea mai calda parte a frigiderului dvs. si trebuie
utilizata pentru legume, salate si fructe etc. (vezi Descrierea aparatului de la

pagina 2).

. Nu supraincarcati frigiderul: aerul de racire care circuld pentru a mentine
frigiderul rece se blocheaza si se pot forma buzunare de aer cald.

. Nu puneti alimente fierbinti in frigider sau congelator. Lasati-le mai intai sa se
raceasca.

3.4 Ineventualitatea unei cideri de tensiune

Daca existd o cadere de tensiune, tineti usile inchise. La reluarea alimentarii cu
curent, aparatul va incepe sa functioneze, dar pitea dura ceva timp pana va atinge
temperatura de functionare pre-setatd. Verificati conditia alimentelor si lichidelor
dvs. stocate.

Sectiunea 4. intretinere

Tnainte de orice lucriri de intretinere sau curitare, DECONECTATI aparatul de la
alimentarea cu CURENT ELECTRIC.

4.1 Curatarea interiorului

Curdtati interiorul si accesoriile cu apa calduta care contine o cantitate mica de
bicarbonat sodic (5 ml pana la 0,5 litri de apa). Clatiti si uscati metodic. Nu utilizasi
detergenti, pudre abrazive, produse extrem de parfumate, polisuri cu ceara sau
produse de curatat care contin clor sau alcool.

4.2 Curatarea exteriorului

Spalati exteriorul cu apa calda cu sapun. NU utilizati produse abrazive. Pot exista
margini ascutite pe lateralul produsului, astfel ca trebuie sa fiti atenti la curdtare. O
datd sau de doud ori pe an, stergeti praful din spatele aparatului si al compresorului
din spatele aparatului, cu o perie sau aspirator, intrucat o acumulare de praf va
afecta performanta aparatului si va determina cresterea consumului de energie.

4.3 Decongelarea

Compartimentul frigiderului se va decongela singur automat. Cu toate acestea, va
trebui sa decongelati congelatorul periodic. Atunci cand se acumuleaza gheata in
congelator care depdseste 3-5 mm, goliti continutul si opriti aparatul, lasati usa
deschisa si ldsati gheata sd se topeascd. Amplasati alimentele congelate intr-o
geanta frigorifica sau ambalati-le in ziare groase. Nu utilizati obiecte ascutite pentru
a razui gheata.

Curatati si uscati interiorul, inchideti usa si porniti alimentarea cu curent a
aparatului.

La reluarea alimentarii cu curent, aparatul va incepe sa functioneze, dar pitea dura
ceva timp pana va atinge temperatura de functionare pre-setata.

4.4 Cand aparatul nu este utilizat

Atunci cand aparatul nu este utilizat pentru perioade lungi de timp, scoateti
continutul, deconectati de la alimentarea cu curent si curdtati aparatul, 1dsdnd usa
deschisa pana cand doriti sa reluati utilizarea acestuia.

4.5 Curatarea luminii interioare (cu
exceptia compartimentului congelator)

. Opriti alimentarea aparatului.

. Scoateti capacul din plastic al luminii.

. Scoateti becul din unitatea de iluminat.

. Tnlocuiti becul cu o rezerva adecvats.

. Repozitionati capacul si reporniti la loc aparatul.

4.6 Ce sa faceti in cazul in care ceva functioneaza gresit

Nu exista curent in aparat:

. Verificati sa nu existe o intrerupere la alimentare.

. Verificati dacd exista curent la priza electricd/a aparatului

. Verificati siguranta in priza (trebuie sa fie de 13 amp).

. Verificati dacd termostatul a fost setat pe pozitia MIN sau mai mult (vezi

sectiunea 3.2.).

Compresorul functioneaza in continuu:

. Usile s-au inchis corect?

. Ati addugat de curdnd cantitdti mari de alimente in aparat? - daca da, ldsati
temperatura din interior sa recupereze.

. Usile aparatului au fost deschise frecvent? - dacd da, lasati temperatura din
interior sa recupereze.

. Verificati daca controlul cu termostat nu a fost setat la maximum.

Existd zdpadad/gheatad acumulata in exces:

. Asigurati-va cd usile s-au inchis corect.

. Asigurati-va cd etansarile usilor sunt curate si s-au sigilat corect.
. Verificati dacd controlul cu termostat nu a fost setat la maximum.

Aparatul face zgomot:
. Consultati Sunetele normale de functionare, sectiunea 3.4.
. Asigurati-va ca aparatul a fost instalat corect (vezi sectiunea 1).

Daca dupa verificarile de mai sus eroarea persistd, vd rugam sa contactati
distribuitorul dvs.

Asigurare
! Orice garantie furnizata cu acest produs nu acopera pierderea !
continutului frigiderului/congelatorului.

Orice plangere pentru orice pierdere sau costuri de natura indirecta sau pe cale de
consecintd, inclusiv orice pierdere economica sau deteriorare a alimentelor sau a
altor bunuri este exclusa.

Va recomandam sa verificati periodic frigiderul/congelatorul dvs. pentru a constata
daca functioneazad corect, pierderile pot rezulta din deteriorarea dupa ruperea sau
functionarea gresita accidentald a aparatului, sigurante, stecare sau alimentarea cu
curent, acestea pot fi acoperite de catre asigurarea standard a casei dvs. sau poate
necesita acoperire suplimentara. Verificati cu furnizorul politei dvs. de asigurare.

Sectiunea 5. ECONOMIE DE ENERGIE

Pentru o mai buna economie de energie va sugeram:

. instalarea aparatului departe de sursele de caldura si nu il expuneti la lumina
solara directd si intr-o camera bine aerisita.
. Evitati sa puneti alimentele fierbinti in congelator pentru a evita cresterea

temperaturii interne si, prin urmare, cauzand functionarea continud a
compresorului.

. Nu incdrcati in mod excesiv cu alimente pentru a garanta o circulatie adecvata
a aerului.

. Decongelati aparatul in caz ca exista gheata pentru a facilita transferul aerului
rece.

. Tn cazul absentei energiei electrice, se recomanda pastrarea usii frigiderului
nchise.

. Deschideti sau tineti usile aparatului deschise cat mai putin posibil.
. Evitati ajustarea setdrii de temperaturd la prea rece.
. Eliminati praful prezent pe partea din spate a aparatului.

CASAREA VECHILOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este marcat conform directivei europene 2012/19/UE privind Deseurile
de echipamente electrice si electronice (DEEE).

DEEE contine ambele substante poluante (care pot avea consecinte negative pentru
mediu) si elementele de baza (care pot fi reutilizate). Este important ca DEEE sa fie
supusa la tratamente specifice, pentru a indeparta si elimina corect toti agentii
poluanti si a recupera toate materialele reciclabile.

Persoanele pot juca un rol important in a asigura ca DEEE nu devine o problema de
mediu: este vital sa urmati unele dintre regulile de baza:

DEEE nu trebuie tratatd drept reziduu casnic.

DEEE trebuie predata la punctele de colectare relevante administrate de
municipalitate sau de citre companii inregistrate. in multe tari, pentru DEEE mari,
trebuie sd existe colectarea de acasa.

n multe tari, atunci cdnd cumpérati aparate mari, cel vechi poate fi returnat la
distribuitorul care il va colecta gratuit cate unul, atat timp cat echipamentul este de
tip echivalent si are aceleasi functii ca si echipamentul furnizat.

Conformitate
Prin amplasarea ( E pe acest produs, confirmam conformitatea cu toate cerintele

europene de siguranta, de sdnatate si de mediu relevante care se aplica in legislatie
pentru acest produs.
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OBOBIIEHHE:

Pasgen 1. UHPOPMALIMA 3A BE3ONACHOCT

Pa

3aen 2. UHcTannpaHe

Paspen 3. PaboTa c ypena

Paspen 4. Noaapwbkka
Paspen 5. MECTEHE HA EHEPTUA

Bnaroaapvm Bu, Ye 3aKynuxTe TO3M NPOAYKT.

Mpeau Aa M3nonssate BalMsA XNaAWNEH YPes, MONA BHUMATENHO NpoYeTeTe ToBa
PBKOBOZACTBO C MHCTPYKLMK, 33 Aa NOCTUTHETE Hall-106pa edeKTUBHOCT.
CbXxpaHABaiTe uanaTa JOKYMEHTaLUMA 33 NOCNeABaALL0 NON3BAHE UM 3a ApYTU
cobcTBeHMUM. TO3M NPOAYKT e NpefHa3sHaYeH eAMHCTBEHO 33 AOMaLLHa ynoTpeba
WY 33 NOA06HM NPUNOXKEHUA KaTo:

KYXHEHCKM BOKC 3a nepcoHana B marasuHu, opucy 1 apyra paboTtHa cpeaa
BbB GEpPMM, OT KIMEHTU HA XOTEIM, MOTENM U B APYra CPEAA OT KUAULLEH TUN
B cemeitHum xotenm Tvn “bed and breakfast” (B & B)

33 KETbPUHT YCIYTU M NOA06HM NPUIONKEHUA, HO HE U KaTo 06opyABaHe Ha
06eKTH 3a Npoaaxkbm Ha apebHo.

To3w ypep TpsbBa Aa 6be M3MN0N3BaH CaMo 33 CbXPaHEHWE Ha XpaHa, BCAKa Apyra
ynoTpeba ce cunTa 3a onacHa v NPoM3BOAUTENSAT HAMA Aa Bbae OTroBOpeH 3a
KaKBMTO M A3 € Nponycku. NMpenopbumnTenHo e CbLLo Aa 3aN03HaeTe C YCN0BUATa Ha
rapaHumaTa. 3a fa NoCTUrHeTe Bb3MOXKHO Hal-406pa epeKTUBHOCT 1
6e3npobaeMHO GpYHKUMOHMPaHe Ha ypeaa BY, € MHOTO BaXKHO 4a npoyeTterte
BHMMATE/IHO TE€3M MHCTPYKLMMW. HeCnas3BaHeTo Ha Te3n MHCTPYKLMM MO3Ke Aa BY
NIWK OT NPABOTO Ha 6e3n1aTHO 06CNYKBAHE MO BPeMe Ha rapaHLMOHHUA NEPUOA,.

Paspen 1. UYHOOPMALIMA 3A
BE30OIIACHOCT

ToBa pbKOBOACTBO CbAbPXKa MHOMO BaXKHa
nHdopmauma 3a 6e3onacHocT.
MpenopbyBame Bu Aa cbxpaHasaTe Te3n
MHCTPYKLMM Ha Be3onacHoO MACTO 3a f1ecHa
cnpaBKa n gobpa paborTa c ypeaa.
XNagunHuUAT ypes CbAbprKa XNaAnneH ras
(R600a: n306yTaH) 1 U30/1aLMOHEH ra3
(uMKNoNeHTaH), Cc BUCOKA CbBMECTUMOCT C
OKO/HaTa cpeaa, KouTo, obave, ca
3anananmu.

A BHMMaHMe: 0NacHOCT OT NoKap
AKO oxnaguTenHaTa Bepura ce nospeau:

N36AarsanTe OTKPUT OFbH M U3TOYHULM Ha
3ananBaHe.

FPUXANBO NPOBETPETE CTasTa, B KOATO ce
HaMupa ypeabT.

NNPEAYIIPEXXEHUE!

Bbaete BHUMATETHU NpU
no4ymMcTBaHeTo/npeHacaHeTo Ha ypeda v
n3bsareanTe Aa AOKOCBATE METANIHUTE
XMUM Ha KOMNpecopa B 3a4HMSA Kpal Ha
ypeaa, Tbil KAaTO MOXKe a HapaHuTe
NPbCTUTE N PbLETE CU UK Aa NOBpeauTe
BalLMA NPOAYKT.

To3n ypea He e NnpeAHa3HayeH 3a
CbXPaHEHMETO HA KaKBUTO U Aa e Apyru
ypeaun. He ce onuteanTte Aa cagate unm
/13 ce u3npassaTe BbpXy BalMA ypea, Tbi
KaTo He e NpeAHa3Ha4yeH 3a Takaga

ynoTtpeba. MoKe Aa ce HapaHUTe Uau aa
nospeguTe ypeaa.

YBepeTe ce, ye 3axpaHBaWMAT Kaben He e
3aKneleH noa ypeaa no Bpeme Ha U
cnepn npeHacAHeTo/npemecTBaHeTo My,
33 43 ce NpeAoTBpaTM NPeKbCBaHE UK
noBpeAaHe Ha 3axpaHBaLLMa Kaben.
KoraTto nosuumnoHupate ypega cm,
BHMMaBaWTe Aa He noBpeauTe NOA40BUTE
HaCTUAKK, TPBOUTE, CTEHUTE NOKPUTUA U
T.H. He mecTteTe ypesa ypes AbpnaHe Ha
Kanaka unu gpbXKaTta. He no3sonasante
Ha Aeua Aa Cu UrpasT c ypesa uam Aa
nMNaT KOHTPOJIHMA NaHen. HawaTta
dbrpma O0TXBbpP/IA BCAKAKBA OTTOBOPHOCT,
B C/ly4ail ye He ce cneaBaT UHCTPYKUUUTE.
He moHTUpaliTe ypeaa Ha BNaXKHU, Ma3HU
WU NPALIHM MeCTa, HATO ro U3naramnTe Ha
OVPEKTHA CNbHYEBA CBET/IMHA U BOAA.

He moHTupaiTe ypeaa 61130 oo
OTON/IUTENHW TENA AW 3aMaIMMM
maTepuanu.

AKO TOKbT CMpe, He OTBapANTE Kanaka.
3ampaseHaTta xpaHa He 6u Tpabeano ga
6bae 3acerHata, ako aMncaTta Ha
3axpaHBaHe e 3a no-manko ot 20 yaca.
AKO niMncaTta Ha 3axpaHBaHe e no-
NPOAB/IKUTENHA, XpaHaTa TpsabBa Aa
6bae npoBepeHa M U3ageHa BegHara uam
CroTBEHA M 3aMpa3eHa OTHOBO.

He ce nputecHABanTe, ako yCTaHOBUTE, Ye
KanakbT HAa XOPU3OHTaNnHMa ¢pusep ce
oTBapA TPYAHO BeAHara cnej Karto cTe ro
3aTBOpMAKN. TOBA e Taka Nnopagm
pa3/IMKaTa BbB Bb34AYLHOTO HanAraHe,
KOETO LLLe Ce N3PABHM U LLLe NO3BON
KanaKbT ga 6bae OTBOPEH cnes, HAKOIKO
MUHYTH.

He cBbp3BanTe ypesa Kbm
€N1eKTPMUYECKOTO 3aXpPaHBaHe, AOKATO
BCMYKKU Npeana3Hn eNeMeHTn oT
OMaKoOBKaTa M 3a TpaHCNopTa He 6baat
npemaxHaTu.

OcTaBeTe ro B NOKOM NoHe 4 yaca npeam
A ro BK/IIOYKUTE, 33 A3 MOXKe
KOMMPEeCcoOpPHOTO Mac/io Aa ce
pasnpenenu, ako € NpeHacaH
XOPWU3OHTA/HO.

Tosu ¢pusep Tpabea Aa ce M3non3Ba
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camo 3a npeasuaeHara ynoTpeba (T.e.

CbXpaHeHME N 3aMpa3ABaHe Ha o
XPAaHUTENIHN NPOAYKTH).

He cbxpaHABanTe nekapcTsa Uam °
Hay4YHOM3C/e40BATE/ICKN MATEPUAN B
oxnagutenute 3a BuHo. KoraTto Tpabsa ga o

ce CbXpaHABa MaTepuan, KOMTO N3UCKBA
CTPMKTEH KOHTPOJ1 HA TemnepaTtypaTta Ha
CbXpaHeHME, e Bb3MOXKHO TOW aa ce

pa3Basi UM A HACTbNKU

HEKOHTPO/IMpaHa peaKkLua, KoATo Aa

npean3BMKa PUCKOBE.

MNpean oa N3BbLPLINTE KAKBATO M Aa e

onepauma, n3Kka4veTe 3axpaHsBaLLma

Kaben oT KOHTaKTa. °
Mpwn goctaBKaTa nposepeTe fanun

NPOAYKTLT HE € NoBpeaeH U Aanu

BCUYKMTE MY YACTU M aKCecoapu ca B

nepdeKTHO CbCTOAHME.

AKo ce 3abenexun Ted B oxnaguTtenHaTa °
CMUCTEMA, HE NUMNANTE KOHTAKTa Ha

CTeHaTa U He N3NON3BANTE OTKPUT OrbH.
OTBOpeTe Npo3opeL,a M OCTaBeTe B CTaATa

[a Bnese Bb3ayx. [locne ce cBbprKeTe C o
LEeHTbP 3a NoAAPbXKKA, 33 [Aa 3aaBUTe o
PEMOHT.

He nsnonssaite yabaKUTENN UM

aganTtepw.

He gbpnaiTe npekaneHo CUAHO WU He o

nperbBalTe 3axpaHBaLLmA Kaben, unum He
[LOKOCBAWTE Wencena c MOKpU pbLLe.

He nospexpanite wencena n/mnm

3axpaHBaLLmAa Kaben; ToBa Moxe Aa o
NPUYMHM TOKOB yAap Uan NoXap.

He nocTaBaiTe nam cbxpaHasaiTe

3anaaMmMM U CUHO NETAIMBU MaTepuanm o
KaTo eTepu, NeTpon, nponaH-byTtaH, ras

nNponaH, aepo30/u, Nennna, YucT

aNIKoOXOAN U T.H. Te3n matepuanmn moraT Aa o
npeAn3BUKaT EKCNIO3MA.

AKO 3axpaHBaWMAT Kaben e nosBpeseH, 3a

Aa ce nsberHe onacHoct, Toi TpAbBa Aa

6bae NogMeHEH OT NPOU3BOAUTENA, OT o
CepBU3EH TEXHUK UM OT NLLE CbC CXOAHA
KBannoduKauma.

He nsnonssante Uam cbxpaHasanTe

3ananMmm cnperose KaTo cnpen-6ou B o
6am3ocT oo 64130 fo oxnaauTenuTe 3a

BMHO. MoOXKe ga NPUYMHKU eKCNA03UA Uan

noap.
He nocrtassite npeameTtv u/mnm
KOHTENHEepU, MbAIHM C BOAA, BbPXY ypeaa.
He npenopbyBame M3non3BaHETO HA
YOBIKUTENN N NPEXOAHMUM-aSANTEPU.
He yHuMLWOKaBalTe ypena 4pes ropeHe.
BHMmaBaiTe aa He noBpeauTe
ox/NlaguTenHaTa cuctema/TpbbuTe Ha
ypeaa no Bpeme Ha TpaHCcnopTa 1
eKkcnnoartaymaTta. B cnyyan Ha nospeaa
He u3naranTe ypena Ha OrbH,
NnoTeHUManeH U3TOYHMK Ha 3ananBaHe u
He3abaBHO NpoBeTpeTe CTaATa, KbAETO ce
HamMupa ypeabT.

OxnagutenHarta cMctema, Hamupalla ce
334, M BbTpe B OXNagUTENNTE 3@ BUHO
CbAbpPXKa XNagueH areHT. 3aToBa TpAbBa
Aa ce n3bsarea NoBpeXK4aAHETO Ha
TpbbUTE.

He 13non3BanTe eNekTpMyeckn ypeam B
OoTAeNeHNATA 3a CbXpPaHeHMe Ha XpaHa Ha
ypeaa, OCBEH aKO He ca OT B1A,
npenopbYyaH OT NPOMU3BOAUTENSA.

He nospexxpgaiTe oxnagurtenHaTta Bepura.
He n3nonssante mexaHM4YHM yCTPOMCTBA
WKW JpYyrn CpeacTBa 3a YyCKOpABaHe
npoueca Ha pa3mpasaBaHe, Pas/IMyYHM OT
npenopbYyaHMTE OT NPOU3BOAMUTENS.

He n3nonsBante enekTpmuyecku ypeam B
OTAEeNEeHUATA 33 CbXPaHEHME Ha XPaHa,
OCBEH aKO He ca OT BMUA, NpenopbyaH oT
npoussoguTens.

MNoaabprKanTe BEHTUNALUMOHHUTE OTBOPU
Ha Kopnyca Ha ypeaa Uiu Ha BrpageHaTa
KOHCTPYKUMA cBOH6OAHM OT NPenaTCTBUS.
He n3nonsBanTte octpu npeameTn nan
TaKMBa C pekelin pbboBe KaTo HOXKoBEe
WU BUAMUM, 33 A3 OTCTPaHUTe neaa.

He nokocBainTe BbTpeLHUTE
OXN1agUTeNIHU eNIeMEHTUN, 0cobeHo ako
pbueTe By ca MOKpH, Tbih KaTo MoOKeTe
03 Ce N3ropuTe UaM HapaHuTe.

HuKora He nsnonseainTe 3a
pa3mpasnaBaHeTo ceoapu,
e/1eKTPUYECKM HarpesaTenm Uam Apyru
NoAo0bHN eNeKkTpMUYECKU ypeau.

He cTbpKeTe C HOX UM OCTbp Npegmer,
3a Aa NpeMaxHeTe CKpexXka uaun neaa,
KouTo ce noasasaT. C Te3n npeameTm
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MOKe [a Cce NnoBpeau oxnaxKaallaTa
Bepura, Te4 OT KOATO MOXKe Aa NPUYMHMU
noXap Wau Aa HapaHu o4YuTe BU.

He n3non3ssante mexaHWYHU yCTPOMCTBA
nnu agpyro obopyaBaHe, 3a ga ycKopuTe
npouechbT Ha pa3mpasnBaHe.
AbcontoTHO TpsbBa aa ce n3barea
N3NON3BAHETO Ha OTKPUT OrbH UM Ha
eNleKTpnyecko obopyaBaHe KaTo NeykH,
MapoYMCTaYKM, CBELLN, FA3eHN NaMNu U
nogo6bHuK, 3a Aa ce YCKOPU NPOLLECHT Ha
pa3mpasnBaHe.

Hukora He n3non3BaliTe BoAa 33
N3MMBAHETO Ha MACTOTO HAa KOMMpecopa,
cnep noymcTeaHe nsbvpLieTe aobpe cbC
CyX0 napye naaT, 3a Aa npegoTepaTuTe
pbXAaa.

MpenopbynTeNHO € Aa NoAAbprKaTe
Lencena YUCT, HaTpynBaHeTo Ha
npeKasieHo MHOro Npax no wencena
MOKe Aa NPUUYNHM NoXKap.

MpoayKTbT e NnpeAHa3HavyeH 1 u3paboTeH
Camo 3a AoMallHa ynoTpeba.
[apaHumMATa we 6bae HeBaIMAHA, ako
NPOAYKTBLT 6Hbae MOHTUPAH UK
M3MNON3BaH B TbPrOBCKN NN HEXKUINLLHU
61MTOBM NOMeLLEeHHS.

MpoayKTbT TPpAGBa Aa 6bAe MOHTUPAH
NPaBUIHO, PA3MNOIOXKEH U U3MON3BAH B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKUUUTE,
CbAbpXKaLLM Ce B NpeaocTaBeHaTa
KHUMKKA C MHCTPYKLMK 33 noTpebutens.
[apaHuMATa e NPUIoXKMMA CaMo 33 HOBM
NPOAYKTU M HE MOXKe Aa Ce NPexBbps,
aKo NPOAYKTLT 6bAe NpoaaneH Ha TpPeTu
mua.

HawaTa ¢pmMpma He HOCK HMKAKBa
OTrOBOPHOCT 33 CAy4aliHN NN
nocneagalLn WeTw.

apaHUMATA NO HUKAKBB HAYMH He
peayumpa BalnTe 3aKOHOBU NN
CcybeKTMBHM NpaBa.

He n3BbpLuBainTe peMOHTM MO TO3M
oxnaguTen 3a BUHO. BcAKakBM
nHTepBeHUMKN TpAbBa Aa 6baaT
M3BBPLUBAHN €ANHCTBEHO OT
KBanMduumpaH nepcoHan.

AKO M3XBbpAATE CTAp NPOAYKT CbC
3aK/04YBAHE WK pe3e Ha BpaTaTa,

yBepeTe ce, Yye e ocTaBeH B 6e3onacHo
CbCTOSIHME, 32 Aa Cce NPeaoTBpPaTH
3aK/ieLBaHe Ha geua.

e To3u ypesn Mmoxe aa ce u3non3ea oT geua
Hag 8 rogMHN K OT INLLA C HAMANEHMU
dU3NYECKM, CETUBHU UIN YMCTBEHU
CNOCOBHOCTM UM INNCA HA ONUT U
No3HaHMA, ako ce HabagaBaT UaK ca
MHCTPYKTUPAHM 33 U3N0/I3BAHETO Ha
ypeaa no 6e3onaceH Ha4ynH n pasbupar
CBbP3aHUTE C TOBA OMACHOCTM.

e [leuaTta He TpAbGBa Aa MUrpanaT c ypeaa.
MouncTBaHeTO M NoAgpPbKKaTa He TpsabBea
Aa ce U3BbPLBAT OT Aeua bes
HabnoaeHne.

o Knatouanka: AKo BaWnAT
XNaauNHUK/ppusep e obopyasaH ¢
K/t0YasiKa, 33 Aa ce NpeaoTBpaTH AeuaTa
[a ce 3aTBOPAT, CbXPaHABaMTE K/lOua,
Janey oT A0CTbNa Ha Aeua U He B
61m30cT Ao ypeaa. AKO ce U3XBbPAA CTap
®pusep/XnagnnHuk, cuynete BCUYKMU
cTapu 6paBu AN KNOYANKKN KaTo
npeanasHa MmAapkKa.

CbBeTH 3a be3onacHocT

Mons, npoyeTeTe U3LANO Tasn KHUXKKA NPeAM Aa UHCTaAMpaTe U BKAOUUTE ypea.
Mpon3BOAUTENAT He NOEMa OTFOBOPHOCT 33 HEMPAaBWU/IHO MHCTaNMpPaHe U ynoTtpeba.
AKo TO3M ypes TpabBa Aa 3aMEHU eAH CTap XNAAUNHUK C KOYAKa, KaTo MAPKa 3a
6€30MacHOCT cHyneTe MAKM NPeMaxHeTe KAloyankata n/unm eparata npeam 4a ro
n3xsbpaure.

BawwuTe cTapy ypeam CbabpKaT M30NMpPaLLVM ra30Be U 3aMpasABally, KouTto Tpabea
fa 6bvaaT obesspeseHn NpasunHo. Mons, yBepeTe ce Ye 3aMpasfABallaTa Bepura He
e nospeaeHa, Npeam ypeaa Ae 6bae OTHECEH 3a NPaBUNHOTO U3XBLPAAHE B
CbOTBETCTBUE C AEMCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO. AKO MMa HAKAKBO CbMHeHMe,
cBbprKeTe ce Bawma MecteH OpraH 3a UHCTPYKLUUK.

To3n ypea Moxe Aa CbAbpKa XxnaguneH areHt nsobyteH (R600a/R134a). Tosa e
NPUPOJEH ra3 C BUCOKO HUBO Ha EKONIOMMYHA CbBMECTUMOCT; C1e0BaTeNHO ce
W3UCKBa BHUMAHWE, Tbid KaTo U306YTEeHBT e 3ananum ras. BaxkHo e aa ce rapaHTupa,
Ye 3ampasaBaLLmTe TPHOM He ca NoBpeaeHNU NpU TPAHCNOPTUPAHETO U
MHCTaNMpaHeTo Ha ypeda. B cnyyaid, Ye 3ampassBaluaTa Bepura e nospeseHa,
n36ArsaiTe OTKPUTU NAAMBLM UM U3TOYHULM HA 3ananBaHe U NPOBeTpABaiiTe
nomeLLEeHNETO, B KOETO e Pa3noNoXKeH ypeaa.

AKo 13nonssate agantep, Tol TpA6GBa Aa ce M3N0/13Ba CbINACHO UHCTPYKLMUTE Ha
nNpov3BOAUTENA U [ia Ce FrapaHTUPa, Ye efleKTpUYecKaTa Bepura He e npeToBapeHa,
Tbi KaTo TOBA MOeE fa NPeaun3BMUKa NperpsaBaHe.

He ycyKBaitTe unu He orbBaiTe Kabenute v M AbpKaT Aaney oT ropeLym
NOBBPXHOCTHU.

He BKAtouBaliTe UK HE U3KNOYBAWTE TO3M ypes, C MOKPY pbLe.

Cnep, MHCTanUpaHe ce yBepeTe, Ye 3axpaHBaLLMAT Kaben He e 3aknelueH nog ypeaa.
YBepeTe ce, Ye ypea € OCTaBeH B U3npaBeHa NO3MLMA 3a Hall-ManKko 4 yaca npeau
Aa 6baie BKIOYEH.

YpepwT Tpabsa Aa 6bae uskntoyeH cneq ynotpeba v npeam Aa 6bae nssbplueHa
notpebutencka noaapbKKa Ha ypeaa.

NNPEAYINPEXK/IEHUE!

Tosu ypes e npeaHasHaveH Aa 6bAae “3non3BaH 3a 6UTOBM HyKAW U NOA06HU
NPUNOXKEHUA KaTO:

. KyXHEHCKM BOKCOBe 3a nepcoHasia B MarasmHu, oducu 1 gpyra pabotHu
cpeau;
. HEPMEPCKU KbLUM U OT KAUEHTU B XOTE/IU, MOTE/IU U APYTU NOMELLEHUA OT

KUNULLEH TUn;

. cpeaym ot Tuna bed and breakfast;

. KETbPUHT M NOAOOHM NPUIOXKEHUA 332 HETbPIOBCKM LK.

] WHCTpYKUMnTE Nocoysar, ye:

. Tosu ypes He e npefHa3HayeH 3a ynotpeba oT anua (BKAOUUTENHO Aeua) ¢
HamaneHu GpU3nYecKku, CeTUBHU UAWM YMCTBEHM CNOCOBHOCTM MAK AKNCa Ha
ONUT M NO3HAHMUA, OCBEH aKo Te He ca nog, HabaloaeHne uan He ca 6unmn

UHCTPYKTUPaHHU.
. Aeuata fa 6baaT nog HabaogeHWe U He TpAGBa Aa UrpanT ¢ ypeaa.
. He nospexpaaiite oxnaguTtenHaTa sepura.
. BHUMAHMUE - NoaabprKaiiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM Ha Kopryca Ha ypeaa
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WM Ha BrpajeHaTa KOHCTPYKLMA CBOBOAHM OT NPenaTcTBuA.

. BHMMAHMWE - He n3non3saite mexaHW4HWU yCTPOMCTBA UM APYTY CPEACTBA
3a ycKopABaHe npoueca Ha pasmpasaBaHe, Pas/IMiHu OT NpenopbyaHuTe oT
npoussoauTens.

. BHMUMAHMUE - He n3non3saiite eNeKTpUYECKU ypeam B OTAeNEHUATA 3a
CbXpaHeHWe Ha XpaHa Ha ypesa, OCBEH aKo He ca OT BUA, NPenopbyaH ot
npoussoauTens.

. BHUMAHME: Mpu no3uumoHnpaHe Ha ypeaa, yBepeTe ce, Ye 3aXpaHBaLUAT
Kaben He e 3aKNeLeH UV NoBPeaeH.

. BHMUMAHMWE: He pa3nonaraiite NpeHOCUMM PasKJAOHUTENN UAW MPEHOCUMU
M3TOYHULIM Ha 3axpaHBaHe B 3aHaTa YacT Ha ypeaa.

. He cbxpaHABaliTe B3pMBHM BELLECTBA KAaTO aePO30/IHU GNAKOHM CbC
3anasvmMo ropuBeo B TO3M ypes.

. AKo KabenbT Ha 3axpaHBaHe e NoBpeAeH, To Tol TpAbBa Aa 6ble 3ameHeH oT

Npou3BOANTENS, HErOBUA 06CAYKBALL, areHT UK nue ¢ Noao6Ha
KBanMUKaLus, 3a Aa ce M36erHe eBeHTyanHa ONacHoCT.

Pasaen 2. UHcTanupaHe

. BAXHO! Tosu ypep Tpabea fa 6bae ocTaBeH B M3npaBeHa No3uuma noHe 4
Yaca npeau Aa 6bAe BKAOYEH 33 MbPBY NbT.

. To3u ypeps, e npoektnpaH Camo 3a [JomalwHa YnoTpeba.

. OTCTpaHeTe BCUYKM OMaKOBKM U 06e30NacuTeNIHN NEHTU OT ypeaa.

. M3muiiTe BLTPELHOCTTa Ha ypeaa € XN1afKa BOAa, CbAbpiKalla ManKo
KOANMYecTBo copa bukapboHart (5ml go 0,5 nutpa soaa).

. MosununoHupaiite ypeaa B cyxa aTmocdepa 1 Aaney oT Npaka cAbHYEBa
CBET/IMHA.

. He nosuumoHupaiite 40 neyka uav Apyru U3TOUHULM Ha TOMIMHA, Hanp.
paamatop.

. To3u ypepa He TpabBa Aa 6bAe pa3nonoKeHu B cTyaeHa atmocdepa,
T.e.rapaxk unu Hasec. ToBa MOXe Ja HaNPaBM TaKa, Ye YCTPONCTBOTO Ha
¢$pusepa pa ce pasmpasn.

. AKO e pasnonokeH 0 APYr XNaAUNHUK Uan Gpusep, ocTaBeTe MUHUMAIHO
Pa3CTOAHME OT 2 CM MEXAY YpeauTe 3a Aa ce n3berHe KOHAEH3aumuA.
. TpabBa Aa ce ocTaBu pascTosHue 50mm Hag ypeaa. AKo TOBa He MoKe A3 ce

nocturHe, TpsabBa 4a Ce OCUrypu M NOAAbPKA Pa3CTOAHME OT 25mm OT BCAKa
CTpaHa Ha ypeja.

. MocTaBeTe NNacTMacoBUTE OrpaHUYUTENN 33 CTEHA HA KOHAEH3aTopa, oT
3afHaTa CTpaHa Ha ypeAa, TOBa e NOACUTYPU €AMH Bb3AYLIEH NYGT Mexay
ypesa 1 cTeHara.

. He nocTasaiTe 1 He CbXPaHABA TEXKM €/IEMEHTU BbPXY TO3U ypea,
. YBeperTe ce, Ye ypeAbT e NoCTaBeH Ha TBbPAA NN0CKa MOBbPXHOCT.
. Tosu ypegs TpsbBa Aa 6bAe HUBeAUPaH. Peryanpaiite HUBOTO Ype3

3aBMHTBAHE Ha PeryanpalymTe Kpadera, Harope uam Hagony (Msnonssaite
NPBLCTUTE CU MAU NOAXOAALLM raeyeH KAtou).

. YBeperte ce, Ye ypeabT e Npas W ABeTe KpayeTa ca B NAbTeH KOHTAKT C NoAa,
TaKa ye KopnycobT 4a e cTabunex.
. BkntoyeTe wWwencena B cbceaeH 13amp KOHTAKT U ce yBepeTe, Ye ypeabT He

CTOM BbPXY 3axpaHBaluus kaben.

Pa3pgen 3. PaGoTa c ypega

3.1 BxkuoyBaHe Ha Ypeja

. OcTaBeTe ype/a M3NpaBeH 3a Hall-ManKo 4 Yaca npeau Aa ro BKAYMUTE.

. Bk/toyeTe ypeaa v BKIOYETE I1aBHOTO 3axpaHBaHe.

. 3apaiiTe KOHTPON Ha TEPMOCTATa Ha HEOBXOAMMATa HACTPOIKA, KAaKTo e
onucaHo noapobHo B Pasgena KoHTpon Ha Temnepatypara (3.2.).

. OcTaBeTe ype/a 3a 0Ko/10 4 Yaca 3a Aa 6bae AoCTUrHaTa NpaBUAHaTa
Temneparypa.

3.2 Koutpou Ha Temnepatyparta
CenekTopbT 3a M360p Ha TemnepaTypaTa e pa3nosIoKeH BbpXy YCTPOMUCTBOTO Ha
JlamnaTta BbB BbTPEWHOCTTAa Ha X1aguiHUKa.

. Hactpoiika “0”: YcTpoiicteo U3kn. Off

. HacTpoiika “MIN”: YcTpoiicto Bka. On- Mo-Tonna Temnepatypa

. Hactpoiika “NORMAL”: HopmanHo ®yHKLUMOHUpaHe (NoaxoaaLo 3a
NoBeyYeTOo CUTYyaLMm)

. Hactpoiika “MAX”: Hali-cTyaeHa Temnepatypa

BaxxHo!

Mo Bpeme Ha BUCOKM TEMNEPATYPH Ha OKOJIHATa CPesa Hanpumep B ropelyure
NETHU [HW, MOMKe A3 Ce HaNoXKM Aa HAaCcTPOMTe TepMOoCTaTa Ha Hal-CTyAeHaTa
HacTpoiika. ToBa MOe fia Hakapa KOMMNPecopbT Aa PaboTH HeMPeKbCHATO 3a Aa
NnoAAbPIKa HWUCKa TemnepaTtypa B Kopnyca.

3.3 Hopmasinu 3ByKoBe Ha PyHKIIMOHHMpaHe

MoskeTe fa yyeTe cnabo 6bnbyKaHe UK 3ByLM Ha 6bNBYKaHe, KOraTo XNagUNHUAT
areHT ce M3NOMMNBA KbM OX/IaAWUTENHATA CUCTEMA M MPE3 HAMOTKUTE UK TpbbUTe B
3a/jHaTa YacT Ha ypeAa. KoraTo KOMNpecopbT e B eKCnI0aTaLms, Bue MoxeTe 4a
yyeTe IeK CBUpPeLL, 3BYK UM NyAcupall Wym. TepmocTaTbT KOHTpoAupa paboTaTta Ha
Komnpecopa 1 MoXeTe fja YyeTe NIeKO LWPaKBaHe, Tbii KaTo TOM LIMPKYMpa BbTPe U
BbH.

3.4 CbBerm 3a EHeprocnecrsiBane

. He uHcTanupaiite ypesa 61130 [0 M3TOYHULM HA TOMJIMHA, HANPUMEP NeYKa,
MUANHA MALIMHA WAW PaAMaATOP.

. Mo3unumoHmpaiiTe ypeaa B x1aAHO A06pe NPOBETPMBO NOMELLEHME U Ce
yBepeTe, Ye BEHTUIALMOHHUTE OTBOPU ca CBOBOAHM

. OnwrTaiiTe ce fa u3berHeTte fa AbPKUTE BpPAaTUTE OTBOPEHM 3a Ab/O BPEME,

Lie BN1e3e TOMb/1 Bb3AyX B KOPNyca M MOXe Aa AoBeje A0 HAaTPYNBaHeTo Ha
Nep, KaKTo v Aa ce 0Tpasu BbPXY NOTpebieHNeTo Ha eHeprva. YBeperTe ce, Ye
HAMa NPeYKM, KOUTO Aa NPeSOTBPATABAT BPATUTE A3 Ce 3aTBAPAT NPaBUIHO

. YBeperte ce, Ye ynabTHEHUATA Ha BPaTaTa ca YMCTU U Ye HAMA NpoKansaHe
UK pasgensHe.
. CbXxpaHsBaiTe Hal-HeTpalHUTe XpaHMu, (Te3u C KPAaTKOTPAEeH CPOK Ha ro4HOCT,

KaTo roTBEHM Meca), B Hal-CTyleHaTa YyacT Ha Xn1aauaHuKa. KytuaTa 3a
Csexect 3a CanaTa e Hall-TonAaTa YacT Ha XNaguaHvKa v Tpabea aa ce
13M0N13Ba 3a 3e/1eHYYLIM, CanaTh v N1ogoBe v Ap. (Buk OnucaHue Ha Ypeaa
Ha CTpaHuua 2)

. He npeToBapBaiiTe X1aANIHWKA: OXNAXKAALMAT Bb3AyX, KOUTO LIMPKYAMpa 3a
2 NOAADBPIKA XNAAUNHUKA CTyAeH ce 610KMpa 1 ce popmmupat axobose ot
TOMbA Bb3AYX.

. He nocrassiiTe ropeLya xpaHa B x1aguHuKa uin dpusepa? Msdakaiite nbpso
[a ce oxnaau.

3.5 B cayuaii Ha [IpekbcBaHe Ha EjlekTpo3axpaHBaHeTO
AKO HacTbnn NPeKbCBaHE Ha 3aXPaHBaHETO, APbXKTE BPAaTUTE OTBOPEHMN. Korato
3axpaHBaHeTO 6bAe Bb3CTaHOBEHO, YPeabT Le 3anoyHe Aa pabotu, Ho MoXe 4a
OTHeMe U3BeCTHO Bpeme ToW Aa AOCTUTHE NpeaBapUTeNIHO 3ada4eHaTa pa60THa
Temnepatypa. [lposepeTe CbCTOAHMETO Ha BALLUTE CbXPAaHEHU XPAaHUTENHU
NPOAYKTU U TEYHOCTU.

Paspen 4. [loaappxka

Mpeam BcAKa NOAAPBIKKA MM Npeau Aa ce U3BbPLUAT OnepaLyum No NoYUcTsaHe,
U3KNOYETE ypeaa ot E/IEKTPUMECKOTO 3axpaHBaHe.

4.1 BbTpemHo [loyucTrBaHe

MouncteTe BBLTPEIWIHOCTTa Ha ypeAa WM KOMMOHEHTUTe C Tom/aa Boja M coAa
6ukapboHat (5ml go 0,5 nutpa Boga). M3nnakHete u noacywerte aobpe. He
n3nonseaiTe npenapaTtv, abpasmMBHM NpaxoBe, CUAHO NapdOMUPaHKU NMOYUCTBALLM
NPOAYKTH, NIaKOBE C BOCHK MM MOYUCTBALLM NPOAYKTU, CbAabpKalm bennHa uam
ankoxon.

4.2 BbHuHO [loyucrBaHe

M3muiiTe BbHLWHATA CTPaHa Ha Kopnyca ¢ Tonaa canyHeHa soga. HE nanonssaiite
abpasmBHU NpoayKTU. MoxKe Aa Mma ocTpu pbboBe B f0/1HATa YacT Ha NPOAYKTa,
cnenosartesiHO TpﬂGBa Aa ce BHUMaBa Npu No4YnUCTBaHe. MouncTeaiite BeAHDBX nnn
AiBa NbTM roAMLLIHO Npaxa B 3aZHaTa 4acT Ha ypeaa 1 Komnpecopa oT 3ajHaTta
CTpaHa Ha ypeAaa, C 4YeTKa UK NpaxoCcMyKadka, Tbi KaTo HaTpynBaHETO Ha npax e
ce 0Tpasu Ha GYHKLMOHMPAHETO HA Ypeaa U Lie A0BEAE A0 YBENUYABAHE HA
KOHCYMaUuUuATa Ha eNeKTpoeHeprua.

4.3 PasmpassaBaHe

OT,CI,EI'IEHMETO 3a XN1agUNHUKa aBTOMATUYHO LLe Cce pa3mMmpasu. B'bI'IpEKVI TOBa,

Lie e HeobXxoaMMO pa pasmpassasaTte Gppusepa NepnoanyHo. Korato HaTpynaHuaT
nef BbB dppusepa HaaxsbpAA 3-5mm, U3npasHeTe CbAbPKAHMETO U U3KNKOYETE
ypeaa, ocTaBeTe BpaTata OTBOPEHA U OCTaBeTe neda Aa ce pa3Tonu. MocTaseTe
3amMpa3seHuTe XpaHu B Xx1aannHa Topba uam rm obsuite B eben BecTHUK. He
usnonspaiite OCTpU NpeamMeTH 3a OCTbpreaHe Ha neaa. Mounctete n noacywerte
BbTPELWHOCTTA, 3aTBOPETE BpaTaTa U BK/IKOYETE 3aXpaHBAaHETO Ha ypeaa. Korato
3axpaHBaHeTo 6bAe Bb3CTaHOBEHO, YpeabT Lie 3anoyHe Aa pabotu, Ho MoXe Aa
OTHEMe U3BECTHO Bpeme TOMU Aa AOCTUTHE NMpeaBapuUTeIHO 3ada4eHaTa pa60THa
Temneparypa.

4.4 KoraTo ypeabT He ce U3M0JI3Ba

Korato ypeabT He ce n3non3sa 3a AbArK Nepuoam, oTcTpaHeTe CbAbpKaHMeTO,
U3KNK4YeTe OT e/IeEKTPUYECKOTO 3aXpaHBaHe U NOYUCTETE ypeaa, KaTo OCTaBuTe
BpaTaTa OTKpexHaTa, 40KATo Xe/slaeTe OTHOBO Aa U3non3saTe ypeaa.

4.5 CmsaHa Ha BpTpemHara CBetyinHa (C U3KkIl04yeHHe HA
Otgenenuero Ha Ppusepa)

. M3KNto4eTe eNeKTPMYECKOTO 3axpaHBaHe Ha ypeaa
. OTcTpaHeTe NNAacTMAcoBMA Kanak Ha KpyLUKaTa

. OTCTpaHeTe KpyLUuKaTa OT OCBETUTENHUA Ypea,

. CMmeHeTe KpyLUKaTa C NOAX0AALLA Pe3epBHa.

. MocTaBeTe Kanaka v BKAOYeTe OTHOBO ypesaa.

4.6 KakBo ja ce HampaBH, aKo Hello ce 06'bpKa

Jluncea 3axpaHBaHe Ha ypesa:

. MNposepeTe, Ye 3axpaHBAHETO He e NPeKbCHaTO

. MpoBepeTe fanv MMa eNeKTPUYECKO 3axpaHBaHe A0 KOHTaKTa/ypesaa

. MNposepeTe npegnasutens B wencena (Tpabsa ga 6vae 13 amp)

. MNpoBepeTe, Aanu TepMoCTaThT e nocTaseH 8 nosuuma MIN uav no-ronama

(BvK TouKa 3.2.)

Komnpecop®bT paboTv NOCTOAHHO:

. 3aTBOPEHW I ca NPaBUAHO BpaTuTe?

. [lo6aBAHM M ca HACKOPO roNIeMU KOMYECTBa XpaHa B ypeaa? - ako ca
[o6aBaAHM, U34aKaiTe BbTPELIHATA TeMNepaTypa Aa ce Bb3CTaHOBU

. OTBapsAHM /W Ca YECTO BPaTUTE Ha ypeaa? - ako ca OTBAPAHM, U34aKaliTe
BbTPELLHaTa TemnepaTypa Aa ce Bb3CTaHOBU

. MposepeTe Aann Ha KOHTPoONHWA TepmocTaT He e 3aJafeHa MaKCUManHa
CTOMHOCT
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HanunuHo e npekomepHo 06pasyBaHe Ha CKpex/nes:

. YBeperTe ce, 4e BPaTUTE Ca 3aTBOPEHU NPABUIHO

. YBeperte ce, Ye yNIbTHEHWUATA Ha BPATaTa Cca YUCTU M YNABTHABAT NPABU/IHO

. MposepeTe fann Ha KOHTPONHKA TepMOCTaT He e 3a43a4eHa MaKCUMaHa
CTOMHOCT

YpeanT e nsgasa wym:
. KoHcyntupaiite Hopmanen LWWym npu ®yHKUMOHUpaHe, pasgen 3.4
. YBeperTe ce, Ye ypeabT e MHCTaNUPaH NpaBuaHo (BUX pasgen 1).

AKO CNlej, NoCoYeHNTe NO-rope NPOBEPKM BCE OLLE MMa HaNMYHa rpeLuka, MoAs,
CBbPIKETE Ce C BallWsA TbProseL,

3actpaxoBka
! BcAaka rapaHuua, npeAocTaBeHa € TO3U NPOAYKT, He NoKpuea !
3ary6u Ha CbABbPXKAHUETO Ha XNaAauNHuKa/dpusepa.

BcAKaKBM UCKOBe 3a 3ary6u, WeTH, Pasxo4u UM PasHOCKU C KOCBEH WM NOCNesBaLL,
XapaKTep, BKNOYUTENHO BCUYKM MKOHOMUYECKM 3arybu UK LWETU Ha XPaHUTETHN
NPOAYKTU UM BCAKAKBU APYTU CTOKU, Ca U3KNOUEHMU.

Hue npenopbysame, Aa NpoBepsaBaTe BalNA XN1aAUNHUK PeOBHO, 3a Ad
nposepsBgaTe Aanu Toi GYHKLMOHMPA NPaBUIHO, MOraT A3 Bb3HUKHAT 3arybu B
CNefCTBME Ha B/IOLWABaHe cieA NoBpeaa UM Cay4yaiiHa nospesa Ha ypeaa, Ha
npeanasurteny,

Ha LWencenu uam Ha obLLecTBEHOTO eNeKTPUYECKo 3axpaHBaHe, Te MoraT Aa 6baar
NOKPWTK OT BalLaTa CTaHAAPTHA JOMAKMHCKa 3aCTPaxoBKa MU MOXKe [a Ce U3UCKBA
LOMBAHUTENIHO NOKpUTHE. KOHCYNTMPaiiTe Ce C BaluuA 3acTpaxoBaTesieH areHT.

Paspen 5. NECTEHE HA EHEPTHUA

3a no»,u,oﬁpa WKOHOMMA Ha eHeprma npegnarame:

. [la MOHTWpaTe ypeaa Aaney OT U3TOYHULM Ha TONJIMHA U AVPEKTHA CbHYEeBa
CBET/IMHA M B NOMeLLeHne ¢ 406pa BEHTUAALMA.
. [la n3bareate aa cnarate ropela xpaHa B X1aAuNHUA ypes, 3a Aa usberHete

noBuLUIaBaHe Ha BbTpeLuHaTa TeMnepaTypa, KOeTo Le AoBese A0
NpoAbKUTENHA paboTa Ha Komnpecopa.

. He nocraBsiiTe NpeKOMEPHO MHOTO XpaHa, 3a Aa ocUrypuTe Ao6pa Bb3AyLIHa
UMpPKynaums.

. Pasmpasete ypeaa, B cyyaii 4e UMa nej, 3a Aa YIECHUTE NPeHOoCa Ha CTyAeH
Bb3ayX.

. B cnyyait Ha iMnca Ha eNeKTpUYecka eHeprus, e NpenopbYUTENHO A3
[AbpKWUTE BpaTaTa Ha XNaAUAHKUA ypes 3aTBOpeHa.

. OTBapAiTe UK APBIKTE BpaTaTa Ha ypesa OTBOPEHA Bb3MOXKHO Hal-ManKo.

. M3barsaiiTe Aa HacTpoliBaTe TemnepaTypaTa Ha NPEKANEHO HUCKK rpagycu.

. MouncTeaitTe 3a4HaTa CTpaHa Ha ypeaa OT npax.

N3XBDBPJIAHE HA CTAPHU YPEJHU

Tosu ypeps e mapKupaH B cboTeeTcTeue ¢ EBponeiickata gupektusa 2012/19/EC
OTHOCHO OTNAAbLUTE OT eIEKTPUYECKO U eNIeKTPOHHO o6opyaBaHe (OEEO).
OEEO cbabpika KaKTo 3aMbpcABaLLy BelecTsa (KOUTO MoraT Aa NPUYUHAT
OTpULATENIHN NOC/IeANLM 33 OKOJIHATA CPpefa), Taka M OCHOBHU KOMMOHEHTH
(KouTo morat aa 6bAaT NOBTOPHO U3Non3BaHu). BaxkHo e OEEO aa 6bae
NoAN0XKEHO Ha cneyMdUUYHO TPETUPAHE, 3a AA Ce OTCTPAHAT U YHULLOXKAT
NpaBUAHO BCMYKMN 3aMbPCUTENIN U Aa ce CbbepaT U peLuKAUPaT BCUYKN
maTtepuanm.

OTaenHuTe rpa*kAaaHu MoraT Aa USUrPanT BaXKHa ponA Kato rapaHTupar, ye OEEO
HAMa Aa ce NpeBbPHAT B Npo6em 3a OKO/IHATa cpea; BaXKHO e Aa ce cneaBat
HAKOU OCHOBHM Npasuna:

OEEO He Tpab6Ba Aa ce TpeTupar Kato 6UToBM OTNaabLUMN.

OEEO Tpa6sa Aa ce npeAaBaT Ha CbOTBETHUTE NYHKTOBE 3a cbbupaHe,
ynpaenaBaHM OT 06LMHATA AU OT PErMcTpUpaHn apyKecrtsa. 3a ronemu OEEO B
MHOrO AbpP)KaBU MOXKe A3 UMa Bb3MOXHOCT 32 B3UMaHe OT A0Ma.

B MHOrO AbpyKaBu, KOraTo 3aKynuTe HOB ypea, CTapuAT Moxe Aa 6bae BbpHaT Ha
Tbproseua, KoiTo TpAa6sa Aa ro B3eme 6e3nnaTHO Ha OCHOBA A4HO 3a efiHO, CTUra
063aBeKAaHeTO f1a € OT EKBMBAJIEHTEH TN U 13 UMa CbLLUTe GYHKLMM KaTo
npeAoCTaBeHOTO TaKoBa.

CBbOTBETCTBUE

C nocTaBsAHETO Ha c E MapKMPOBKa BbpPXY TO3U NPOAYKT NOTBbPKAABaME
CbOTBETCTBUETO Ha BCUUKU €BPONECKM M3UCKBaHUA 3a 6e3onacHocT, 3apase n
ona3sBaHe Ha OKO/IHATa cpeAa, NPUNOKMMM OT 3aKOHOAATENICTBOTO 3a TO3N
NPOAYKT.
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1. szakasz. BIZTONSAGI INFORMACIOK
2. szakasz. Telepités
3. szakasz. A berendezés miikddtetése
4. szakasz. Karbantartas
5. szakasz. ENERGIATAKAREKOSSAG
Koszonjiik, hogy megvdsarolta a terméket.
Hiit6gépe teljesitményének optimalizélasa érdekében hasznalat el6tt olvassa el
kortltekint6en a felhasznaldi kézikonyvet. Valamennyi dokumentumot Grizzen meg
tovabbi hasznélat céljabdl és adja at késGbbi tulajdonosoknak. Ez a termék kizardlag
haztartasi célra vagy az aldbbi alkalmazasokra hasznélhaté:
= Uzletek, iroddk és egyéb gazdasagi munkakornyezetek,
= szallodak, motelek és egyéb széllast és reggelit biztosito (B & B) szallasok
= konyhdjaban,
= vendéglato-ipari és hasonld nem kiskereskdelmi forgalom szamara torténd )

alkalmazashoz.
A berendezés csak élelmiszer tdroldsara haszndlhato, barmely mds hasznélat
veszélyesnek tekintendd, a gyarté nem vallal felelGsséget a mulasztasokért.
Javasoljuk tovabbd, hogy vegye figyelembe a garancialis feltételeket. A berendezés
optimalis teljesitménye és hibamentes m(ikodése érdekében elengedhetetlen, hogy
[ J

korultekintGen elolvassa ezeket az elGirdsokat. Az el6irasok figyelmen kivil hagydsa
érvényteleiti a garancia idGszaka alatt az ingyenes szervizhez vald jogat.

1. szakasz. BIZTONSAGI INFORMACIOK .
Ez az Utmutatd szdmos fontos biztonsagi

informaciét tartalmaz. Orizze ezeket az

el6irdsokat biztonsdgos helyen kés6bbi

hivatkozas céljabdl, és a berendezés

optimalis teljesitménye érdekében.

A hiit6gép h(t6kozeggazt (R600a: izobutan)

valamint szigetel6 gazt (ciklopentdan) o
tartalmaz, melyek kérnyezettel valo

kompatibilitasa nagyfoku, mindazonaltal
gyulékonyak.

A Vigyazat: tlizveszély

A h(it6kozeg kor sériilése esetén:

e Ne hasznaljon nyilt [angot vagy
gyujtoforrast.

Alaposan szell6ztesse ki a helyiséget, ahol a

berendezés elhelyezésre kerilt.

FIGYELMEZTETES!

e Aberendezés hatso részén a kondenzator
fém vezetékeinek érintése elkerilése °
érdekében a berendezés
tisztitasat/szallitasat korultekintSen kell
végezni, mivel megsérulhet az ujja, keze,
vagy a termék.

e Aberendezés tervezése nem mas
berendezésekre torténd elhelyezésre
tortént. Ne probaljon a berendezésre
rallni vagy raallni, mert tervezése nem
erre a célra tortént. Az On vagy a termék
sérilését okozhatja.

o Afbkabelek torése és sériilése érdekében
ellendrizze, hogy a f6ékabelek nem

szorultak-e a berendezés ala a
szallitds/mozgatas alatt és utan.

A berendezés elhelyezésekor ligyeljen
arra, hogyne sériljon meg a padld, ne
sériljenek meg a csovek, falburkolatok,
stb. Ne mozgassa a berendezést a fedél
vagy a fogantyu huzasaval. Ne engedje
gyerekeknek, hogy jatsszanak a
berendezéssel és a vezérlSkkel.
Tarsasagunk elharit minden felel6sséget
az el6irasok be nem tartasa esetén.

Ne telepitse a berendezést nedves, olajos
vagy poros helyre, ne tegye ki kozvetlen
napfénynek és viznek.

Ne telepitse a berendezést f(it6 egységek
vagy gyulékony anyagok kozelébe.
Haldzati hiba esetén ne nyissa fel a
fedelet. A fagyasztott élelmiszert nem
befolydsolja ha a hiba maximum 20 6ran
at all fenn. Ha a hiba ennél tovabb tart,
ellendrizni kell az élelmiszert, azonnal el
kell fogyasztani, vagy meg kell f6zni, majd
ujbdl le kell fagyasztani.

Ha azt észleli, hogy a fagyasztélada fedele
nehezen nyilik lezarast kovetben, ne
aggodjon. Ez a nyomaskilonbség miatt
van, mely kiegyenlitédik és néhany
masodperc eltelte utdn lehetévé teszi a
fedél felnyitasat.

Ne csatlakoztassa a berendezést az
elektromos hdlézathoz, mig a
csomagolashoz és szallitashoz hasznalt
valamennyi védelmet el nem tavolitott.
Vizszintes szallitas utan hagyja 4 6rat
pihenni bekapcsolas el6tt, hogy a
kompreszor olaj lelllepedjen.

A fagyaszto csak az el6irt célra
hasznalhato (fagyaszthato élelmiszer).
Ne taroljon orvossagot vagy kutatashoz
hasznalt anyagokat a borh(it6ben. Ha
olyan anyagot tarol, melynek tarolasi
hémérsékletét szigoruan ellendrizni kell,
el6fordulhat, hogy az anyag megromlik,
vagy ellendrizhetetlen reakcid 1ép fel,
mely kockazatokat okozhat.

Barmilyen mivelet el6tt valassza le a
berendezést az elektromos halézatrol.
Kézbesitéskor ellendrizze, hogy a termék
nem sérllt és valamennyi alkatrésze és
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tartozéka megfelel allapotban van.
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Ha a fagyasztd rendszer szivargdsat
észleli, ne érintse a fali csatlakozot és ne
hasznaljon nyilt langot. Nyissa ki az
ablakot és szell6ztesse ki a helyiséget.
Hivjon szakembert a hiba elharitasahoz.
Ne hasznaljon hosszabbitd kabeleket vagy
adaptereket.

Ne huzza meg tulsagosan a tapkabelt, ne
érintse a csatlakozoét nedves kézzel.

Ne sértse meg a csatlakozot és/vagy a
tapkdabelt; aramitést vagy tlizet okozhat.
Ne helyezzen vagy taroljon gyulékony
vagy nagyon illékony anyagokat, példaul
étert, benzint, LPG-t, propan gazt, spray
dobozokat, ragasztokat, tiszta alkoholt,
stb.

Ha a tapkabel sérilt — a kockazatok
minimalizalasa érdekében —, a gyartdnak,
a gyarto szervizpartnerének vagy hasonld,
képzett személynek kell kicserélnie.

Ne hasznaljon vagy taroljon gyulékony
sprayt, példaul festékszorét a borh(ité
mellett. Robbanast vagy tlizet okozhat.
Ne helyezzen targyakat és/vagy vizzel
toltott tartalyokat a berendezésre.

Nem javasoljuk hosszabbitd vezetékek és
tobb-utas adapterek haszndlatat.

Ne helyezze a berendezést tlizbe
Ugyeljen arra, hogy szallitas és hasznalat
soran ne sériljon meg a berendezés
hit6kore/csovei. Sérilés esetén ne tegye
ki a berendezést tliznek, potencialis
gyujtéforrasnak, azonnal szell6ztesse ki a
helyiséget, ahol a berendezést elhelyezte.
A borh(it6 mogott és a borh(itében 1évé
hlt6rendszer hlit6kdzeggazt tartalmaz.
Eppen ezért ne sértse meg a csoveket.
Ne hasznaljon elektromos
berendezéseket a berendezés élelmiszer
tarold rekeszében, kivéve a gyarto altal
joévahagyott tipust.

Ne okozza a h(it6kozeg kor sérilését.

A kiolvasztasi folyamat felgyorsitasahoz
csak a gyarto altal javasolt mechanikai
berendezéseket vagy egyéb eszkdzdket
hasznalja.

Ne hasznaljon elektromos
berendezéseket az élelmiszer tarold
rekeszben, kivéve a gyarto altal
jovahagyott tipust.

A berendezés tokozasaban vagy a
beépitett szerkezetben a ventilacids
nyildsokat hagyja akadalymentesen.

Ne hasznaljon hegyes vagy éles targyakat,
kést vagy villat a jég eltavolitasahoz.

Ne érintse meg a bels6 hlitéelemeket,
kiilondsen nedves kézzel ne —ilyen
esetben égési vagy mas sérliléseket
szenvedhet.

Ne hasznaljon hajszaritdt, elektromos
flit6 egységeket vagy egyéb hasonld
elektromos berendezést a kiolvasztashoz.
Ne kaparja késsel vagy éles targgyal a
jeget. Megsérilhet a hlit6kozeg kor, a
szivargas tlzet vagy szemsérulést
okozhat.

Ne hasznaljon mechanikai eszkdzoket
vagy egyéb berendezést a kiolvasztasi
folyamat felgyorsitasahoz.

Szigoruan tilos nyilt I1ang vagy elektromos
berendezések példaul f(it6 egységek,
glztisztitok, gyertyak, olajlampak
hasznalata a kiolvasztasi fazis
felgyorsitasahoz.

Soha ne hasznaljon vizet a kompresszor
mosasahoz, a rozsddsodas
megel6zéséhez tisztitas utan tordlje at
szaraz textiliaval.

Javasoljuk, hogy tartsa a csatlakozét
tisztan, a csatlakozdn felhalmozédé por
tlizet okozhat.

A termék tervezése és gyartasa kizardlag
haztartasi célra tortént.

A garancia érvényét veszti, ha a termék
telepitése vagy haszndlata kereskedelmi
vagy nem lakocélu haztartasi helyiségben
torténik.

A terméket a mellékelt felhasznaldi
kézikonyvnek megfelel6en kell telepiteni,
elhelyezni és mikodtetni.

A garancia csak Uj termékek esetén
alkalmazhato és ruhdzhato at a termék
eladasa esetén.

Tarsasagunk nem vallal felelGsséget a
véletlenszer(i vagy kovetkezményes
karokért.

A garancia semmilyen mdédon nem sérti
az On torvényes jogait.

Ne végezzen javitasokat a borh(itén.
Minden beavatkozast kizarélag
szakember végezhet!

Ha egy lakattal vagy retesszel rogzitett
ajtaju hasznalt terméket selejtez,
gyerekek beszorulasanak elkerilése
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érdekében ellendrizze, hogy biztonsagos
koridlményekben hagyta.

e Aberendezést 8 évnél idésebb
gyermekek vagy csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességu, vagy
tapasztalattal és ismerettel nem
rendelkezé személyek akkor
hasznalhatjak, ha felligyelet alatt allnak
vagy ha megfelel6 utasitasokkal 1attal el
6ket a berendezés biztonsagos
hasznalatat illet6en és megértették a
hasznalatbdl eredd veszélyeket.

e Gyermekek nem jatszhatnak a
berendezéssel. A berendezés tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak felligyelet
alatt végezhetik.

e Zarak: ha hiit6je/fagyasztdja zarral van
felszerelve, a gyermekek beragaddsanak
megakaddlyozasa érdekében, tartsa a
kulcsot a készuiléktél tavol es6 helyen. A
h{té/fagyaszto artalmatlanitasa esetén a
biztonsag érdekében szerelje le a régi
zarakat vagy lakatokat.

Biztonsagi figyelmeztetés

. Kérjuk, hogy a berendezés telepitése és bekapcsoldsa el6tt olvassa el
kortltekintéen a kézikonyvet. A gyartd nem vallal felelGsséget a nem
megfeleld telepitésért és hasznélatért.

. Ha ez a berendezés régi, biztonségi zarral felszerelt fagyasztd cseréjére
szolgal, torje le vagytavolitsa el a zarat és/vagy az ajtét artalmatlanitds el6tt.

. Régi berendezése szigeteld gazt és hitéfolyadékot tartalmaz, melyet
megfeleléen kell artalmatlanitani. Miel6tt a berendezést az érvényben lévé
torvénynek megfelelGen drtalmatlanitja, ellendrizze, hogy a h(itékozegkor
nem sérilt-e. Kétség esetén informaciokért Iépjen kapcsolatba a helyi
hatdsaggal.

. Ez a berendezés izobutdn hiitéfolyadékot tartalmazhat (R600a/R134a). Ez egy
kivald kornyezeti kompatibilitdssal rendelkezd természetesgaz; mindazonaltal
jarjon el kértltekint&en, mivel az izobutan gyulékony gaz. Nagyon fontos,
hogy ellendrizze, hogy a berendezés széllitdsa és telepitése soran nem
sériiltek-e meg a h(it6kozegesovek. Amennyiben a hiit6kozegkor megsériilt,
kerulje a nyilt langot vagy a gyujtdforrést, és szellGztesse ki a helyiséget,
melyben a berendezés taldlhatd.

. Adapter hasznélata esetén hasznalja az adaptert a gyartodi elGirdsoknak
megfeleléen, és ellendrizze, hogy az elektromos kor nem tulterhelt-e, mivel
tulmelegedést okozhat.

. Ne csavarja meg vagy ne hajlitsa meg a kabeleket, tartsa tdvol meleg
felllettdl.

. A berendezést ne csatlakoztassa és ne aramtalanitsa nedves kézzel.

. Telepitéskor tgyeljen arra, hogy a kdbel ne szoruljon a berendezés ala.

. A berendezés bekapcsoldsa el6tt hagyja a berendezést legalabb 4 6rén
keresztiil fugg6leges helyzetben.

. A berendezést karbantartds el6tt aramtalanitsa.

FIGYELMEZTETES!

. A berendezés kizardlag héztartasi célra vagy az alabbi alkalmazasokra
hasznalhato:
= Uzletek, irodak és egyéb gazdasagi munkakornyezetek személyzeti
konyhaja;
= falusi vendéglatas és tigyfelek szallodakban, motelekben és egyéb szallast
ado helyeken;
= széllast és reggelit biztosito széllasok;
= vendéglatas, és hasonlé nem kiskereskedelmi alkalmazésok.
. Az elGirasok az alabbiakat hatarozzak meg:
= aberendezést csokkent fizikai, érzékszervi, vagy mentdlis képességi
személyek (beleértve a gyerekeket) csak akkor hasznélhatjak, ha feltigyelet
alatt allnak, vagy ha megfelel§ utasitasokkal lattak el 6ket;
= fellgyelet alatt 4ll6 gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel.
. Ne okozza a hiit6kozeg kor sériilését.
. FIGYELMEZTETES - A berendezés tokozasaban vagy a beépitett szerkezetben a
ventilacids nyilasokat hagyja akadalymentesen.
. FIGYELMEZTETES - A kiolvasztési folyamat felgyorsitasahoz csak a gyartd éltal
javasolt mechanikai berendezéseket vagy egyéb eszkézoket hasznalja.
. FIGYELMEZTETES - Ne hasznaljon elektromos berendezéseket a berendezés
élelmiszer tarolo rekeszében, kivéve a gyartd éltal jovahagyott tipust.

. FIGYELMEZTETES: A berendezés elhelyezésekor ellendrizze, hogy a tépkabel
nincs-e beszorulva vagy nem sérlilt-e.

. FIGYELMEZTETES: Ne helyezzen tébb hordozhaté csatlakozdt vagy hordozhaté
tdpegységet a berendezés mogé.

. Ne téroljon robbanasveszélyes anyagokat, példaul gyulékony hajtéanyagot
tartalmazo aeroszolos palackot a berendezésben.
. Ha a tapkabel megsériil, a veszély elkerulése érdekében cseréltesse ki a

gyartoval, a gyarto szervizkdzpontjaval vagy mas szakemberrel.

2. szakasz. Telepités

. FONTOS! A berendezést elsé bekapcsoldsa el6tt legaldbb 4 6ran keresztil
fuggdbleges helyzetben kell tartani.

. Ez a berendezés kizardlag haztartasi célra készilt.

. Tavolitsa el a csomagolast és a rogzitGszalagokat a berendezésrdl.

. Mossa ki a berendezés belsejét szddabikarbdnat tartalmazé langyos vizzel
(5ml - 0,5 liter vizhez).

. A berendezést szdraz és napfénytél védett helyre helyezze el.

. Ne helyezze tlizhely vagy egyéb héforras, példaul radiator kozelébe.

. Ez a berendezés nem helyezhet6 el hideg kérnyezetbe, példaulgarazsba vagy
fészerbe. Ellenkez6 esetben a fagyaszto tulfagyasztasa kévetkezhet be.

. Ha a berendezést masik hiit6berendezés vagy fagyasztd mellé helyezi,
hagyjon minimum 2 cm tavolsagot a berendezések kozott a kondenzacio
elkeriilése érdekében.

. A berendezés felett hagyjon 50mm tavolségot. Ha ez nem lehetséges,
ellendrizze, hogy minimum 25mm tavolsag legyen a berendezés minden
oldalan.

. Rogzitse a miianyag fali tavtartokat a berendezés hatuljan lévé
kondenzatorhoz, ezzel biztositja a berendezés és a fal kozott a légrést.

. Ne helyezzen vagy ne taroljon nehéz térgyakat a berendezés tetején.

. Ellendrizze, hogy a berendezés elhelyezése sima padlofeliletre tortént-e.

. Szintezze ki a berendezést. A szintezést a szabalyozhat6 laban fel vagy
lecsavarozasdval allithatja be (haszndlja az ujjat vagy egy megfelel kulcsot).

. Ellendrizze, hogy a berendezés fliigg6leges helyzetben van-e, és mindegyik
ldba megfelel6en rogzul a talajhoz, hogy a hitéfulke stabil maradjon.

. Csatlakoztassa a csatlakozodugot 13 amperes aljzatba, és ellendrizze, hogy a

berendezés nincs-e a tdpkabelen.

3. szakasz. A berendezés miikodtetése

3.1 Aberendezés bekapcsolasa

. Bekapcsolas el6tt a berendezést hagyja legalabb 4 6rén &t fuggéleges
helyzetben.

. Dugja be a csatlakozot a haldzatba, és kapcsolja be a berendezést.

. Allitsa a termosztatot vezérl6t a megfeleld allasba a Homérséklet vezérlés
szakasz (3.2) leirdsanak megfelelGen.

. Varjon korulbelil 4 érat mig a berendezés a megfelel6 h6mérsékletet eléri.

3.2 Homérséklet vezérlés

A h6mérséklet kivdlasztd gomb a ldampa egységen talalhato a hiit6berendezés
belsejében.

. ,0” allas: Egység kikapcsolva
. »MIN” dllas: Egység bekapcsolva- Legmelegebb h6mérséklet
. ,NORMAL” 3llds: Normal miikodés (legtobb koriilményhez megfeleld)

. »MAX” allas: Leghidegebb h6mérséklet

Fontos!

Magas kornyezeti h6mérsékleten, példaul meleg nyari napokon sziikség lehet a
termosztat leghidegebb allasba torténd allitasara. Ez azt okozza, hogy a kompresszor
folyamatosan m(ikodik, igy fenntartva a h(itéfulkében az alacsony hémérsékletet.

3.3 Normal miikodés hangja

A hit6folyadék hiitérendszerbe vagy a berendezés hatuljan a tekercsekbe s
csovekbe torténd szivattylzasakor enyhe bugyogd vagy buborékolé hangot hallhat.
Amikor a kompresszor miikédésben van, halk bugd vagy pulzélé hangot hallhat. A
termosztat szabalyozza a kompresszor miikodését, enyhe kattogast hallhatd, amikor
be-, és kimend ciklusba kapcsol.

3.4 nergiatakarékossagra vonatkoz6 figyelmeztetés

. Ne telepitse a berendezést héforras, példaul tiizhely, mosogatdgép vagy
radidtor kozelébe.

. Helyezze a berendezést hiivos, jol szell6z6 helyiségbe és ellendrizze, hogy a
szell6z6nyilasok tisztak-e.

. Ne hagyja nyitva az ajtdt hosszt idén keresztiil, a meleg leveg6 bedramlik a

hiitéfulkébe, és jéglerakddast okozhat, valamint befolyasolja a fogyasztast.
Ellendrizze, hogy nem akadalyozza semmi az ajté megfelel6 zarédasat.

. Ellendrizze, hogy az ajtd tomitések tisztak-e, nincsenek-e rajta repedések.

. A leghamarabb megromlé ételeket (példaul révid eltarthatdsagu ételek, mint
f6z0tt ételek) tartsa a hit6 leghidegebb részén. A salatatarolé rekesz a hiité
legmelegebb része, melyet a zoldségek, salatdk és gyiimolcsok, stb. hiitéséhez
kell hasznalni (lasd Berendezés leirasa, 2. oldal).

. Ne toltse tal a hit6t: a hiitélevegd, mely a h(itében kering a hiité hidegen
tartasa érdekében, elzarddik, és meleg levegé képzGdik.
. Ne helyezzen meleg ételt a h(it6be vagy a fagyasztdba. Hagyja elGszor kihdilni.
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3.5 Aramkimaradas

Aramkimaradas esetén ne nyissa fel a fedelet. A hal6zat helyreallasa utan a
berendezés miikodésbe Iép, de a bedllitott Uzemi h6mérséklet elérése eltarthat
bizonyos ideig.

Ellendrizze a tarolt élelmiszerek és folyadékok allapotat.

4. szakasz. Karbantartas

Karbantartas vagy tisztitasa el6tt, VALASSZA LE a berendezést az ELEKTROMOS
halézatrol.

4.1 Belso tisztitas

A berendezés belsejét szodabikarbdnat tartalmazé langyos vizzel tisztitsa meg (5ml -
0,5 liter vizhez). Oblitse ki és szaritsa meg alaposan. Ne hasznaljon tisztitészereket,
suroloporokat, erésen illatositott tisztitoszereket, melyek fehérit6t vagy alkoholt
tartalmaznak.

4.2 Kiilso tisztitas

A hiit6fulke kilsé részét meleg szappanos vizzel tisztitsa. Ne hasznaljon sdrold
termékeket. A termék alsé részén az éles élek miatt jarjon el korultekintGen
tisztitaskor. Evente egy vagy két alkalommal portalanitsa a berendezés hatuljat és a
kompresszort a berendezés hatsé részén kefével vagy porszivoval, mivel a
felgyulemlett por befolyasolja a berendezés teljesitményét és megnéveli az
energiafogyasztdst.

4.3 Leolvasztas

A hit&berendezés leolvasztdsa automatikusan térténik. Mindazondltal rendszeresen
olvassza le a fagyasztot. Ha a fagyasztoban 3-5mm-es jégréteg képzddott, uritse ki a
fagyasztot, és kapcsolja le a berendezést, hagyja az ajtét nyitva és vérja meg mig a
jég kiolvad. A fagyott élelmiszert helyezze hiit6taskaba vagy csavarja vékony
Ujsagpapirba.

Ne hasznaljon éles targyakat a jég eltavolitasahoz. Tisztitsa meg és szaritsa meg

a bels6 részt, zérja az ajtot és kapcsolja be a berendezést. A haldzat helyreallasa
utan a berendezés m(ikodésbe lép, de a bedllitott tGzemi h6mérséklet elérése
eltarthat bizonyos ideig.

4.4 Hasznalaton Kiviili berendezés
Ha hosszabb ideig nem hasznalja a berendezést, uritse ki, valassza le az elektromos
haldzatrdl, tisztitsa meg, és hagyja az ajtot nyitva a kovetkezd hasznalatig.

4.5 Bels6 lampa cseréje (kivéve fagyaszto rekesz)

. Vdlassza le a berendezést a halézatrol.

. Tavolitsa el a mlanyag lampa fedelet.

. Tavolitsa el az ég6t a lampa egységrél.

. Cserélje ki az ég6t.

. Rogzitse vissza a fedelet, és kapcsolja vissza a berendezést.

4.6 Teendok hiba esetén

A berendezés nincs dram alatt:

. Ellendrizze, hogy nincs-e dramkimaradas

. Ellendrizze az elektromos csatlakozé/berendezés aramellatasat

. Ellendrizze a biztositékot a csatlakozdban (13 amperesnek kell lennie)

. Ellendrizze, hogy a termosztat MIN allasba vagy feljebb van-e allitva (lasd 3.2
szakasz.)

A kompresszor folyamatosan miikodik:

. Az ajtok megfelelen zaréddnak?

. Helyezett el nagyobb mennyiség(i élelmiszert korabban a berendezésbe? - ha
igen, varja meg, mig a belsé h6mérséklet helyreall

. Gyakran nyitotta ki a berendezés ajtajat? - ha igen, varja meg, mig a belsg
hémérséklet helyreall

. Ellendrizze, hogy a termosztat szabalyzé nincs-e maximumra allitva

Tl sok dér/jég gyiulemlett fel:

. Ellendrizze, hogy az ajtdk zaréddsa megfelels-e

. Ellendrizze, hogy az ajtd tomitések tisztak-e és a megfelel6en tomitenek

. Ellendrizze, hogy a termosztat szabalyzo nincs-e maximumra allitva

A berendezés zajos:

. Tanulmanyozza a Normal m(ikodés hangja 3.4 szakaszt

. Ellendrizze, hogy a berendezés megfelelGen lett-e telepitve (lasd 1. szakasz).

Amennyiben a fenti ellen8rzések ellenére a hiba tovabbra is fennall, Iépjen
kapcsolatba a forgalmazéjaval.

Biztositas
! A termékhez biztositott jétallas nem terjed ki a hiité/fagyaszté !
tartalmanak elvesztésére.

A kozvetett vagy kovetkezetes jellegl veszteségek, kdrok, koltségek vagy kiadasok,
beleértve az élelmiszerek vagy egyéb aruk gazdasagi veszteségét, karosodasat,
kizaras alatt allnak.

Javasoljuk, hogy vizsgiélja 4t hiit6jét/fagyasztojat, rendszeresen ellenérizze, hogy
megfelel6en mikodik-e, a veszteségek szarmazhatnak a dramkimaradasbdl, a
berendezés, biztositékok, csatlakozok vagy kézlizemi halézat meghibasodasabdl,
ezek a szokasos otthoni biztositasbdl fedezhetdk, vagy extra fedezetet
igényelhetnek.

ErdeklSdjon biztositsjanal.

5. szakasz. ENERGIATAKAREKOSSAG

Energiatakarékossag miatt az aldbbiakat javasoljuk:

. A berendezést telepitse tavol héforrasoktdl és ne tegye ki kbzvetlen
napfénynek, telepitse jol szell6z6 helyiségbe.

. Ne helyezzen forrd élelmiszert a hiit6gépbe, hogy a bels6 hmérséklet ne
novekedjen és ne okozza a kompresszor folyamatos méikodését.

. Ne tegyen bele tul sok élelmiszert, hogy biztositsa a megfelels levegd ellatast.

Ha a berendezés jegesedik, olvassza le, ezzel megkdnnyiti a hideg leadasat.
Aramsziinet esetén javasoljuk, hogy tartsa a hit6gép ajtajat zarva.

A berendezés ajtajat a lehetd legkisebbre nyissa és tartsa nyitva.

Ne allitsa tdl hidegre a h6mérsékletet.

Tavolitsa el a berendezés hatuljardl a port.

HASZNALT BERENDEZESEK SELEJTEZESE

A késziilék jelolése az Elektromos és elektronikus berendezések
hulladékkezelésérél (WEEE) sz616 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen
tortént.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai szennyezé anyagokat
(melyek negativ hatassal vannak a kornyezetre) és alap 6sszetevéket
(ujrahasznosithatdk) tartalmaz. Fontos, hogy az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai kiilonleges kezeléseknek legyenek alavetve, hogy
minden szennyez6 anyagot megfelelGen eltavolitsanak és selejtezzene, valamint
minden anyagot visszanyerjenek és ujrahasznosithassanak.

Az egyének fontos szerepet jatszhatnak annak biztositasaban, hogy az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékai ne valjanak kérnyezeti problémava;
fontos az alapvet§ szabalyok betartasa:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladéka nem kezelhet§ haztartasi
hulladékként.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait hulladékait at kell adni az
6nkormanyzat vagy a bejegyzett tarsasagok altal kezelt megfelel6 gydijtGhelyekre.
Bizonyos orszagokban a nagyobb mennyiségii elektromos és elektronikus
berendezések hulladéka esetén haztartasi gydjtés allhat rendelkezésre.

Bizonyos orszagokban, ha uj berendezést vasarol, a régi berendezés visszaadhaté
a forgalmazénak, aki téritésmentesen begyiijti, feltéve, ha a berendezés tipusa és
funkciéja megegyezik a szallitott berendezésével.

Megfelel6ség

A c E elolés termékre helyezésével megerésitjuk, hogy a termék megfelel
valamennyi eurépai biztonsagi, egészségvédelmi és kdrnyezetvédelmi
kovetelménynek melyek a termékre alkalmazhatdk a torvényi elGirasnak
megfelelGen.
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OB30P:

Pasgen 1. UHOPOPMALMA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

Passen 2. YcraHoBka anektponpubopa

Passen 3. 3kcnayarauna snekTponpubopa

Pasgen 4. O6cnykunsaHune
Pasgen 5. SHEPTOCBEPEXKEHUE

Bnaroaapvm Bac 3a npuobpeTeHmne aToro usaenus.

Mpexae 4em Nonb30BaTbCA XON04UIbHUKOM, BHUMATENbHO NPOYMTainTe AaHHOe

PYKOBOACTBO MO 3KCM/IyaTaumu, 4To6bl MaKCMMaNbHO UCNONb30BaATb €ro

XapaKTepUCTUKU. COXpaHWUTE BCIO JOKYMEHTALMIO ANA NOCAEAYIOWEro

MCNOIb30BaHMA UK ANA APYTMX NONb30BaTenei. M3nenve npefHasHaueHo

MCKNIOUUTENbHO AR AOMALLHEro UCMNO/b30BaHMA, a TaKxKe ANA Clefytouero

AHA/IOMMYHOro NPUMEHEHUA:

= B KYXOHHbIX 30HaX ANA NePCOHANA B MarasuHax, oducax u apyrux paboumx
NoMmeLLEeHUAX;

= B 3aropoAHbIX 4OMaX, ANA KIWEHTOB FOCTUHULL, MOTENEN U B APYTUX

NOMELLEHUAX ANA NPOXKUBAHNS;

B FOCTUHMLLAX TUMNA «NOCTENb U 3aBTPak» (B & B);

ANA BbIE3AHOTO PECTOPaHHOro 06CNyKMBaHWUA U NOA06HbIX YCAYr He B

PO3HUYHOM Toprose.

IneKkTponpubop cneayeT UCNONb30BaTb TONBKO /1A XPAaHEHUA NPOAYKTOB.

MpumeHeHWe B N1106bIX UHbIX LLeNAX MOMKET CHATATLCA OMNACHbIM, U MPOU3BOAUTEND

He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NOA06HbIE HAapyLWeHUA. PEKOMEHAYeTCA TaKkKe

06paTUTb BHUMAHWE Ha YCNOBUA rapaHTUK. A LOCTUKEHMA MaKCUMANbHOM

Npou3BOAUTENBHOCTM U 6e30TKa3HoM paboTbl 31eKTponprBGopa O4YeHb BaXKHO

BHUMATE/IbHO U3YUNTb JaHHbIe MHCTPYKLUMK. HecoboaeHMe 3TUX YKa3aHWii MOXKeT

NPUBECTU K aHHY/IMPOBaHMIO NpaBa Ha BecnnaTtHoe rapaHTuitHoe obeyskusaHme.

Pazaen 1. UYH®OPMALIUA 10 TEXHUKE
BE3O0IIACHOCTH

B 4aHHOM pyKOBOACTBE COAEPHKMUTCA MHOIO
BaXXHOM MHPOPMaALMN NO TEXHUKE
6e3onacHoCcTU. PeKomeHayem COXPaHUTb 3TH
MHCTPYKLMKN B HAZEXKHOM MECTeE, C YA00HbIM
A0CTYyNnom, Ana npuobpeTeHns onbiTa B
obpalLeHnn c anektTponpmbopom.

B xonogunbHUKe cOAepKUTCA Fa3006pa3HbIN
xnagareHT (R600a: n306yTaH) 1 aneras
(UMKNONEeHTaH), MeloLLLnE BbICOKYHO
COBMECTMMOCTb C OKpY*KatoLLel cpenon,
OZHAKO, OHW /IerKO BOCNIaMEHSAIOTCA.

A OcTtoporkHo! OnacHoCTb Norkapa

B cnyyae nospexaeHUA KOHTYpa

oxnaxaeHusa:

® He No/b3yMATECb OTKPbLITbIM NAMEHEM U
NCTOYHMKAMM BOCMNIAMEHEHUA;

TWaTeIbHO NPOBETPUTE NOMELLEHNE, B

KOTOPOM yCTaHOB/IEH 3neKTponpubop.

BHUMAHME!

e byabTe OCTOPOXKHbI BO BpemA
4yncTKM/NepemeLleHns anektTponpubopa,
He NPUKacanTecb K MeTa/l/INYeCKUM
NPOBOAAM B HUXKHEN YacTu
KOHAEHCATOPa, TaK KaK 3TO MOXKeT
NPWUBECTU K NOBPEXKAEHWUIO NANbLEB U
PYK, @ TaK}Ke K NOBPEKAEHUIO U3aeNns.

e [laHHbIM anekTponpubop He
npegHasHayYeH a5 yCTaHOBKU Ha Apyryro

ObITOBYIO TEXHWUKY, UM NOA, Hee.
3anpelaeTca caanTbCca UAK CTAaHOBUTLCS
Ha anekTponpmbop, Tak Kak OH He
npegHasHayeH aas sToro. Bol moxeTe
NOAYy4YnUTb TPABMYy UKW NOBPEAUTb
anekTponpubop.
Y6eautecb, 4TO BO BpeMa Unaun nocne
nepemeLlLeHns anekTponpmbopa WHyp
MUTAHMA He 3aXKaT NoA, HUM, TaK Kak 3To
MOXKET NPUBECTM K NOBPEKAEHUIO NN
pa3pbIBY WHYypa NUTaHMUA.
Mpw ycTaHOBKE NpUMUTE Mepbl, YTOObI He
nospeAnTb Noa, TPybonpoBoAbl, CTEHHbIE
NOKpPbITUA U T.N. He nepemeLaiite
anekTponpunbop, AeprKacb 3a KPbILWKY
nnun py4ky. He paspeluainte getam urpatb
C 9N1eKTPOoNpnBOPOM MM TPOraTb OPraHbl
ynpasaeHus. Hawa KomnaHua He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 33 NOCNeACTBUA B
cny4Yae HecoboAeHUSA MHCTPYKLNNA.
He ycTtaHaBauBaliTe anektponpmubop Bo
BNAMKHbIX, Nbl/IbHbIX UM 3arPA3HEHHbIX
MacC/IOM MeCTax, a TaKXKe B MecTax,
NoABeP)KEHHbIX BO34EMCTBMIO MPAMbIX
CONMHEYHbIX Ny4Yen NN BOAbI.
He yctaHaBauBalite anektponpmbop
B62u13M oborpeBatenein unm
BOCM/IAMEHAOLWMXCA MaTePUaNoB.
B cnyyae nepeboes B nogaye
3NEeKTPUYECTBA HE OTKPbIBAMTE KPbILWLKY.
Ecnm npoaoKUTeNnbHOCTb OTCYTCTBUS
3NEKTPO3HEPrMn He npesblaeT
20 vyacos, TO 3TO He NOBAUAET Ha
3aMOpOXKeHHble NpoayKTbl. Echun
3N1EeKTPO3HEPrma OTCYTCTBYET Ha
NPOTAXKeHUM bonee AANTENbHOTO
BpeMeHU, NPoAyKTbl HE06X0ANMO
NPOBEPUTb, @ 3aTeM YNoTPebuTb B NULLY
WAN NPUTOTOBUTb U MOBTOPHO
3aMOpPO3UTb.
He 6ecnokonTecb, ecaun KpbILWKy
MOPO3U/IbHOM KaMepbl TAXKENO OTKPbITb
Cpas3y e nocse Toro, Kak Bbl ee 3aKPbIN.
370 cBA3aHO C Nepenagom AaB/ieHuns,
KOTOpOEe Yepe3 HECKO/IbKO MUHYT
YPaBHSAETCA, N KPbILWKY MOXKHO byaeT
OTKPbITb HOPMa/bHO.
He nogKkntouaite anektponpunbop K
3NEeKTPOCETH, NOKa OH He byaeT
NO/IHOCTbIO PacnaKkoBaH, 1 He byayT
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yAaneHbl BCE 31eMeHTbl, 3alumuiatouime
€ro BO Bpemsa TPaHCMOPTUPOBKM.

Ecnn nspgenve TpaHCNoOpTMpPOBaAn B
rOPM30HTa/IbHOM MOJIOXKEHUN, fANTE eMy
NOCTOATb HA NPOTAXKEHUU MUHUMYM 4
4yacoB nepes BKAYEHUEM, YToObI
OTCTOS/I0Cb KOMMPECCOPHOE MacC/o.
JaHHbIN MOPO3UNBHUK cneayeT
MCNO/1b30BaTb TO/IbKO MO Ha3HaYeHUo
(T.e. AnA XpaHEHUA N 3aMOpPaXKMBaAHUSA
NPOAYKTOB NUTAHUA).

He xpaHWTe nekapctsa U maTepuanbi
nccneoBaHUM B X0N10AUNbHUKAX ANA
BMHA. Ecnm HeobxoaMMO XpaHUTb
MaTepuan, HyKO4arLWMNCa B CTPOTom
KOHTPO/1e TeMNepaTypbl XPaHEHUSA, OH
MOXET UCNOPTUTBLCA, TN MOXKET
NPOU30MTU HEKOHTPONMPYEMAA peaKkLns
C CO3ZaHNeM OMNacHOM CUTyaL M.

Mepen npoBeAeHUEM KaKUX-TMb0o paboT
OTCOEANHUTE LLHYP NUTAHMA OT PO3ETKM
3/1eKTPOCETH.

Mocne AOCTaBKU NpoOBepbTE U3AeNne Ha
npeameT NoBpeXKAeHU U HOPMANAbHOIo
COCTOAHMA BCEX YaCTEN U
NPUHAANEXKHOCTEN.

B cnyyae obHapyKeHMA TeYn cCUCTeMbI
OX/TaXKAEHUA, HE NPUKACANTECD K PO3eTKe
3/1EKTPOCETM M HE NOJIb3YyUTECH
OTKPbITbIM NAameHem. OTKPONTE OKHO
ANA AOCTYyNa BO3A4yxa B NOMeELEHUeE.
3aTem 0bpaTUTECh B CEPBUCHbIN LLEHTP C
3asiBKOM O peMoHTe.

He ncnonb3yite yannHutenu un
nepexoaHuKMU.

He TAHUTE 1 He crnbainTe CUABbHO LWHYP
NMUTaHKUA, a TaKKe He NPUKacamnTechb K
HEMY MOKPbIMWU PyKamMu.

He gonyckaiTe noBpexKaeHni
LITenceNibHOM BUAKM U/UAn WHYpPa
MUTaHKUA; 3TO MOXKET NPMUBECTU K
NopaXKeHMI0 INEKTPUYECKUM TOKOM UK
noxapy.

He knaguTe B anektponpurbop u He
XPaHUTE B HEM
JIETKOBOCNNAMEHSAOLWMECA N NeTy4me
MaTepuanbl, Takne Kak 6eH3uH, CIr, ras
nponaH, a3apo30/bHble 6aNN0HbI,
aare3uBbl, YACTbIA CAMPT U T.N. ITH

MmaTepuasbl MOryT CTaTb MPUYNHOM
B3pblBa.

Mpu NoBpeXKAEeHUM LWHYpPA NUTAHUA ero
3ameHy, BO nsberkaHme onacHocTy,
O0MKEH NPOU3BOAMUTL U3TOTOBUTED,
cepBuCcHasa cny*kba nnu
KBanMOUUMPOBAHHbIM
cneumann3vpoBaHHbIN NepcoHan.

He xpaHuTe 1 He ucnonb3ymnte
JIerKOBOCN/IAMEHAIOLWMECA a3P030HU,
TaKune Kak aspo30/ibHble KpacKu, B6113u
XONIOAUNBHUKOB AN BUHA. OHM moryT
CTaTb NPUYMHOM B3PbIBa UM NOXKAPA.
He cTaBbTe Hano/IHEHHbIE BOAOWM
npegmMmeTbl U/UAN KOHTEWHEPbI Ha
NOBEPXHOCTb 3neKTponpubopa.

Mbl He peKoMeHAYyeM N0J/1b30BaTbCA
YOAMHUTENAMMU U KONOLKAMMU C
HECKONIbKMMW FHE34aMMU.

He ytunusunpyiite anektponpmbop
cKuraHmem. Ctapantecb He NOBPeANTb
KOHTYp/TpybonpoBoAbl OXNaXKAeHUs
anekTponpmbopa Npu TPaHCNOPTUPOBKE
M BO BpeMs 3KcnyaTauuun. B cnyyae
noBpeXaeHus, He nogBepranTe
aneKkTponpubop BO34EMNCTBULIO OTHSA,
NOTEeHLMANbHbIX UICTOYHUKOB
BOCN/IAMEHEHUNA U HEMEANEHHO
NpoBeTPUTE NOMELLEHMNE, B KOTOPOM
YyCTaHOB/NEH 3neKTponpubop.

Cuctema oxnaxKAeHUs ¢ XxaaaareHTom
pacno/sioXKeHa c3a4an U BHYTPU
XO/IOAUNBbHUKOB ANA BUHA. MoaTomy He
O0MNYyCKalTe NOBpeXKAEeHUS
Tpybonposogos.

He nonb3yiTecb aNeKkTpuyeckumm
npubopamun BHYTPW OTAENEHUN ANA
XPaHeHMA NULLLEBbLIX MPOAYKTOB, €CU OHU
He OTHOCATCSA K YCTPOICTBAM,
PEKOMEHA0BAaHHbIM NPOU3BOAUTENEM.
He noBpeauTe KOHTYpP OXNaXKAeHMUS.
[ns ycKkopeHus npouecca
pPa3MoparKMBaHMUA He UCNOb3YyNTe
MeXaHU4YeCcKMe Unum apyrue ycTpomcTea
KpOMe TeX, KOTOpble PEKOMEHA,0BAHDI
npou3BoAUTENEM.

He nonb3yiTecb anektponpnbopamm B
oTAEeNEeHUAX ANA XPAHEHUA NPOAYKTOB,
Kpome npnbopos T1na,
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PEeKOMEHA0BAHHOIO NPOM3BOAUTENEM.
He ponyckaiTe nepeKkpbITUA NOMexamm
BEHTUNALMOHHbIX OTBEPCTUIN Ha Kopnyce
anekTponpmbopa M Ha BCTPOEHHbIX
KOHCTPYKLUAX.

Ons yaaneHva nbaa He NONb3ynTECh
npegmeTamm ¢ OCTPbIMU UK
330CTPEHHbIMM KPasimK, TAaKUMM KaK
HOXXM U BUNKMN.

He npukacaiTecb K BHyTPEHHUM
TENI006MEHHbIM MOBEPXHOCTAM,
0COBEHHO MOKpbIMUK pyKamu. B
NPOTUBHOM C/ly4ae BO3MOXKHO
obmopaxkmBaHue 1 TpaBMUpPOBaHNE
KOXHbIX MOKPOBOB.

HuKoraa He ucnonblynte ans
pa3MoparkMBaHMa QeHbl,
3NeKTpPOHarpeBaTenu u npoyne
aHaNIOrnYHble 31eKTponpuodopbI.

He cumuwaiite obpasoBaBLINIACA UHEN UK
Nnef HOXXOM MM OCTPbIMM NpeamMeTamMu.
3TUM MOKHO NOBPEANTb KOHTYP
OXNaXKAeHuA, NpoTeKaHMe KOTOpPOoro
MOKET Bbl3BaTb BO3ropaHue unu
noBpeAnTb Bam rnasa.

[na yckopeHuna npouecca
Pa3MOpaKMBaAHWNA HE NCNOb3YNTE
MexaHMYecKMe Unu gpyrue ycTpomcTaa.
Hun B KOem cnyyae He ncnonblymTe
OTKpPbITOE NAaMA Nan
aneKkTpoobopyaoBaHue, Hanpumep,
oborpeBaTtenn, NapooUYNUCTUTENM, CBEYMN,
MacCnsAHble Namnbl U T.MN., YTOObI YCKOPUTb
NpoLuecc pa3moparkmBaHms.

HuKoraa He moiiTe Komnpeccop BOAOM,
TLWLATE/IbHO BbITPUTE Er0 CYXON TPAMNKOM
nocnae YNCTKK, YTobbl NpesoTBPaTUTD
NOsIBNIEHNE PXKAaBYMHDI.

PekomeHayeTca cogepatb
LUTENCeNbHYH BU/KY B YANCTOTE, TaK KakK
OT/NIOXKEHMSA NbIJIN HA KOHTAKTax MoryT
NPWUBECTU K BO3ropaHuto.

N3penve npegHasHaYeHO M U3TOTOBNEHO
TONbKO AN5 BbITOBOro NPUMEHEeHMs.
[apaHTMA aHHYAMpPYeTCs, ecnun
aneKkTponpmbop ycTaHOB/EH UK
MCNONb3YeTCA B TOPFOBOM UM HEXMIOM
6bITOBOM NOMELLEHUN.

PacnonoxeHune, yCTaHOBKY U

aKcnyaTaumio usgenua cneayet
NPOU3BOAMUTb B COOTBETCTBUM C
MHCTPYKLUUAMU, COaepKaLLMMNCS B
npunaraemom byKkneTte c pyKoBoACTBOM
nosb3oBaTens.
[apaHTMA pacnpoCTPaHAETCA TONbKO Ha
HOBblE U34EN1A U He NepeaaeTca B
Cny4Yyae Nepenpoaarkn nsgenus.
Hawa KomnaHuAa He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 33 NO6OYHbIE NN
KOCBEHHbIE YObITKM.
lapaHTUs HUKOUM 0Bpa3om He
YMEHbLLAET BaLLMX 3aKOHHbIX UK
IOPUANYECKUX NPaB.
He 3aHMManTecb peMoHTOM
XON04ANNBbHUKOB AN5 BUHA. Bce paboTbl
OO/IXKHbI BbINOJIHATLCA TOJIbKO
KBa/IMPMUMPOBAHHBIMW CReLManmcTamu.
Ecnu Bbl BbibpacbiBaeTe cTapbii
3aNeKTponpMbop C 3aMKOM MM 3aLLLENTKON
Ha aBepue, ybeauTech, YTO OHU
HaxoaATcA B 6e30MacHOM COCTOAHWM,
YyTOObI AE€TN HE CMOT/IN 3aKPbITLCA
BHYTPW.
[aHHbIV 3neKkTponpmnbop moxKeT
MCNO/1Ib30BaTbCA AETbMMW B BO3pacTe 8 et
M CTaplue, a TaKKe AMuamm ¢
OrpaHUYEHHbIMU GUBUYECKUMMU,
CEHCOPHbIMU U YMCTBEHHbIMU
CNOCOBHOCTAMM, HEAOCTATOYHbIM
ONbITOM M 3HAHUAMM, NPU YCIOBUU, YTO
OHM HaxoAATCcA Noj COOTBETCTBYHOLLUM
HabnaeHnem, nnm
NPOMHCTPYKTUPOBAHbI O NOpAAKe
6e30nacHoOro Nosib3oBaHMA
anekTponpmubopom, 1 0CO3HaT
CBfi3aHHbIE C 3TUM OMNACHOCTH.
He paspelanTe getam nrpatb C
anekTponpubopom. [letam 3anpewjaeTcs
BbINONHATb YNCTKY M NO/Ib30BaTe/IbCKOE
obcnyueaHue 6e3 npucmoTpa.
3aMKu: ecnm Baw
XONOAUNbHUK/MOpPO3UIbHAA Kamepa
OCHaLEeHbl 3aMKOM, TO AN
npeaoTBpPaLLEHNA BO3MOMXKHOIO
3aKpblBaHUA pebeHKa BHYyTpH
XON0ANNbHUKA XPaHUTE KoY B
HeAO0CTYyNHOM MecTe NnoAasnblue oT
npubopa. Mpu yTMaAnN3aunm cTaporo
XONOANNbHUKA/MOPO3NNBbHOM Kamepbl B
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KayectBe mepbl NpeaoCTOPOKHOCTU
cnomanTe Bce CTapblé 3aMKUN 1 3aLUENKU.

PeKomeHnaunn no 6e30MacHOCTH

. Mepep, yCTaHOBKOW W BK/OYEHMEM dNeKTponpubopa BHUMATENBHO
npouuTaiite a1y 6powtopy. NponssoanuTeNb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3a
HenpaBWAbHYIO YCTAHOBKY U 3KCNAyaTauuio nsgenms.

. Ecnu 370 yCTPOICTBO NPMOBPETEHO A/1A 3aMeHbl CTAPOro X0N04U/IbHUKA C
3aMKOM, B KayecTBe Mepbl 6e30MacHOCTU CNOMATE UM CHUMUTE 3aMOK
n/vnun aBepuy nepes, ytuavsaupeil.

. B cTapbIx 3n1eKTponpubopax coaepKaTca U30AMpYIOLLME rasbl U XNaAareHT,
KOTOpble ceayeT yTUAU3MpoBaTh Hag/exalmm obpasom. Mpexae yem
BbIHOCUTb NEKTPONPUBOP ANA HagNexKalLel yTUAU3aLMK COrNacHo ¢
AeCTBYIOWMM 3aKOHOAATENLCTBOM, YHeanTeCh, YTO KOHTYP OXNaXAeHUA He
nospexaeH. Mpu HaAMuUmM Kaknx-nMbo comHeHui obpaTtuTecs 3a
MHCTPYKLMAMMU B MECTHbIE OpraHbl BAACTK.

. [laHHbIV 3N1eKTPONPUBOP MOXKET cofepKaTb XNaareHT nsobyTteH
(R600a/R134a). IT0 NPMPOAHDIN ras C BbICOKUM YPOBHEM COBMECTUMOCTM C
OKpY*KaloLLEel Cpeaoit; OAHAKO cnelyeT cobNoaaTb OCTOPOKHOCTb,
NOCKONbKY M306yTEH ABNAETCA BOCNNAMEHAIOWMMCA ra3om. BaxHo
YAOCTOBEPUTLCA, YTO TPYOKM KOHTYpPa OXNaXKAEHUA He Bblav NOBPeXKAEHbI BO
BPeMA TPaHCNOPTUPOBKM M YCTaHOBKM 3neKTponpubopa. B cnyyae
NoBpPEeXKAEHUA KOHTYPa OXNAXKAEHUA B MECTe YCTaHOBKM Npnbopa
3anpewaeTca N0/Nb30BaTbCA OTKPbITbIM NJaMEHEM UAU UCTOYHUKAMM OrHA,
TaKKe cnesyeT NpoBETPUTL NOMELLEHMe.

. Mpu HannuMm apanTepa ero Hy>KHO UCMO/b30BaTb B COOTBETCTBUM C
MHCTPYKUMAMMU NPOU3BOANTENA U YEEAUTLCA B TOM, YTO IMHUA
3N1eKTPONUTaHMA He ByAeT neperpy>KeHa, NOCKO/IbKY 3TO MOXET NPUBECTU K

neperpesy.

. He nepekpyuunBaiite u He crubaiite kabenu; AepXuTe UX BAANEKE OT ropAaunX
NoBepXHOCTEMN.

. He noakntoyaiite 1 He OTCOEAMHAWTE 3TOT 371EKTPONPUBOP BAAKHBIMU
pyKamu.

. Mocne ycTaHOBKM y6eauTech B TOM, YTO Kabenb MUTaHWA He 3aliemMaeH Noa,
anexkTponpubopom.

. Mepep BkAlOYEHMEM creayeT 06A3aTeIbHO OCTaBUTL INeKTponpubop B
BEPTMKaNbHOM MOJIOXKEHWU MUHUMYM Ha 4 yaca.

. Mocne ucnonb3oBaHWA U nepea NPoBeAeHUEM NO/Ib30BATENbCKOTO
obcnykuBaHua npubop cneayet OTCOEANHATL OT 3/1IEKTPOCETH.

BHUMAHMUE!

. ITOT aNeKTPONpUBOpP NpesHa3HAYeH UCKNOUUTENBHO ANA AOMALLIHEro

MCNONb30BaHWA, @ TaKKe ANA CeAYIOLWEro aHaNorMYHOro NPUMEHEHNA:
= B KYXOHHbIX 30HaX A/1A NePCOHaNa B MarasuHax, oducax v apyrux paboumx
NOMELLEHUAX;
= B 3aropoAHbIX AOMaX, A1A KNIMEHTOB rOCTUHULL, MOTeNei U B Apyrux
nomeLweHUax ana NPoXnBaHuA,
B FOCTMHMLLAX TUMA «MNOCTENb W 3aBTPAK»;
= A9 Bble34HOTO PECTOPAHHOrO 06CAYKMBAHMA U NOAOBHbBIX YCAYT He B
PO3HUYHOW TOprosne.
. COrnacHo MHCTPYKLUMAM:
= 3N1eKTPonpuMBOPOM He JOMKHbI N0b30BATLCA UL (B TOM YKCAe AETH) C
OrpaHnYeHHbIMU GU3UYECKUMM, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHbBIMMU
CNOCOBHOCTAMM, HEAOCTAaTOYHBIM OMbITOM M 3HAHUAMM, ECIN OHU He
HaxoAATcA NoA HabAAEeHUEM W He NPOUHCTPYKTUPOBAHbI.
= He paspelwaiite AeTAM UrpaTh C 3NeKTPonpuGopom.

. He nospeauTte KOHTYp OXNAXAEHMA.

. BHMMAHMUE — He aonycKaiTe NepekpbITUA BEHTUIALMOHHbIX OTBEPCTUN Ha
Kopnyce 3neKTponpubopa 1 Ha BCTPOEHHbIX KOHCTPYKLMAX.

. BHUMAHMWE — ona yckopeHus npouecca pasmopaxknBaHUs He UCNOob3yiiTe
MeXaHWYecK1e UAn Apyrue yCTpoincTBa KpOMe TeX, KOTOpble PEKOMEH/0BaHbI
npoussoAuTeNEM.

. BHUMAHME — He Nonb3yiTeCh 3NEKTPUYECKUMI NPUBOPaMMN BHYTPU
oTAeNeHWUI ANA XPaHEHWA MULLEBbIX MPOAYKTOB, C/IM OHWU HE OTHOCATCA K
YCTPOICTBaM, peKOMEHA0BAHHbIM NPOU3BOAUTENEM.

. BHUMAHME! Npu pasmewseHun anektponpubopa ybeamurecs, 4To kabenb
NUTAHUA He 3aXXaT U HE NOBpPEeXAeH.

. BHMMAHMWE! 3anpeLaetca pacnonaraTb MHOrOMeCTHbIE YAJIMHUTENN UAN
NopTaTUBHbIE UCTOYHUKM NUTaHUA No3aam npubopa.

. 3anpeLyaeTca XpaHUTL B 3TOM Npubope B3pblBYaTbIE BELLECTBA, TaKME KaK
6aNNOHUMKM C BOCMIAMEHAIOLMMUCA CXKATbIMU Frasamu.

. Mpu nospexaeHnn kabena nuTaHnA Bo n3bexaHne BOSMOMNKHOM 0NacHOCTM

€ro 3aMeHy [J0/KEH OCYLLECTBNATb MPOU3BOAUTESb, M0 CEPBUCHbIN
npeAcTaBUTENb UM ML € NOA06HOM KBanudmKaLmein.

Pa3jeu 2. YcraHOBKa 3/IeKTponpu6opa

. BAXHO! MNepeps, nepsbim BKAOYEHMEM ITOT 3NeKTponpubop creayet
06A3aTeNbHO OCTaBUTb B BEPTUKA/IbHOM MOIOXKEHUN MUHUMYM Ha 4 Yaca.

. 3T0T NPUbOP NpeAHasHayYeH TONbKO ANA BbITOBOTO NPUMEHEHUA.

. YpanuTe ¢ anektponprbopa BCIO YNaKOBKY W 3aLLUTHYIO NEHTY.

. BbiMOITE BHYTPEHHME NOBEPXHOCTM NpMbopa TenaoBaToi BoAoM ¢
He60/IbLIMM KONMYECTBOM MULLEBOI coapl (5 ma Ha 0,5 1 Boabl).

. MocTasbTe NpPMBOP B CyXOmM MecTe BAAAN OT NPAMbIX CONHEYHbIX SyYeit.

. He cnepyeT cTasuTb NpMB0OpP PAAOM C AYXOBKOW UAN APYTUMU UCTOUHUKAMU
Tenna, Hanpumep, 6aTapeeii oTonneHnsa.

. 3anpelyaeTca yctaHaB/MBaTb 3TOT NpUbOp B XONI0AHOM MeCTe, Hanpumep,

Brapake uim capae. 3T0 MOXET NPUBECTU K HeHageKallel paboTe
MOPO3WbHOrO annapara.

. YcTaHaBauBas Npubop pAZOM C APYrUM XON0AUIbHUKOM UK
MOPO3WNbHWUKOM, CleflyeT OCTaBAATb 3330P MUHUMYM 2 CM MEXAY
ycTpoiicTBamm Bo nsbexaHune o6pasoBaHMA KOHAEHCaTa.

. Hap npubopom cnenyet octaBnaTb 50 mm cBobogHOro npocTpaHcTea. Ecan
3TO HEBO3MOXKHO, C Ka A0l CTOPOHbI Npubopa cneayet obecneynTs No
25 mm cBO60OAHOrO MecTa.

. YcTaHOBUTE NNIACTUKOBbLIE PACMOPKM Ha KOHAEHCATOP Ha 3aaHel
noBepxHOCTM Npubopa: 3TO NO3BONUT COXPAHUTL BO3AYLLHbIV 3a30p MEXAY
np1Mbopom 1 CTEHOM.

. He cTaBbTe Ha faHHbIN 31EKTPONPUBOP TAKENbIE NPEAMETbI U HE XpaHUTe
TaKue NpeameTbl Ha HEM.

. YA0CTOBEPbTECH, YTO 3NEKTPONPUBOP CTOMT Ha TBEPAOM POBHOM NOAY.

. 3TOT NpUBOP HEOBXOAMMO YCTAaHOBUTL NO YPOBHIO. OTperyaunpyiite yposeHs,

BbIKPYYMBAA PETYNMPOBOYHbIE HOMXKM BBEPX UM BHM3 (C MOMOLLbIO NasbLes
WM NOAXOAALLErO rae4yHoro Kawua).

. YpocToBEpbTECH, YTO NPUBOP PAcNONOKEH BEPTUKANLHO, M 06€ HOXKK
YCTOMYMBO CTOAT Ha NOAY ANA CTABUNBHOTO NONOKEHUA YCTPOCTBA.

. MoacoeAnHUTE WTENCENbHYIO BUKY K HAXOAALLENCA PALOM pO3eTKe
anekTpoceTn Ha 13 A v yaocToBepbTech, 4TO NpUBOP He CTOUT Ha Kabene
NUTaHWA.

Paszzeu 3. IKcnyaTanus 3JIeKTponpuéopa

3.1 BxuoyeHHe 3JIeKTponpuGopa

. Mepes BKAOYEHMEM CeAYeT OCTaBUTL INEKTPONPUBOP B BEPTUKANBHOM
NONOKEHUM MUHUMYM Ha 4 Yaca.

. MoacoeanHuTe NPUBOP K CETU INEKTPONUTAHMUA U BKAKOUUTE.

. YCTaHOBUTE Py4Ky TEPMOCTATa B HY}KHOE MO/IOXKEHWE B COOTBETCTBUM C
noapo6HbIM onucaHem B pasgene «KoHTponb Temnepatypbi» (3.2.).

. MogoxauTe npumMepHo 4 yaca, Noka ByaeT 4OCTUTHYTa HaaeKallan
Temneparypa.

3.2 KoHTpoJib TeMiiepaTypbl
Pyuka Bbibopa TemnepaTypbl pacnosioxkeHa Ha 610Ke NOACBETKM BHYTPU
XONo4gnnbHUKa.

. HacTpoiika «0»: yCTPOICTBO BbIKNOYEHO

. Hactpoiika «MIN»: ycTpoiicTBO BK/IIOYEHO — Hanbonee BbicOKaa TemnepaTypa

. Hactpoiika «NORMAL»: HopmasbHas paboTta (nogxoauT ans 60NbWMHCTBA
cuTyaumi)

. Hactpoiika « MAX»: Hanbonee HMU3Kaa Temnepartypa

BaxHo!

Mpyn ANUTENbHBIX BbICOKUX TEMMepaTypax Bo3AyXa, Hanpumep, B KapKkue NeTHue
[HW, MOKeT NoTpe6oBaTbCA YCTAaHOBUTb TEPMOCTAT Ha 6onee X0N0AHOE 3HaYeHwe.
Mpy1 3TOM KOMNPECCOop MOXKET PaboTaTb HENPEPbIBHO ANA NOAAEPKAHUA HU3KOM
TemnepaTtypbl BHYTPU XONOANNbHUKA.

3.3 HopmaJsibHbIE 3BYKHU NIPU pa6oTe

an NPOKAYNBAHUU XN1aJareHTa no CUCTEME OX/TaXKAEHUA, SMEEBUKaAM U
Tpy6onpoBoAam B 3a4HEN YACTU 3NEKTPONPUOOPA MOKHO YCAbIWATL cnabble
bypnawme unum bynbKatowwme 3B8yku. Bo Bpems paboTbl Komnpeccopa MOXKHO
YCAbIWATL TUXMIA SKYMKALLMIA 3BYK UK NYNbCUPYIOLLMIA LWYM. TepmocTaT peryanpyet
paboTy Komnpeccopa, U NPU NEPEKTIYEHUM LIUKIOB MOXKHO YCbILWATb TUXUIA
LW,EeNYOK.

3.4 CoBeTsbl IO 3HEProcGepeKEHNIO

. He cneayert cTaBuTb NpubBop PAAOM C UCTOUHUKAMU TeNNa, Hanpumep,
LyXOBKOW, NOCYA0MOWKOM Unu baTtapeei oTonneHus.

. YcTaHoBuTe NpMBOop B NPOX/aAHOM M XOPOLLO NPOBETPMBAEMOM NOMELLEHUN
1 YAOCTOBEPBLTECH, YTO BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA HE MEPEKPbIThI

. CrapaiiTecb He AiepKaTb ABEPLbl OTKPLITBIMU B TEYEHWE A0/TOTO BPEMEHH,

NOCKONbKY TEM/IbIN BO3AYX, NONABLUMIA BHYTPb, MOMKET NPUBECTU K
o6pa3oBaHUIo Haneau Y NOBLICUTL SHepronoTpebaeHve. YaocToBepbTeCh,
YTO HWUYETO He NPENATCTBYET MONHOMY 3aKPbITUIO ABepeLl.

. Y6eauTech, YTo ABEPHOM YNNOTHUTEND YUCTbIN, 6€3 Pa3pbiBOB U TPELLMH.
. XpaHuTe Hanbonee CKOPONOPTALLMECA NPOAYKTbI (C KOPOTKUM CPOKOM
XpaHeHus

— Hanpumep, NPUroTOB/IEHHOE MACO) B CAMOM XONIOAHOM YaCT XONOAUNbHUKA.

KOHTeVIHep ANA 3eneHn n OBOLI.I,EVI — CamMaA Tennan 4acCTb XO0/1I04UNbHUKA;

ee cnefyeT UCNoab30BaTh AR XPaHEHUA OBOLLEW, CanaTtos, GPYKTOB U T.4. (cM.

onucaHue anekTponpubopa Ha cTp. 2).

] He neperpy:kaiiTe X0N04UNbHUK: XON0AHbIV BO34YX, KOTOPbIN LUPKYAMpPYeT
ANA noaaepxaHua HU3KOWM TemnepaTtypbl B XO/I04UNbHUKE, HE CMOXET
npoxoauTts cBo60AHO, U 06pa3yrOTCA KapMaHbl TENIOrO BO3AyXa.

. He cTaBbTe ropayyio nuLLy B XON0ANIbHUK U MOPO3U/IbHUK; NOAOKANTE, NOKA
Takue 6mo,u.a OCTbIHYT.

3.5 /[leiicTBus NpM HapylleHUH IHEeProcHaGKeHusI

B cnyyae nepeboes ¢ nogayeii 3neKTpUYeCcTBa He OTKpbIBaliTe AgepLbl Nnpubopa.

Mocne BoccTaHoBNEHMUA SNIEKTPONUTaHUA npmﬁop 3anycTuTCaA, HO ANA AOCTUXKEHUA

3afiaHHoOM paboueit Temnepatypbl NoTpebyeTca HekoTopoe Bpems. MposepbTe
COCTOAHME XPAHALLUXCA B XONOANIbHUKE NPOAYKTOB U KUAKOCTEN.

Pazpen 4. 06¢cyKuBaHUue

MNepea npoBeaeHuem nio6bix onepawumii 06cny>KMBaHUA U OUUCTKU
OTCOEAMNHWUTE npubop ot uctouHmka /IEKTPONMUTAHUA.
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4.1 OuMcTKa BHYTPEHHHUX NOBEPXHOCTEH

BbIMOITe BHYTPeHHWe NOBEPXHOCTU U NPUHAANEKHOCTM Npubopa Tensoi Bogow ¢
nuuesoi cogoi (5 mn Ha 0,5 51 Boabl). ONOOCHMTE YUCTOM BOAOM U TILATENBHO
BbITPUTE. He Mcnonb3yiiTe motoLme cpeacTsa, abpasusHble MOPOLLKK,
apomaTM3NpOBaHHbIe CPEACTBA ANA YUCTKM, BOCKOBbIE NONNPOAN WU NPOAYKTbI
[ONA YUCTKM, CoAepiKalume oTbenmsaTtenb AU CNMpT.

4.2 O4MuCTKa BHEIIHMX NOBEPXHOCTEN

BbIMOITe BHELLHIOK CTOPOHY Kopnyca TeNNoM MblabHOM Bogow. HE ncnonb3yiite
abpasuBHble cpeacTBa. Ha HUKHE NoBepXHOCTM Npubopa moryT BbiTb OCTpble
Kpas, NO3TOMY MpPU O4MCTKE CnedyeT cobNi0AaTb OCTOPOXKHOCTb. Pas unu ABaXAapl B
rof yaansiTe nbinb Ha 3a4HEN NOBEPXHOCTM NPMBOPaA 1 KOMNPECCope B HUXKHe
4acTU WETKOM UM NbINECOCOM, NOCKOIbKY CKOMMUBLLAACA Mbl/b MOXKET NOBAUATbL HA
NpPOU3BOANTENILHOCTL NPMBOPA M NPUBECTM K MOBbLILLEHWUIO 3HEPronoTpebieHus.

4.3 PasMopaxuBaHHUe

XonoaunbHOE OTAENEHUE PA3MOPAXKMBAETCA aBTOMATUYECKM. OfHaKo HeobxoaUMO
NepuoaMYEecKM pPasmopak1BaTb MOPO3uAbHOE oTaeneHue. Korga cnoit Haneam

B MOPO3U/IbHOM OTAENEeHUUN NPEBBICUT 3-5 MM, BbIHbTE U3 HEFO BCE NPOAYKTbI

1 BbIKNOUMUTE NPUBOP, OCTaBbTE ABEPLIbI OTKPLITLIMU U AOMKAUTECH TaAHUA NbAa.
MomecTnTe 3aMOpPOXKEHHbIE MPOAYKTbI B CYMKY-TEPMOC W/ 3aBEPHUTE B TONICTbIN
cnoit raset. He ucnonb3yiite ocTpble npeameTbl AnsA cockpebaHua baa. Boimoiite
1 BbITPUTE BHYTPEHHWE MOBEPXHOCTH, 3aKPOiiTe ABepLY U BKIOUUTE
aneKkTponuTaHue npubopa. Nocne BOCCTaHOBAEHWA 3NEKTPONUTaHUA Npubop
3anyCTUTCA, HO ANA AOCTUKEHUA 3a4aHHOM paboyeit TemnepaTypbl NoTpebyetcs
HeKoTopoe Bpems.

4.4 Korja npu60op He UCHOJIb3YETCS

Kor,u,a I'Ipl/I60p He UCNo/ib3yeTcA B Te4eHne 4NNTENIbHOIo BpeMeHU, BbIHbTE U3 HEro
NPOAYKTbI, OTCOEANHUTE OT CETU 3NEKTPONUTAHUSA U BbIMOWTE; ABEPLbI Npubopa
AO0NKHbI OCTaBaTbCA OTKPbITbIMU A0 Cefyrouero MCnoib3oBaHUA.

4.5 3aMeHa JJaMNOYKH NOJCBETKHU (3a UCK/II0YEHHEM
MOPO3UJILHOTO OTAEe/JeHMsI)

. OTKAlOUMTE 3NEKTponuTaHue npubopa.

CHMMMUTE NNACTUKOBbIN I'Iﬂad)OH noacBeTKU.

U3Bnekute JTAaMNOYKY 13 6noka noACBETKU.

YcTaHOBUTE HOBYIO TAMMOYKY.

YcTaHOBWTE Ha MecTo NaadoH NOACBETKM M CHOBA BK/IHOUMUTE YCTPOMCTBO.

4.6 [leiicTBHuA B cJIlyyae HeMCIIPaBHOCTEH

OTCyTCTBYET 3N1eKTponuUTaHue npubopa:

. MposepbTe, HET M Pa3pbiBa IMHUK SNEKTPONUTAHUA

. MpoBepbTe HaNMuMe HanNpAKeHUs B po3eTke/npubope

. MpoBepbTe NNABKUI NPefOXPaHUTEND B LUTENCENbHOM BUAKE (A0MKEH 6bITb
Ha 13 A)

. Y6eaunTech, 4To TePMOCTaT ycTaHOB/EH B nonokeHune MIN naun 6onbe (cm.
pasgen 3.2.)

Komnpeccop pabotaet 6e3 nepepbiBos:

. [lBepLibl 3aKpbITbl HagNexKalwm obpasom?

. B anektponpunbop HeaaBHO NOMeCTUAN BONbLIOE KONNYECTBO NPOAYKTOB? —
Ecnv aa, noaoxauTe, Noka BHYTPEHHAA TeMnepaTypa BEPHETCA K 3aaHHOMY
3Ha4yeHuto

. [Bepubl anekTponpubopa 4acTo oTKpbIBanM? — Ecaun ga, NOA0KAMUTE, NOKA
BHYTPEHHAA TEMNepaTypa BEPHETCA K 3a,aHHOMY 3Ha4EHUI0

. MpoBepbTe, HE YCTAHOBNEHA 1N PyYKa TEPMOCTaTa Ha MaKCUMMasbHoe
3HaueHne

YpesmepHoe KonnuyecTso Hanep,m/wslvnoposw:

. YA0CTOBEpbTECH, YTO ABEPLIbl 3aKPbITbI HAAAEXKALMM 06pazom

. Y6eauTech, YTO ABEPHOI YNIOTHUTENb YUCTbIN 1 0BecneynBaeT NaoTHoe
npuneraxue

. MpoBepbTe, He yCTaHOBNEHA /I pyyKa TepMocTaTa Ha MakCUManbHoe
3HauyeHUe

3neKTponpubop NPON3BOAUT LYM:

. Cm. «HopmasnbHble 3Byku nNpu pabote», pasgen 3.4

. Yp0cToBEpbTECH, YTO 9NEKTPONPMBOP YCTAaHOBNAEH Haa/exalum obpasom
(cm. pasgen 1).

Ecnu nocne BbllweyKasaHHbIX NPOBEPOK HEMCMPABHOCTb He ycTpaHeHa, obpaTtuTech

K npoaasuy.

CtpaxoBaHue
| Nobas rapaHTunAa, NpeaoCTaBAAeMan Ha 310 Usgenue, He NOKpbiBaeT NOTepHo !
coaepxnumoro XO!'IO,CI,I/I.I'IbHMKa/MOpO3VI/‘IbHVIKa.

MckntouatoTes ntobble NPeTeH3nn OTHOCUTEIbHO NOTEPK, NOBPEXKAEHUS, YObITKOB
WK PaCcXof0B KOCBEHHOTO WM NOCNEAYIOLLErO XapaKkTepa, B TOM Y1cie
9KOHOMMYECKMX NOTEPb UK ylepba OTHOCUTENBHO NPOAYKTOB MUTaHWA IM60
APYrvX TOBaposB.

PekomeHAyem peryaspHO 0CMaTpuUBaTh XON0ANNbHUK/MOPO3UNBHUK AR MPOBEPKU
NpPaBUAbLHOCTU ero paboTbl; YEbITKM MOTYT BO3HUKHYTb B Pe3y/bTaTe NOBPEXKAEHNUA
nocne NONOMKM UM aBapUIMHOTO BbIXOAA U3 CTPOA 3NEKTPONprbopa, NAaBKmMx
npesoxpaHUTene, WTencebHbIX BUNOK UM KOMMYHaNbHOW CUCTEMbI
9HEprocHabKeHUA: Takme y6bITKM NOKPLIBAIOTCA Ballel CTaHAAPTHOW AOMaLLHEeNR
CTPaxoBKOW MAU MOTYT NOTPe60BaTh AONONHUTENBHOTO NMOKPbITUA. O6paTuTech B
CBOIO CTPaXOBYH KOMNAHMUIO.

Paszaen 5. JHEPTOCBEPEXXEHHUE

[na nydiweit 3KOHOMUM 3NEKTPOIHEPTUM PEKOMEHAYEM:

. YcTaHaBAu1BaliTe 3n1eKTPONnprBop Ha YAaNEHUU OT UCTOYHUKOB TENNa, B
MecTax, KyAa He NonaAaeT NPAMOW CONHEYHbII CBET, U B XOPOLUIO
NpoBETPUBAEMOM MOMELLEHUN.

. He nomeLwaiite ropaumne NpoayKTbl B XONOAWUNbHUK, 4TO6bI U36ekaTb
NOBbILIEHWUA BHYTPEHHEN TEeMNEepPaTypbl, 4TO 3aCTaBUT KOMNpeccop paboTaTb
HenpepbIBHO.

. He nepenonHAiTe MOPO3UAbHWK NPOAYKTamMu, 4Tobbl obecneunTs
HOPManbHYO LUPKYNALMIO BO3AYXA.

. Mpv 06pa3oBaHMK Nbaa Pa3MOpaNKMBaiiTe anekTponpubop, 4Tobbl 061er4nThL
nepeaady xonoga.

. B c/ly4ae OTCyTCTBUA 3NEKTPOIHEPTUM PEKOMEHAYETCA AepKaTb ABepLy
XONOAUNBHUKA 3aKPbITOM.

. Kak MOXXHO MeHbLUE OTKPbIBANTE U AEPXKMUTE OTKPLITHIMU ABEPLLbI
anekTponpubopa.

CrapaiiTecb He yCTaHaB/NMBaTb OYEHb HU3KME TeMNEepaTypbl.
Yaanaute nbinb € 3aHEN CTEHKU aneKTponpubopa.

YTUJIM3ALUA CTAPOY BbITOBOI TEXHUKHU

[aHHbIl 3neKTponprbop mapKUpoBaH B COOTBETCTBUM ¢ [ilupeKTusoit EC
2012/19/EU 06 o0TX0AaX 31EKTPUYECKOTO U 31eKTPOHHOro o6opyaosaHua (WEEE).
WEEE (oTx0Abl 31eKTpUYecKkoro u 6o1ToBoro 060pyaoBaHua) cogepkar
3arpAsHAloLLMe BeLecTBa (KOTopblie MOryT OKasbiBaTb OTpULATENIbHOE
BO3AelCTBME Ha OKPY3KaoLwylo cpeay) n 6a3oBble KOMMOHEHTbI (KOTOpble MOryT
MUCNONb30BaTbCA NOBTOPHO). Heobxoaumo obecneunTb cneumanbHyto 06paboTky
WEEE, uyTo6bl Hagnexawmum o6pasom yaanutb M yTMAIM3MPOBaTb BCe
3arpAsHAIOLLME BELLECTBA, @ TaKXKe U3BJIeYb U NOBTOPHO UCNO/b30BaTh BCe
marepuanbl.

dusnyeckue ML MOryT UrpaThb BaXKHYIO po/b B TOM, uTo6bl WEEE He
CTaHOBU/IMCb NPO61eMOii ANA OKpYKatoLeil cpeabl; Heo6xoaMMO cneaoBaTh
HEeCKoNbKUM 6a30BbiM NpaBuiam:

c WEEE He cnepgyet o6paluarbes, Kak ¢ 6bITOBbIMYU OTXO4aMK.

WEEE cneayet cgaBaTb Ha COOTBETCTBYHOLLME NYHKTbI c6opa 0TX0408,
ynpasnsemble MyHULMNAAUTETaMMU MU 3aPETrUCTPUPC Komna Bo
MHOTUX CTPaHaX BO3MOXeH npuem KpynHbix WEEE Ha gomy y nonbsosatenei.

BO MHOrMX CTpaHax Np1 NPMo6peTeHMN HOBOIA 6bITOBOI TEXHUKU MOXKHO CAATb

CTapylo NpoAasLyy, KOTOpbIit 0653aH 6ecnnaTHO NPUHATDL ee B NOpAAKe «oAHa 3a
oAHy», ecnm 060pyA0BaHME aHANOTUUHOTO TUNA U UMEET Te Ke GYHKLMK, 4TO U

nocrasnsemoe o6opyaosaHue.

CooTBeTCTBHE
HaHeceHnem MapKUPOBKU ( € Ha AaHHOe usaenuve mbl NoATBEPXAAeMm ero
COOTBETCTBUE BCEM PE/IEBAHTHBIM €BPONeinckum Tpe6oBaHuam no 6esonacHocTty,

3A4paBOOXPAHEHUIO U OXPaHe OKpYXKaloLLeil cpeabl, AeACTBYIOWUM B
3aKOHOAATEeNbCTBE OTHOCUTENIbHO AaHHOTO U3Aenus.
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